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A BRIEF HISTORY OF THE EASTERN KADAMBAS OF KALINGA.*

BY R. SUBBA RAO, M.A., L.T.

A. Sources of History:

In writing my History of the Eastern Gangas,l 1 came across
a line of feudatory rulers called the Kadambas who ruled over a part of
Kalinga Empire. Since Kadamba families ruled in Belgaum and
Dharwar Districts and also in Vaijayanti or Banavasi. they may
be called the Western Kadambas like the Western Gangas of Mysore and
these Kadambas of Kalinga who were the feudatories of the Eastern
Gangas.may be termed the Eastern Kadambas. They are mentioned in
their own Copper-plate Grants and in those of the Fastern Ganga Kings
and some of their coins have recently been found.2 They are also
mentioned in the later Oriya literature and there are still several families
living in the the Ganjam and Cuttack divisions of Kalinga and in C, P,
that bear the name3,

B. Origin and Abode:

These Eastern Kadambas like the FEastern Gangas originally
belonged to the Gangetic Valley from where they miurated into Kalinga
country in the early centuries of the Christian <«ra. Another branch
penetrated into Mysore and Konkan. Some scholars stated that . the
Eastern Gangas settled in Kalinga coming from Gangavadi in the South,
and the E. Kadambas also settled there coming from the S.W. of 8. India.
But this is opposed to facts. It was pointed out from the Mysore
West Ganga Inscriptions that the Eastern Gangas separated from the

* A Paper read before the Eighth All-India Oriental Conference held at
Mysore in December 1935.

1. Published partly in J.A.J[.R.S. Vols. V to VIII.,

9, 2J.A.H.R.8, Vol, V pp. 249-250.

3.‘£F‘Kalingadesa Charitra pp, 389-392: J.A.H.R.S. Vol. II1 p. 178. & Vol.VIII
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2 mdin branch thNorth (Gangetic Valley) and migrated into Kalinga and

\ettled there longf® before the successors of the main branch founded

, ‘WJ sore. Similarly, it must be believed that the E. Kadambas

inga coming from the North. It is statedt that they ruled
over rt of Magadha and then migrated into Kalinga and founded
there places named after them and some even left for South India., It is
wellknown that Ganga and Kadamba families are still Jivingin parts of
Ganjam District and Orissa.

The Kalinga Kadambas were worshippers of Siva. The Kadamba
tree is sacred to Siva. Hence probably they were called after it. They
have the sign of fish on their coins and on the seals of their copper-plate
charters. There is a line of kings called the Matsyas of Oddadi whose
inscriptions bearing the figure of fish are found in abundance in the
Simhachalam Temple (Vizag District) and it is believed that they are
the descendants of the E. Kadambas. The Kadambas probably belonged
to the Mutsya country whose capital Viratnagar fizutes prominently in
Mahabharata.

C. The Eastern Kadambas and the Western Kadambas Compared and
Contrasted :

The family God of W. Kadambas was called Jayanti-Madhu-
Leswara. Their original country was called Palasige or Hualasige. They
are said to have lived in Khetahara or Khed Talug of Ratnagiri. They
also lived in a part of Mysore called Vatjayanii or Banavast and were
related to the W.Gangas. Now, in Kalinganagara or Mukhalingam (Ganjam
Dt.) there is a God still worshipped under the name of Jayanti-Madhukes-
wara or Gokarné§wara who is the family God of the Raja of Parlakimidi
who is said to be a descendant of the E. Ganga Line. A Gokarneswara
was seated on Mt. Mahendra when the E. Gangas first came into Kalinga

and was worshipped by them. Later, at Mukhalingam or Kalinga-

nagaram, MadhukéSwara was installed. He is also termed Jayant€Swara
or CokarnEswara in the stone inscriptions still found there. It would
appear that the later Kings of E. Ganga line worshipped the old God
Gokarnééwara under the name of MadhukeSwara or Madhukalinga, from
which the place was called Madhukalingam or Mukhalingam, at the
instance of the E. Kadambas who were employed as vassals under both
the Farly and Later Ganga Kings and who were said to be closely related
to them in the several C. P. Charters. Thus, like the W. Kadambas of
Panavasi or Vaijayantipura who were subject to the W, Gangas, the
Eastern Kadambas of Jayantipura in Mah&@ndrabhogavishaya (Mandasa
in Ganjam Dt.) ruled subject to the control of the E. Ganga Kings.
Again, like the Kh&tapura or Khed Kadambas of Ratnagiri, the E. Kadam-
bas have the suffix Khedi e. g. Nagakhedi, Dharmakhedi etc., Again,

4. Andhra-Karnata Jainism by Dr. B. Seshagiri Rao pp. 65-67.
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like the place names in the South, we get in Kalinga places like Palaas
Parlapura, Tekkali, Jayantipura, Vanavasi and Kadathbaguda etc,
Also, it would appear that the Early Kadambas were all Saivites,
But, while the Southern or Western Branch became Jain, the Northern
or Bastern branch stuck to the original Saivite creed established in
Kalinga. The Kings of both the dynasties took part in civilising their
countries and in introducing Vedic learning and culture into their
own countries by making generous grants of lands and villages to
learned Brahmins and to their own Gods, Finally, both the dynasties
were divided into two or more separafely ruling branches.

There are, however, the following points of contrast:

(1) The W, Kadambas have the lion crest on the seals of their
charters and monkey-banner on their flags. The Eastern Kadambas have
the fish emblem on the seals of their C. P. charters and also on their
coins,

(2) The W. Kadambas were Jains while the E, Kadambas
were Saivites,

(3) The W. Kadambas rosc to greater political heights than the
E. Kadambas who always remained subordinate to the E. Gangas even
when they proclaimed an Era of their own which is called Ganga-

Kadamba Era.

D. Their History:

The Vizag plates’ of DévEadravarma (E. Ganga king) state that
the king bestowed some villages in the District of D&vadamana on God
Dharm€S$wara at the instance of his maternal uncle Dharma-Khédi. The
king installed the linga form of Daarm€S$wara which is probably named
after his uncle Dharma-Kkhedi and it was usual t> name Gods after the
rulers, e, g. Bhimeswara, Rajeswara, Ganapeswara etc. The ending of
the name Khedi is peculiar and suggests Kadamba connection as will be
shown presently. The plates belong to G. E 251 or A, D 750. The
Madras Museum Plates$ of Indravarma which are believed by Buhler
to belong to the gth century A.D. state that the king who was probably
a Ganga King, granted the village of Amerasinga in Jalamvora vishaya
(Urlam in Ganjam Dt.) to a Brahmin Scholar and the name of the
ajnapti or executor of the Grant is Sri Naga-Khedi, It would
appear that the charter was written by the great Door-keeper Adityavarma
and by the Great Vassal or Viceroy Sri Naga-khedi. This latter prince
was again a Kadamba and he occupied a powerful position. Several
grades of officials are mentioned in this charter, showing that the
administration was highly organised.

5. I. 4, Vol, XV111, p. 145. foot note.
6. J. A, H. R, 8, Vol. 111, pp. 183—188,

L)
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From these two C. P. Charters, we learn that Kadamba chiefs
were related to the E. Ganga kings and occupied high administrative
posts and took active part in giving donations to Saivite Gods and
Vedic Scholars, Their names, unlike those of their Sovereigns the
E. Ganga kings who were called ‘‘Lords of all Kalinga," end with the
appellation of Khedf which is the usual title of the E. Kadamba princes.
We learn this from certain inscriptions of the time of Vajrahasta V
(A. D. 1037~—1069) called Tri kalinga-adhipati and also from the C. P.
Charters of the E. Kadamba princes. In fact, the history of this reign
and the administrative machinery of the times are known to us chiefly
from these sources.

Four E. Kadamba C.P. Charters throw much useful light on this
reign of Vajrahasta V, namely, (1) The Simhapura plates of
Dharmakedi (J.A.H. B S. Vol, III, pp. 171—180) which were discovered
in Santa Bommali near Tekkali and which are dated in 520 of Ganga-
Kadamba Era. Since the Kadambas were closely related to the Gangas
ard since they were subordinate to them being their viceroys and
commanders and since they expresslylcalled their Era the Ganga-Kadamba
Era, it must be considered that the Ganga-Kadamba year 520 is the
same as the Ganga year 520,

Again, since the Ganga year 526 relates to Madhukamarnava’s
reign, it is probable that the Ganga-Kadamba year 520 also relates to
the same reign. If we now look at the contents of the grant of
Dharmakhedi, we get good support for this view. Dharma-khedi, the son
of Bhamakhedi and grand-son of Niyarnava, who lived in Jayantapura
and who had the titles of Panchavishaya- Mandaleswara, Mahendradhs-
pati and Mahamandaleswara, granted, in the presence of his Amatyas
and Panchapatras and the Pradhans and Janapadas of Rashtra-
kutavishaya, to 300 Brahmins, the wvillage of Dharmapura in
Mahendrabhogavishaya in the Ganga-Kadamba year g204 during the
reign of The Illustrious Devendravarma, Son of the Illustrious
Anantavarma of the pure family of the Gangas, who lived in Kalinga.
nagara, who was devoted to Gokarnaswami of Mahendragiri and who had
the titles of Parameswara, Paramabhattaraka and Sakala-kalingadhiraja,
Now, this Devendravarma, son of Anantavarma was already identified by
we? with Madbukarmarnava, son of Aniyankabhima Vajrahasta alias
Anantavarma, because in the Later Ganga Genealogy, from the agth to
the 36th king, we get alternately the names of Anantavarma and
Devendravarma. So, Madhukamarnava who actually issued a grant in
the Ganga year 5§26 must be regarded as having had the title of
Devendravarma and as being the Over-lord of Dhramakhedi who made
this grant in the G. K. Era 520

7. Vide Kalingadesa Charitra, edited by me, p. 582.
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From this Kadamba grant, we learn that, in the times of
DEvéndravarma and his successor Anantavarma Vajrahasta V, the govern.
ment was highly organised. The Empire was divided into Mahamandalas
or Great Provinces, Mandafas or provinces, Vishayos or districts,
Bhogas or taluks and Gramas or villages. There were officers of differet
ranks to rule over these territorial limits and the heirarchy of officials
mentioned in the several grants with their duties clearly shows that
the Ganga Empire was already large and powerful.

The Amatyas or Ministers, the Panchapatras or the Five Great
Chiefs, the Pradhans or Chief Ministers, and the Janapadas or village
Communities played a less powerful part than the Mahamandal€swaras
or Great Provincial Lords and Panchavishaya Mandaleswaras or Govers
nors of five Districts. The Kadamba Princes who used an Era of their
own, synchronising with that of their overlords, were the great provincial
viceroys who employed under them lesser officials.  Their capital was
Jayantapura in Mah&ndra Bhdga Vishaya or the modern Mandasa Zamin-
dari in the Ganjam District. The Ganga kings similarly employed as
Commanders and Governors their close relatives the Vaidumbas, the
Pallavas and the Chddas.8, Nfficers like Mahapratihara or the great
Door-keeper, Rahasyadhikari or the king's private Secretary, Ajnapts or
Executor of royal grants, Sasanadhikari or Official in charge of royal res-
cripts, Mahasandhivigrahika or the great Secretary for war and peace,
Purohita orthe king’'s Spiritual adviser and other Court and Temple officers,
all remind us of the state of similar organisation in N. India under
Harsha.

2. Another Kadamba C. P. Grant of the time of Vajrahasta V*
which belongs to Daraparaja resembles the one noted above and gives
the same titles to the Ganga Overlords. (Vide Ep. Ind. Vol III, p. 231)
It expressly refers to the reign of Vajrahasta and states that, in that
reign, Daraparaja, son of Chdla Kd@madiraja and Lord of Panchavishaya
and Jewel of the Ganga family granted the village of Hossandi to
Kamadiraja, son of Erayamaraja of the Nagar Saluki family at the time
of marrying his daughter to him. The executor of this grant was Ugra-
kh&di, a Kadamba prince and the writer'_was the great foreign Sectetary
Dronacharya.

3. Along with the Chikkalavalasa C.P. Grant of Anantavarma Vajra-
hasta,a certain Devendravarma’s Kambakaya C. P Grant was also dis-
covered (Vide Bharati for November 1927 pp: 115—r30). It contains on
its seal, like the other C.P. Grants of the E. Kadamba kings, a crescent
at the top, a fish in the middle and an elephant goad at the bottom. It
states that, while Devendravarma, having his capital at Kalinganagara,

8. Vide the O, P. grant dated 8. 967 of Vajrahasta V. in Ep.Ind, Vol, XI,
pp. 147-~158,
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was living in Dantapura, the grant of Revenija village was made to two
Brahmin Nayaks by his great provincial governor, the Kadamba chief
Udayaditya, son of Dharmakhedi, Since the date of the grant was given
as §, 1103, Devendravarma mentioned in it should be identifisd with
Anantavarma Chodagaoga’s son, Raja Raja 1r1. But that king do2s 3
possess the title Devendravarm and so the date of the Grant is doubtful.

4 A very important C. P. Grant of Dharmakedi, son of
Bhamakhedi has recently been published and it belongs to S. 976
(J. B. O. R. S. Vol XVII. Pp 175 —188). 1t is stated in that grant
that, in the 1gth regnal year of Anantavarma Vajrahastadeva, his great
provincial governor and jewel of Kadamba family, by name, Dharmakhedi,
son of Bhamakhedi granted to a certain Uianaka the Madipatharakhanda
in Maherdrabhoga Pishaya. It is already known to us from the
Simhapura plates of Dharmakhedi, dated in the G. K. Eta gz20, that he
was the son of Bhamakhedi, and there is no doubt that the Dharmakhedi
of this grant is the same as that of the Simhapura plates. Evidently, he
lived in the reigns of both Madhukamarnava and his successor Ananta.
varma Vajrahasta V.

The C. P. Charters of the E. Kadamba Princes show that the
mountain passes in the E. Ghats (Mahendra Hill) were strongly guarded
by them, They were the Palatine Earls whom the Ganga Emperors
trusted with such high command and position owing to close matri-
monjal ties existing between them and also owing to the powerful forces
led by the Kadamba Princes. It is again with the help of their
C. P, Charters that we learn that a Ganga-Kadamba Era existed
in Kalinga and we have proved how it is to be identified with
the Ganga Era. But for the discovery of their C. P. Charters dated
G. K. Era 520 and Saka Era 971, the initial year of the E. Ganga rule
would never have been known to us. We now know that th Eastern Gangas
like the Eastern Kadambas spread into Kalinga in very early times and
established their rule there till the middle of the 15th century introducing
Brahmanic religion and Vedic culture into all parts of it. Very little was
known to scholars about these Dynasties till the writer of this article
studied several inscriptions and published their accountsin J. 4. H. R. 8.
and in his work Kalingadssa Charitra. Just as Mysore History deals
with W. Gangas and W. Kadambas, Kalinga History has to deal with
these new Dynasties that bear the same name.



PONDURU PLATES OF VAJRAHASTA II
(To accompany tha articles published in J4HRS, Vol. IX Part 3, pp, 23—30 and Vol, X1 pp. 7—12)

First Plate, Second Side. PONDURU COPPER-PLATE GRANT OF YAJRAHASTADEYA
' (Dated, G. E. 700)

G. RAMADAS, B.A.

This set of plates was first edited in the Journal of the Andhra
Historical Research society, Rajahmundry, Vol. I1X, part 3, pp. 23 fl. by
Mr. M. Narasimham who bad the set in his possession. His article was
found to be defective in some places and his reading of the text was
wrong. To verify his reading of the text, the facsimile of plates did not
accompany his article. His speculation to indentify the donor, Vajrahasta-
deva, clealy showed that his reading of the date might have been wrong.
It is for the purpose of verifying the date and other things connected
with it, I longed to examine the origial ia person. At last, Mr.
B. V. Krishnarao, the Hony. Secretary, sent me an impression of the
grant. It is defective in certain places but is clear in the importang
parts of the charter. I now re-edit the grant as I found it to offer a
strong evidence with regard to the Ganga era.

Leaving aside the usual and time-honoured method of pointing
out the peculiarities of Orthography, I directly proceed to discuss the
points that settle the time of the grant. The first point that the scholars
of Kalinga History do not fail to see, on reading the charter, is that the
expressions in the first part of the introduction bear resemblance to those
of the grant of the Kalinga Kings of more ancient times. I give below
a comparative study of such expressions, so that the readers may realize
the truth of my statement.

Chicacole plates of Anantavarmadeva’s Ponduru plates of Vajrahasta-

Son, Madhukamarnava dated G. E. 526, deva under raview.
J. B.& O, R. 8., Vol. XVIII, J.A.A. R.S. vol. IX, Part III,
Parts 1II & IV pp. 292 ff. pp. 23 ff.
l.2. prasidha-sidha-tapasadhyasita l.4. prasiddha-siddha tandkava.
kandaradaradari mahéndracalamalaka sadhydsiia
L3, nakagirt......... l.s. kandarddora mahendra-

calamala kanakasikhara

The descriptions of the Mahendra hill seem to have been
adapted from the Kalinga grant of g26th year of the Ganga era. But
the praise of the Royal residence seems to have been copied from
Simhipura Copper-plate grant of Kadamba Xing Dharmakhedi
(J.A.H.R.S. Vol. III parts 2, 3 and 4 pp. 176 fi.) which belongs to the
same period as the Chicacole Plates.

JAHRS. Vol. X1 Parts 1 & ¢.
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(A) Simhipura Copper-plates. (B) Pondur Plates.
1. i Amarapuranukarina Sarvevyah 1. Amarapuranu-karinah Sar-
Sukharamaniya varty = sulkharamaniys =
2. t Sudhadhavala prasada malé 2. t dvijayava=dvabhana......
birata lalita lasyat durdanda pa vala prasadamald =davirata va’
3. ndita Sakalalamkrita Sri-kalinga 3. ra vilasinz lalita lasyat =ddur-
nagarddhi Vasaka danda Pandita Kulilamkrita Sri.

Dantspurat.

(C) Mandasa Plates of Anantivarmadeva, 8aka 913 J. B. & O. R. 8,
Vol. XVII Parts II & III P P 184 fi
1. Amarapuranukarinah Sarvésa Sukharamaniyat Sudhidhava
2. la prasida —mala Viratallalita =llasyat =ddurdanda= Pandita Saka-
lalambkri
3. ta Sri.Kalinganagaradhs-Vasakat.

It may be observed here that the same phraseology as is
employed to describe the royal residence of Kalinganagara in A and C is
adopted to picture the royal residence of Dantipura in B. The Kalinga-
nagara must have been identical with Dantipura-Both must have been
different names for one and the same city. ’

As the description of Kalinganagara as given in A and C is copied
in B, the latter documen! must be subsequent to the grant C. Since this
grant C is dated Saka 913, the grant under review must belong to an
year later than that saka year. ’

The donor of the Ponduru grant was a Vajrahastadeva, the son
of a Kamarnavadeva who had ruled over the whole of Kalinga.

The genealogy supplied by the Narasipatam and other
grants of Vajrahasta Il mention that Vajrahasta II alias Aniyankabhima
was the son of Kamarnava I and that Vajrahasta III was the son of
Kamarnava II. One of these Vajrahastas must be identified with the
Vajrahastadeva of the present grant who was also the son of a
Kamarnava. Vajrahasta [[ alias Arniyankabhima immediately succeeded
his father. The Ilanguage in the grants of the rulers that succeeded
their fathers immediately, clearly indicates such successicn.

Srimad-Ananta brahma maharaja Suta Srimad: Devendra brahmg
(S¢mhspura plates, J.A.H.R.S. Vol.III parts 2, 8 and 4, p.179,}.11)
Maharaja Sri-Rajéndravarma sanuh Sri-Anantavarma-devah,
(B.1. Vol. IIT No. 3. p. 19. ll. 12 and 13)

But the language employed in the Ponduru grant indicates that
there was a long time which elapsed betwecen the death of the father of
Kamarpavadéva and the succession of his son Vajrahastadeva to the
throne. (1. 5 Abh@! tadanantarend). Consequently this Vajrahastadéva
is to be identified with Vajrahasta III who ascended the throme
twenty-two years after the death of his father Kamarnava-Il.
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Then the question may be advanced as to why the Pondiiru grant -
does not mention the titles ‘ Trikalingadhipati * and ‘' Anantavarma’, the
two titles specially given in all the known charters of Vajrahastadéva III
Though these titles are not given in those very expressions, yet the
greatness implied in those words is found expressed in so many words in
the grant. Anantavarma was a title assumz:d by such of the XKalinga
Kings as had made themselves more prominent either by the exhibition
of greater prowess or by acquiring greater dominion by conqguest.
aq: FEEE: | T e wmq (J0 A4 8. B. 1896 pe a2z )
It has been shown in my article on Trikalinga Couatry (J.B.& 0. R. 8.
Vol. XIV part IV pp. 539 fi.) that Trikalinga was the name of the
highlands to the west of the Mah&ndra hills, and that Vajrahastad&va III
assumed that title after he had conquered it. The expressions employed
in praise of the donor, Vajrahastad€va are quite different from those
used to intimate the greatness of his father. Kamidrpavadéva had his
feet brightened by the rays shed from the gems set on the diadems on
the heads of Samantas ; while Vajrahastadgéva’s feet are made to shine
by the lustre of the gems set on the crowns on the heads of rulers of '
kingdoms. (1. o-11 & 15°17: bhitpala-mauli). Was not Karpadéva, the
REalachuri king who was the Trikalingadhipati till A.D. 1042, made to bow
to Vajrahastadéva 111 of Kalinga and surrender that title ? (ibid). The
donor of the present grant is said to have worshipped the Sun-God
(L 19 m’-ﬁﬂg) and to have ruled over a country that extended to the
Ganges (1. 18). He must have worshipped the sun-god at Konirk and
subdued the kingdoms surrounding ity just as Kamarpava I, the founder
of the dynasty to which this Vajrahastad@va belonged, first worshipped
the god Gdkarra and then conquered the Kalinga country. In conquering
and subduing the coastal plain including Kongoda, Utkal, Bulasore and
Midnapore and the highlands to the west of these, he must have made
many crowned heads bow down to his feet; and he tbus became the lord
of the whole country which was bounded by the Ganges. He was the best
of the Maharajas of the family of Ganges (. 19). He is said to have
acquired the valour of Indra Amarardja (I 20). This idea is
elaborated in ‘Y7 divak palanlam = atibhishanam asanim Sasiry=
abhijaghana’ (1. A, June 1889 p. 163 . 24~25) and in ‘‘Nanamatah
ksvalam=artthatépi sa Vag'rahastas-Trikaliﬁga-n&thah fyo Vajri-
hastad =apatham prithivyam Vajram patad=varayitum samarthah’

Then paleography also furnishes an evidence to identify the donor
of the present grant. Comparing the form of every letter and syllable of
our grant with each of the letters and syllables of each of the other
Kalinga graunts known till now, it is found out that the letters of the
Pondfiru grant bear closer resemblance to the characters of the copper-
plate grants of Narasipatam [E. I. Vol, IX) Nadagam (E. I. Vol, 1IV)
Madras Museum (E. I, Vol. IX} and Chikkalivalasa and Boddapadu
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(Bhdrats Vol. II part 2 and Vol. III part g respectively). The form of
each letter and its structure resemble those of the letters of the Narasie
patam grant,

Another peculiarity presented by the document under review is
the mention of the weék-day which is not found in any of the grants
issued prior to the time of Vajrahastadéva III. It is an innovation
first made in the grants of this Kalinga ruler and has been invariably
found mentioned in the charters issued by the kings that come after him-
This adds another reason to identify the donor of the Pondiiru plates with
him of the Narasipatam grant.

Now we may safely proceed to examine the date as given in the
charter. Of course the year of the grant is given in the Ganga era (1. 55f.
Gasiga=Vams'a pravardhamana Vijayarajya Samvatsarsh). The pre-
vious editor misunderstood the numerical figure in the hundred’s place by
its semblance to the Telugu figure 1 and by the unqualified word *‘Sata’
and supposed the date of the grant to be 100 of the Ganga era. When
‘aiikénaps’ (even in figures) is said we must take the numerical figures to
be more reliable. The scribe might have, either by mistake or by
negligence, omitted to write the word qualifying '$ata’ so that it might
indicate the same number as was given by the numerals. In revising the
written matter, he might have thought it unnecessary to insert it since the
correct year was given in the numerical figures. Whatever it might bes
the figure in the hundred’s place is similar to the figure in the unit's place
of the number giving the Saka year of the Narasipatam grant (E [Vol,X])
The latter was read as 7. In all the ancient inscriptions the figure 7 is
given more or less in this shape. (I.H.Q. Vol. III No, ¢ pp. 107 & 120),
Therefore the year is 700 of the Ganga era. The last part of line ¢ and
the first half of line 6 read ‘sha-da masa dina 5 adityavars’. Therefore
the date of the grant is G. E 700, Bhadrapada (6th month from Chaitra)
sudha § Sunday.

According to my calculation the Ganga era of Kalinga began
from Saka year 271 or A. D. 349. So the date of the grant expressed in
Saka era resolves itself to Saka 971, Bhadrapada 8u 5 Sunday which
exactly corresponds to A. D. 1049 August 6, which was a Sunday.

I now give my reading of the charter and show where in the
previous editor differeds Such differences and any corrections that have
to be made in the text are given in the foot notes,

TEXT

First plate, Second side.

] o ARGUIERT: aag geTnviiar-
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2 fEeEAgwd IS AT zARa? -
3 e efeqeran groetieageesd -
gRqgATEH, AAgRIgaRT Fareaiad-

b eqliql’ AEFRo TS BAHAIEAT NHd-
6 @ FRUNEI: SFSITAAEGAAR -
7 @ QSR WA BT .
8 FHSTTE TN THSHISHE-

9

R[] rFrETqaAAIT FAFFIANTAS -

Second plate, First side.

10 gREAMAIRIENUT THHIQGAITT-

11 g SRS ) GhSHOTIR(:) fiwe-

13 FeRew(t) MRS ) AR

1 e AAARATAEAETRed A -

I G TERTEIRE(:*) s -

15 q: e (1) agaea a9 g3(:) Frge fmdma®-

1. The previous reader read it is H&W, but what was read as § has no
down ward stroke on the left and below it. So I read it as BHW bus peither
reading makes any sense. I think it muat be Kiﬁ which means in the day
time,

2, Read qﬁm

8. Read Q%ug

., 94T this word does not appear in the Chicacole plates aad it is not found
in Sanskrit dictionaries. Perhaps it is the Oriya word ‘'bass’ which mean
‘Settlement.

5. This was read as F{ﬂﬁ(. It is clearly as read here.
6. Read q&;mw

7. Read &"ﬂ'

8. Read sq-ra’»}

9. It was read ﬁmﬂf but it is clearly fg‘m It should be ﬁﬁ‘

TTRA.
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16 3 ayurewie aftwdst e o

17 we(:*) Rmeian=e waeTavEa IS 0-
18 gme(:*) @Hﬁﬂfrﬂr&‘g@saﬁu qard(:*) gTa-
19 Gﬁw mlﬁm(:*) Ll

Second plate, Second side.
20 ha [y
T et o dmgfia*) sngvemaagt) (gregAea

From l.zx.to l.s4 are omitted as the lines contain tae names of
donees am.i the object of the gift; the houndarics and the impricat
verses, which matter is not so very useful for our purposa g cah?r:;
have ben dealt with by the previous editor. pove wnd whe

First plate, first side.

L5 * * * #* | qg forgwEg @S]
56 qe ATATRAETET TF woo SiHAMA *1 q@wTELs

5 Rm 4l swiREER fefd * 17 orgw @fRmRar so
57 offqRebals awargArtEh ||

i(; 'ftl;:dwhole line 17 was omitted in the original reading
. W: 12. It was read as H% whon it is clearly a3 read here.

18. This was read as Q00 M

14, There appears to be a fi i
. gure here but it is i i
The previous writer read 3ITHI@ which I cannot lma';‘:st ::xetar n the impression.
15. By carefully compari i i .
: paring with othar lottors in ths chartar I found it reads
16. This figure was not taken cogni
ognizance of by the previ i
17. These two letters are indistinot in my copy. previous editor.
18. This was read as (q-r;ﬁ-g;" which I could not see in my copy.

WHO WERE THE SATYYAHANAS ?
By O. C. GANGOLY

Notwithstanding the many contributions made by various
scholars! to the so'ution of the problem whether the Satavabana
kings belonged to the Andhra race, the problem still awaits a decisive
solution. I am not aware if any new materials or data have cropped
up to help the solution.

Pandit V. Prabhakara Sastri’s able defence, translated in the pages
of this Journal (J. 4. H. R. 8. Vol, IV, p. 25) has not met all the crucial
points raised by Dr. V. S. Sukthankar whose conclusions have been sup-
ported by Mr. T. N, Subramanijan. That the §atavahanas for atime ruled
over the Andhra-désa is not disputed by any scholar. The'only question
which is demanding a satisfactory answer is whether the Satavahanas were
the Aundhras. The weight of the evidence tends to establish that they
did not come originally from the Andhra désa, if by that expression
is meant the tract of the country bounded by the rivers Krishna and
the Godavari,—the usually accepted limit of the tract occupied by the
Andhras. If Pandit Prabhakara Sastri’s identification of Mulaka
(Muliki)-nddu with Andhra dé$a is correct, Siritana (Sristhana) must be
a mountain or place outside the Andhra désa, as there would be no
object in mentioning it separately —ualess it added to the extension
of the area ruled by vasisthiputra §ri Pulumaiyi.

One concession has been made in the course of the discussion
which brings about a change of our ideas about the direction of the
expansion of Satavahana powers. Hitherto it had been tacitly accepted
that the Sdtavdhanas, being Andhras, had their powers gradually stretched
across the Deccan, from FEast to West from the Vengi-nddu? to the
Western Ghats, In the course of the discussion of the problem,
it appears to be now recognised that the centre of gravity of
Satavahana powers shifted from the West to the FEast. It is un-
fortunate that no evidence is forth-coming to establish the identity of
any important monuments (stiipas, caves, inscriptions or coins)3 in the

1 V. 8. Sukthankar: 'The House of the Satavihanas’ Annals of the

Bhandarkar Oriental [nstitute. Vol, I, 1919, pp. 21—42.  T. N. Subramanian,
Q. J. M. Society Vol. X11I, 691 ff. V. 8. Sukthanker: ‘The SA&tavhanas’
A. 8. April 1925, p. 16. Pandit V. Prabbakara Sastri

Jou. Bom. Br. B
Satavhnanas, were they Andhras? J,A.H R.8. Vol.1V, J uly-October 1929, pp,25-32.
2 Does the learned writer mean Kamma-nandu or Karma-rashira lying

on the southern bank of the Krishna? Fd

3 It is quite possible that further investigations like those of Mr.
Bhavaraju Venkata Krishnarao (J.A.H.R.S. vol. III, pts. 2, 3 and 4), on the lines
suggested by Professor G. Jouveau~Dubreuil (Buddhist Antigquities in the East
Godavari Distriot, JJLAH R.8. Vol. ¥, pp. 151-54), may bring forth new monumental

evidences
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eastern cznire, during the time when the Sataviahanas  were covering
the Western centres profusely with numerous monuments attesting their
activity in spheres of political and cultural influences.

Pandit Prabhakara Sastri appears to rebuke those scholars who
hesitate to accept the un-corroborated testimony of the Purdnas on the
identity of the S@iavahapas with the Andhras, While it is the accepted
canon of Indian historians not to accept the testimony of the Puranas
unless it is corroborated by other evidence, in this case the testimony
of all the Purdnas is nat identical. Some of the PurBnas describe the
Satavdhanas as Andbrabhrtyas which is an appellation which suggests a
differéntiation from the Andhras, and a relationship akin to the Nayakas
with the Vijayangara kings (to offer a late analogy). The Audhrablytyas
may not be, and as some scholars suggest, cannot de, identical with the
Andbras,

I do not pretend to offer a decisive solution on the problem.
But 1 beg to put forward a new piece of evidence for the consideration
of scholars.

It appears that in some group of literature a distinction is
suggested between the Andhras and the Sitavdhanas.

It is not known to scholars (who should be better informed)
that various tribes and clans or ethnic groups inhabiting the Indian
continent during the early periods, have contribyted to the growth and
development of Indian Music. Many of these groups and tribes have
each contributed, at least one melody (rdga or rigini) to the
great pantheon of the Indian ra@ga.system. It appears that the Andhras
have contributed one melody which is recognised in the musical literature
as Andhri, which is a bhaea (ragini) of the majorr aga, Malava pancama.
In the Musical text Brhad-des? Matafiga-muni cites the view of SardGla
an earlier authority by whom six r@ginis (bhds@s) are assigned to this
rdga, — one of which is called Andhri:

Vibhavint tu Pourdlt Vigavanti iu pasicama
Andhrt Gandharika caiva sat
syur-Malava-pancama Brhad-Des:

(Trivandrum Sanskrit Series, No, XCIV, p. 136)

Thereafter Andhri ragini is described and its note formation and
pattern (Svara-riipa) is indicated in a verse, and the formula of notation:

Madhyamamsa pancamants bhavanistha Dhruvesaja |
Andhri tu visruta loké vyadha dustesu (f) giyate |  (lbid, p. 137)
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The second line is corrupt and the sense is mnot quite clear.
But it seems to suggest that originally Andhri was a kind of hunting
melody. Various other clans and tribes or cultural units such as Malvas
and Dravidas have each contributed a particular melody to Indian musical
system. If Satavahanas are different from the Andhras, culturally, or racially
if not politically, one could expect the Sdtavdhanas to have contributed
a melody associated with their name. This is exactly what we find in
the same text of Brhat-DE§i, The Satavahanas appear to have
contributed a new melody named after them as S&tavahini and the
description and the notation of this melody are given by Matafiga:

Rsabhamsa dhaivatanta vijrieya Satavahinz |
Parasparam tu dysyants madhyamar-sabha-sangatau | (Ibid, p. 118)

I do not wish to stress or exaggerate the implication of this
piece of evidence but two distinct melodies contributed by the Andhras
and the Satavahanas appear to suggest that the two mnames stand for
two distinct cuitural or ethnic groups independent of each other. The
vicissitudes of political fortunes might have brought them together on
identical political arena. The S&tavahanas may have been the vassals
of the Andhra kings at one stage or they may have been the overlords
of the Andhras at some other stage. But they appear to represent two
different cultural entities. The literary data bearing on the problem
has not been sufficiently exploited and investigated. I hope this insignie
ficant note may incite competent Andhra scholars to bring forth new
materials from literary sources, which will help us to answer the query
“Who were the Satavahanas?”



RAMACHANDI, THE PROMINENT GODDESS OF TEKKALI ESTATE,

SRI SRI SKI
LAKSHMINARAAYNA HARISCHANDANA JAGADEB RAJAH BAHADUR

PuratatwaviSirada, Vidyavichaspati, Rajah Saheb of Tekkali.

North-east of Tekkali, at a distance of three miles, there is a
temple containing the idol of a goddess one and a half yard high, The
temple does not seem to be the original place of the goddess, as at the
top of its gate there is a mouse made of stone, evidently, a signal that
the temple was built for the worship of god Ganapati- This inference is
further supported by the fact that the idol of Ganapati is seem lying
neglected outside the temple. The goddess who has usurped the place
of Ganpapati was the guardian deity of the Raiahs of Tekkali who used
to offer their prayers to her with all pomp and ceremony in days gone
by. At present the goddess is known to the people of the locality as
Sandamma. But this name is only a corrapt form of the more correct
and original name Chandi, a name generally given to the goddess Durga
or Kali. The goddess holds a battle exe in her right hand, to punish the
evil doers: As such she was known in olden days as Kuthiro Chandi,
*‘Chandi with the Axe.’' From an inscription referred to below the same
goddess bears also the name of Ramachandi. Thus Ramacbandi, Kutbara-
chandi, Chandiamma. Chandamma and Sandamma are the different
names of one and the same Goddess now worshipped in the dilapidated
temple of Gapapati near Tekkali,

The date of installation of the Goddess seems to be the [ater
part of the eleventh century of the Christian era. In the copper plate
grant of Syllada, review in the Madras Epigraphical Reports as C. £
No. 6 of 1919, the name of this goddess appears. According to the
inscription king Anantavarma-Ch0dagangad€va granted to an inhabitant
of Talagim the iands of the village of Sellada ia é, S. 1066 (1084-8%
A.D.) with the abject that the grantee should worship the goddess
Chandi regularly. In the same grant, mecntion has been made of a
streamlet fowing at a distance of three miles from Sellada. The two
villages mentioned in the grant as well as the brook referred to therein
are still in existance in the Tekkali Estate. They are still known as
Syliada and Talagam and the brook is called Sandamma Gadda, appa
‘rently after the goddess. Ever since the date of the grant, the grantee
and his descendants have been reguiarly offering their worship to the
goddess. There seems to be no doubt that the goddess for whose regular
worship the village of Sellada was granted by Anantavarma-Chodaganga
deva is the same one who is now being worshipped in the temple of
Sandamma.
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Another inscription of the same goddess and belonging to the
same century has been discovered in a cave on the hillock by the side of
a tank situated at a distance of two miles from the temple. The tank
is known as Sitaghai. The cave contains two inscriptions, one outside
and the other in the interior. The two inscriptions are dated S. ro12 or
10go A.D. and are written in the Sanskrit language and DEévanagari
characters. The inscription runs thus:—

1 off shRI=aEw

3 @ ey aeafaed

3 Reagell wIEeRe WA

4 SymE TR GERE. ]
5 qeg L08R

Translation:—~In the reign of the glorious king D&vEndravarma,
Padmachandra u vassal chief of Vijayapura has installed at Sanyasi-
tirtha on the gth day of New moon {#ttht Jy€shtha in the 23rd year of
reign, S. S. 1012,

The inscription in the interior runs thus:—

1, Qaaed
3 qQiERiEmt
8,  quarRd

“Padmachandra installed Ramachandi’’ Most probably Ramachandi of
this place and the Kutharachandi of the Sandamma temple are one and
the same goddess belonging to the same century. Perhaps Ramachandi
was subsequently taken out of the cave known as the Sanyass-tirtha
and placed inside the temple of Ganapati who had to vacate his
pedestal to give place to his Mother.

Who is this Padmachandra? He calls himself the vassal of
Davendravarmd and the ruler of Vijayapura. Perhaps the present
Bijapilli which is two miles from this cave corresponds to the Vijayapura
of the inscription. Sanyasi-tirtha may be inferred to be the huge tank
nearby. Padmachandra was probably the founder of the big tank Sila.
ghat; perhaps he called it after his mother or wife.

Ramachapd continuedi to be the guardian deity of the Tekkali
Réjahs until the beginning of the reign of the Ka_.damba dynasty. But
the Kadamba rulers transferred their residence to a' fort which they had
built near the hills lying to-.the west of Tekkali. That fort was known
as Chintdmani-gadh. This Chintdmani-gadh was far away from the temple
of Ramachandi- So a custom grew up at Chintdmapi: as it was not
possible to directly worship the Goddess her glass bangles and her

$
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kunkuma “vermilion” came to be worshipped ; these two articles represen-
ting the Goddess were kept near one of the gates of the fortress, That
gate. therefore was called Mula Durga Dvira i.e, the gate of the. original
Durga, another name of Ramachandi. Even now at the place where the
remains of. the. Chintdmani fort are found, there is a place known as Dura
mula (a abanged from of Mula Durga) where the custom of worshipping
the kunkuma and bangles of the Goddess still continues. It is from
this place that leaves of the Bilva tree are plucked for ceremonial
worship of the Goddess by the Rajahs of Tellialii.

Near the temple®of Sandansme: there were: many other temples
which are now all in ruins. Stones from these ruined edifices were taken
away to build the present Radkzkania temple- at Tekkali. One of the
pillars found near the spot conizing 2 stome iuscsiption. The stone was
brought from the Sandamma’s temple., The inscription is written in the
Oriya language but in Devanagari characters, It is as follows:—

It fiosdt womfy a9
3 PR IRbst
SURIAUNE
T AR o

8

4

5 W< ug Hifa
6 wmgnr* * *

' ‘'The glorious and powerful Maharaja Gajapati Svaina Deva, King
of Gauda. conquered the kingdom in his gth regnal year (Vijayasikarajya.
eta) on the Vijaydshfami day.

This day of Vijay@stami is the sacred day of Goddess Vijaya or
Durga. Mahardja Svarna DEva was the ruler of Parlakimidi from
rg20—1550 A. D. Réamachandi temple and its surroundings must have
been very important and in good condition to attract Svarna Deva to get
his conquest inscribed on a stone pillar belonging to this temple. The
temple would appear therefore to have besn in a flourishing condition
down to the close of the r6th century A, D.

THE COMMENCEMENT OF THE YICTORIOUS GANGA BRA*
B. V. KRISHNA RAO, BA.,, BL,

The commencement of the victorious Ganga Era has been a baff-
ling problem to our scholais. Several of them, notably the late Dr. J.
F. Fleet, Mr, G. Ramadas, Mr. R. Subba Rao and others have during
past endeavoured to determine the starting-point of the Ganga Era and
to adjust the Gdnga chronology, but none of them have been able so far
to put forward any satisfactory resuits. Dr. Fleet abandoned the study
of the problem of the Ganga Era in utter despair as the synchronism
furnished by the Gddavari grant of Prthivimlila and the identification of
Indrabhattdraka lord of the southern or south-western region mentioned
therein, with the king Indrabhattiraka of the Eastern Chalukyan dynasty
were found to be utterly incompatible with the dates obtained by the
conversion of the astronomical details recorded in the early Eastern Génga
grants discovered in his time.! Mr. G, Ramadas on the other hand
obsessed by certain pre conceived notions and without any regard for the
chronology of the contemporary dynasties of the Deccan and leading
political events has propounded a date which has brought-in more confusion
than ever.3 His initial year (349 A+D.) of the G@nga era cannot therefore be
regarded as a satisfactory result. Mr. R. Subba Rao who claims to have
made a critical study of the history of Eastern Gangas of Kaliags fixes
the starting-point of the Ganga Era sometim: between 492 and 496:8
but his theory lacks precision and completemess, It does not also
stand to any astronomical test by the recorded details in the charters of
the dynasty which yield to conversion into the dates of the Christian
era. Mr. Somasékhara Sarma on the contrary has not formulated any
scheme of his own but has chosen to criticise and reject Mr. R. Subb#
Ruo's theory of the synchronism afforded by the ‘GOdavari grant -of
Prihivim@ila as the ‘basis of ‘discussion for determining the commencement
of the Ganga era#

Since Dr. Fleet wrote about the Ganga Era roughly fifty years ago
much new material had come to light; and as it does not soem to have
been properly handied till now, the problem of the Gaonga era has not
been satisfactorily settled. An attempt will now be made to fix the

*Paper submitted to the Eigth All-lndia Oriental Conference, Mysore, 1935,
1. 1 A. Vol. VI, p. 121f. See also 1, 4. Vol, XIII, p. 128f,
9. J.B.O.R.S. Vol. XVIII, p. 272285,
3. J.AH.R.S. Vol. V, pp. 267—276,
J.AH.RS, Vol. V. pp. 171186,
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starting-point of the Ganga era by studying all the available material
afresh,

The iimits within which the starting-point of the Victorious
Ganga Era lay, have got to be fixed at the very outset. They are very
happily furnished by certain facts mentioned in the charters of the Ganga
dynasty itself and by a sypchronism recorded in an early contemporary
record.’ ‘The victorious era of the prosperous Ganga lineage’’ is mentioned
in the copper-plate charters of the dynasty even as late as the eleventh
century. And the internal evidence that is forthc.ming from such of those
documents enables us to determine precisely the period wherein lay the
beginning of the '‘Victorious Ganga Era.” The clue for the discovery
of that period lies imbedded in the Ganga-Kadamba history of Kalinga.
There are a number of records which establish the Génga-Kadamba
alliance from the earliest times. This historical fact supplies us the
basis for the examination of the problem of the starting-point of the
Ganga era. The earliest ot such records is the Vizagapatam copper-plate
grant of Anantavarman’s son D&véndravarman (II) dated in 254th year
of the (Ginga) era.’ It refers to a noblemen Dharmakh&di who is referred
to as the maternal uncle of the reigning king D€v€ndravarman, The next
record is the Sithhipura copper-plate grant of the Kadamba chieftain
Dharmakh&di II (?) dated in the year 520 of the augmenting victorious
era of the Gdnga and Kadamba families: ‘‘Ganga-Kadamba vamsa pra-
vardhamana vijaya-rajya pasicha-Sata-vimsottars’® It was issued in the
reign of the Gaoga king DévEndravarman (V) son of Anantavarmad@va (III).
The record gives the ancestry of the donor Dharmakh@di up to three
generations above, in the Kadamba family as follows:—

Mahamandilesvara Ranaka 8:i Niyargpava
’ . 8ri Bhama (Bhima) (?)

' " 8:i Dharmakh&di (the donor)

The inscription states that the Mahendradhipats, Ranaka 81 Dharmakhédi,
granted the village ¢f Dharmapura in the district of Mah€ndra-bhoga, which
was apparently under his rulership, to two brothers as an agrahdra in the
Ganga-Kadamba year 520, during the reign of D&vEundra-brabhma or
Dévéndravarma and evidently under the latter’s sanction or approval., The
relationship between [O€vé€ndravarman (v) and his Kadamba feudatory
Dbharmakhk€di is not specified in the record but it is probable that both
the princes were related (o0 each other by ties of blood as in the
previous case, because the grant is dated in the victorious era of the

5. I.A. Vol. XVIII, p. 148f, text line 27. The record does not specifically
tnention she term Ganga but from the context we have to construe it as such,
6. J.AHR.SBS. Vol, 111, p, 171f, text line 27.
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Ganga and Kadamba families, The third record is the Chicacole plates
of Anantavarman’s son Madhukdmarnava, dated in the year 526 of the
Ganga era.?! This inscription does not mention any Kadamba prince but
its importance lies in the fact that the douwor of this charter Madhuka-
marnava is also described as the son of Anantavarmadéva like
Dévéndravarman (V) of the preceding record. Cousequently it seems
probable that Madhuk@maranava was a younger brother aund, the
successor of D&v€ndravarman (V) of the year 520 of the Ganga-Kadamba
era. The padigree of the Eastern Ganga kings found in the charters of
Vajrahasta III surnamed Anantavarman, (1038-1069 A. D.) dated in the
years S.S. 967,8 S,S. 979, and S.S. 98410 shows that Madhukdmarpava
of the Ganga year 526 was the younger step-brother of Gundama alias
Dévéndravarman who reigned for a short period of three years and who was
the immediate predecessor of Vajrahasta III. The fourth record, known as
the Parlakimedi plates of Vajrahasta III, mentions another Kadamba
chieftain by name Ugrakh&di, the ornament of the Kadamba lineage,
who was born in the Nidusanti family.ll The charter is not dated but it
obviously belongs to the period of Vajrahasta III. Thera is
a fifth record, the Mandasa copper-plate grant of Anantavarman,
dated in the 8aka year 976 (Sakﬁbda-nava-fataka-sapta-rasa mite), which
mentions another Kadamba chieftain, Ragaka 8 Dharmakb&di son of
Ranaka 8ri Bhamakh&di, the governor of th: Pafichapatra-vishaya and
Mahendra bhoga districts.12 The name Anatavarman would appear to be
the abhishékanamal3 (name adopted at the time of coronation) of the
great king Vajrahasta III, for the Saka year 976 falls in the reign of
this monarch. There is a sixth record on copper-plates of the reign of
Deévéniarvarman which comes from Kambakaya, a village in Chicacole
taluk of the Vizagpatam district.13 It mentions another chieftain,
Mahamandalika Udayaditya, son of Mahamandalika 8ti Dharmakh&di,
the ornament of the Kadamba family. The record is dated in the Saka
year but a good deal of uncertainty attends on the interpretation of the
passage which mentions the date, The record is in faulty Sanskrit and
therefore the interpretation of the passage has been the subject of good
deal of controversy. Mr. Somasekhara Sarma, who edited the record
restores the faulty Sanskrit passage which runs as Sakabda sahasram. ska-

11, E.I, Vol. III, p. 228f,

19. J.B.O.R.S. Vol XVII, pp. 175ff. (C.P. No. 12 of 1917-18)

18, It would appear that the Eastera Gangas had alternasively adopted the
name alternatively Anantavarman and Dévéndravarman as their abhishéka nhma
or coronation names like the Eastern Ohalukyas who called themselves Vishnu-
vardhana and Vijay8ditya in every alternate generation.



22 B. V. KRISHNA RAO. |J.A HR.S.

duta-trayidhika into correct Sanskrit as Sakabda-sahaerska fata-
trayadhiké and interprets it so as to yield the S'. S. r103.1% But the
correct or proper restoration of the above passage seems to be Sakabde
sahsramezkas-trayadhiks meaning in the Saka year one thousand
increased by three i.e. 1003 corresponding to ro81-83 A.D, 16

All ‘the above six records of the Eastern Ganga dynisty seem to
establish cleary the following facts: Firstly, the Ganga and Kadamba
tamilies of Kalinga were closely related to each other by marital ties and
other alliances. Secondly, their relationship was as old as the Ganga
sovereignty or the establishment of the Ganga-Kadamba sovereignty in
Kealinga. Thirdly, the Ganga era (Ganga-vmSa-pravarddhamana vijya:
rafya ‘samvatsara) and the Génga-Kadamba era (@anga-Kadamba vahsa-
pravarddhamana vijayarajya smvatsara) were one and the same
Fourthly, the Later Ganga dynasty or the Second Dynasty as the same
is ‘called, descended from or rather was a branch of the Earlier or the
First ‘Génga dynasty. Fifthly, the Ganga-Kadamba year 520 and the
‘Gfinga 'year 526 fell some years before the Saka Sarhvat 976, that is
prior to the reign of Vajrabasta I1I, (1038—1069 A.D.) And sixthly, the
Ganga ‘era ‘would consequently seem to have commenced somewhere either
in the clostng years of the fifth or the beginning of the sixth century A.D,

Let 'us wow turn to the synchronism of the contemporary charters
of tire Early Gangas and test the result obtained above regarding the
probable limits within which lay the starting-point of the Ganga era
"The ‘GOddvari grant of Raja Prithivimilla records by means of a figurative
-expression, a great political event of leading importance in respest of the
-eatly history of the Eastern Gaagas of Tri-Kalinga. It refers to a deci-
sive battle ‘that took place between Indrabhattdraka lord of the southern
or south-western region i.e. V&ngi or more properly speaking Andhradéa
untl a confederacy of kings led by Adhirdja Indra ruler of the northern
-or north-eastern quarter, or Kalinga or Tri-Kalinga, in which the former
-was apparently defeated and killed. Prthivimila, lord of the victorious
-city of Kandali a place which has not been till now satisfactorily identied,
and son of Mahdrdja Prabhdkara was a vassal of Adhirgje Indra lord
-of ‘the eastern or notth-eastern quarter. He was evidently one of those
Rings who desired to overthrow Indrabhattiraka and therefore icfined
Adhirdje Indra and the formidable confederacy of hostile hngs-
Dr. Fleet, who published the charter, assigned the record on palaeographical
grounds to the sixth century A. D. Indrabhattaraka of the southern or

14, C.P. No 9 of 1997-38. Bharati, Vol. V1I, 1937, Part V,

15, JA.H.R:§. Vol. X.p. 116-119, Here Mr. G. Ramadas discusses the
date mid aveumes thxt the pavsage ylelds the date B.S. 603, But see my view to
4y :CONMPY ‘which is stwo Publivhed In the same JAHRS, Vol. X, p. 120,
1 weigret ‘I cannoy ‘fllow the arguments of Mr Ramadas Pantulu in bhis
interpretation of the passage giving the date.
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south-eastern quarter has been indentified correctly with Indrabhattaraka of
the Vishnukundin dynasty of Andbra and Adhir@ja Indra of the northern
or north-eastern quarter. with Maharaja Indravarman the donor of. the
Jirjingi plates, who belonged to the spotless Ganga family and who.called
himself ‘lord of Tri-Kalinga.’ According to the Vishpukundin chrowology:
proposed by me elsewhere Indrabha{taraka’s reign would fall roughly
about s00o—g30 A. D. His opponent Adhirdja. Indravarman of
Tri-Kalinga, therefore, must be placed about the same. period.

The Godavari grant of Prthivimila though not dated:in any well
known Saka or any other era mentions, however, the date on which the
charter was made. It was dated the 3rd day of Vai$dkha in the 25th
vear of the victorious ru'e of Prthivimiila. The edict records the grant
of a village named Chuyipidka, situated in the centre of four villages
namely, Vilendi, Renguta, Kathp@ru and Tukura, as an agrah@ra to forty
three families. of brahmanas who study the Atharva V&da, ‘‘born in the
families of the Upadhyayas and belonging to many gdiras.’’ The
command was addressed to the inhabitants headed by the Rashtrakiitas
dwelling in the Talupdka-vishaya. The grant was made at the behest
of the overlord Adhirdja Indra who desired that his parents might
thereby acquire religious merit. Apparently the charity was made after
the fall of Indrabhattaraka at the hands of the confederacy of hostile kings
that was led by Adhtrdaja Indra. For, the localities mentioned in the
charter lay in the heart of the Vishnukupdin dominions, and Prchivimala
could not have made a grant of a village as an agrakdre withaut™the
sanction or approval of the sovereign Indrabhattaraka if he were thea
alive on that date. More than that, the record plainly refers to the
overthrow of Indrabhattaraka. All these facts lead to the irresistable
conclusion that the Golavari grant of Prihivimiilla was issued shortly
after the overthrow of Indrabhattdraka, which has been placed about
530 A, D. And this would indicate that Prthivim@ila and his overlord
Adhtraja Indra of Kalioga survived Indrabhattiraka of Andhrad8$a.

The Jirjingi plates of Indravarman who has been correctly
identified with- Adhiraja Indra of the Godavari grant of Prthivimiila,

‘take us one step further. The record was dated the 21st day of Vaifdkha in

the 39th year of the prosperous era. The formal portion of the preamble
of this record suggests plainly that Mahardja Indravarman destroyed
his foe, presumably Indrabhattaraka, after obtaining victories in
several battles fought with four-tusked elephants (Chaturddanta). The
occurance of the epithet anZka-chaturddanta samara esamghatia vijayi
in all the three records, namely of Indrabhattaraka, Prthivimfila and

_ Indravarman, and the reference to the Chaturddanta elephant combats,

strongly suggest that the three princes were more or less contemporaries.
Since the reign of Indrabhattaraka is believad, to bave ended about
530 A.D. it is probable that the 39th year ofi the victorions era recordeq
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in the Jirjingi plates lay sometime after g30 A.D., and accordingly,
the era must have commenced sometime during the closing
years of the fifth century. Thus the result obtained by a discussion of
the facts mentioned in the synchronism of the Godavari grant of
Prithivimila and the Jirjingi p'ates of Mahardja Indravarman is in
complete agreement with the limits arrived at after an examination of the
later Eastern Ganga records.

We shall now proceed to examine the limits more closely with t
help of such astronomical details and occurances recorded in the charters
of the family that yield to calculation and conversion into dates of the
Christian era and determine the precise date of the commencement of the
Ganga era, Dr, Fleet, while editing the Ganga grant of Indravarman II
of the gist year of the Gangza eral6 expressed the hope that the eclipse
of the moon of the full mooa day of Marga$ira in the year ra7 recorded
in the charter dated the rgth day of the bright fortnight of Chaitra of
the year 128 of the Génga era coupled with the details of the date in
the grant under review, that is the 3oth day of Magha in the year ¢11?
might very possibly yield hereafter the precise date for the commence-
ment of the Ganga era. Now then, taking the last decade of the fifth
century A D. as the probable period in which the initial year of the
Ganga era lay the eclipse of the moon of the full moon day of MargaSira
in the year 127 has to be looked for between 6:7 and 627 A.D.
corresponding to the 8aka years 5§39 to 549 expired. During this period
of ten years there occurred the following eclipses of the moon on the
fullmoon tithi of MargaSira.

8aka Sarhvat 546 expired™ joth November 624 A, D.
8aka Sarhvat 547 expired = 20th November 625 A. D.
81ka Sarhvat 548 expired =gth November 626 A. D.

And, therefore, for the present ‘it may be assumed that the lunar eclipse.

of the fullmoon #ithi of MargasSt-a in the year r27 must be one of the
three eclipses noted above.

The other date of leading importance is the zoth day of Magha
of the gist year. 'This date is important because it is unusual, for the
discovery of the month Magha which had thirly solar days in the o1st
year of the Ganga era which would be in suitable accordance with one
of the eclipses of the fullmon day of MargaSira in the year 137 Gﬁngg
Sathvat noted above will easily enable us to fix the starting-point of the
Génga era. FEvidently in the Ganga era gt th:re were thirty days in the
month of Magha and, therefore, it was an unusual occurance. Taking now
the limits for the commencement of the Ganga era as before and regard
being had for the dates of three eclipses mentioned above, the 3oth day

16 I A. Vol. XIII, p. 119f,
17 I A. Vol. XVI, p. 1971,
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of Magha in Ganga Sarhvat gr has to be found between §81 and 591 A.D,
corresponding to the current Saka years goz and 512 respectively. During this
period in S. S. gro alone, the month of Magha had thirty solar days.
In that year, the month Magha was current from 23rd December 588
A. D. to the 22nd January 58t Ac D. The Pausha amanta newmoon
began and ended on the 23rd December at about 42 ghatikas after
mean sunrise and Magha Sukla I commenced on the 24th December 588
A. D. And Magha bahula 30 (amavasya) was current on the 22nd
January 589 A. D. and ended about rs ghatikas on that date after mean
sunrise. Consequently there were thirty solar days in the luni-solar
month Magha in S. S. sro. Thus the G@nga samvat gr would correspond
to or more properly speaking coincide with §88—89 A, D.

If then the Saka Sarhvat s10 expired coincided with the gist year
of the Ganga era approximately, the year 127 would fallin S, S 546
expired; and in that year as we have noticed above there was an eclipse
of the moon on the fullmoon day of Margaira. The equivalent of this
date in the Christian era, as has heen shown above, was the 3oth
November 624 A. D, Ths equivalent of these two leading dates thus
computed correctly, it becomes somewhat easy to fix the intial year of the .
Ganga era in S. S. 419 expired corresponding to 497-98 A. D® But it is
now necessary to see if we can as precisely as possible determine the
starting-point of the Ganga era in S. S. 419. We shall therefore
attempt to examine this date by computing the equivalents of such
eclipses and other astronomical occurances that are mentioned in the
Ganga charters that have been so far some to the notice of the epi-
graphist. Unfortunately for the historian these charters .do not specify
the months in which the eclipses recorded therein had occurred. The
information that is at our disposal being. therefofe somewhat vague, out
results have necessarily to be based upon reasonable surmises.

The earliest of such records whigh meﬁt,ions an eclipse of the
sun in an unspecified month is the Tekkali plates of Dandrpava, son
Indravarman III, dated in the year 154 Ganga era.l8 .Reckoning from
8. S, 419 expired the 1s4th year Ganga era coincides with §. S 573
corresponding to 65t-52 A. D. During that year there was ounly a single
eclipse of the sun that occured on the newmoon day of MargaSira,
coryesponding the 18th December, 651 A. D. :

The next record in the order of time is the Santabommali

‘plates of Nandavarman, dated in the year 221 Ganga era. The inscription

records the grant made on the occasion of the eclipse of the sun in that
year ; and the edict was actually engrossed on copper-plates on the sth
tiths (panchami) of Ashadha in the year 221 Gauga era.l? This eclipse
of the sun in an unspecified month seems to offer the basis as well as
the crucial test for determining the starting-point of the Ganga era.

18, E. I. Vol, XVII, p, 307f

19 J.A.H.R.8, Vol, 11, p. 185¢

)
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Taking $.S. 419 expired as the initial year, the Ganga Sarhvat 221
would fall in S.S. 640 corresponding to 718-19 A.D. But there was no
eclipse of the sun during that year S S. 640, This would mean that the
Ganga Sarhvat and the Saka year were not identical or exactly coeveal.
Then it would follow from this as a corollory that the Ganga Sathvat 1
must have commenced sometime during the Saka year 419 and ended in
the following next year S.S. 420. Accordingly, if the assumption that
the Ganga era commenced in § S, 419 expired but not necessarily on
1st tithi of the bright fortnight of amanta Chaitra is correct, then it
means that the Ganga year began to be reckoned from some day in
S.S, 419 expired, and that Ganga Sarhvat ended on some day which has
still to be preceisely determined in S.S. 420 expired. Ou the basis of
this assumption we shall examine in order to see if there was an eclipse
of the sun in the Ganga year 221 which commenced sometime in S.S. 640
and ended in S.S. 641, the exact limits remaining yet to be approxie
mately to be fixed- In S.S. 64¢ there was an eclipse of the sun on the
newmoon day of amanta JyGshtha corresponding to Tuesday, 23rd
May 719 A D. On the basis of the eclipse of the sun that occurred
on the 23rd May 719 A.I), was the correct equivalent of the solar
eclipse recorded in the Santabommali plates, it may be reasonably
assumed that Ganga Sathvat 1 commenced in some month that followed
the month Jy&shtha in S.S. 419 possibly in Sravani or Bhadrapada and
ended accordingly in Grévam or Bhadrapada in 8.s. 4320 A.D Accotde
ingly it would follow that the Ganga Sarivat 221 fell sometime during
the Saka years 640641 expired. The grant would therefore appear to
have been made on the occasion of the eclipse of the sun on the new-
moon day of Jy&shtha in 8.s. 611 corresponding to the 23rd May
719 A.D,, towards the end or in the latter part of the Ganga Sathvat
221 ; and the edict announcing it was engraved upon copper-plates on
the sth tiths (day) of Adhika Ashadha, five days after the eclipse of the
sun and the donation. This would also indicate incidentally that Ashadha
was not the last month of the Ganga Sarivat, The equivalent of this
date on which the edict was engraved, in the Christian era was the 28th
May, 719 A.D.

The next record in the order of time is the Chicacole plates of
Dévéndravarman (II) son of Anantavarman I. The record registets 2
grant made on the occasion of an eclipse of the sun in an unspecified
month as before. The record was engraved on copperaplates’ Gangéya-
vamsa-pravarddhamana vijayarajy . samvatsaram ska-panchifat ‘‘in the
augmenting, prosperous sist year of the victorious Ganga family.’’
This inscription?® is written in charizters which are unmistake-
ably later in form than those of the charters of Indravarman I1I
dated in the Gaoga Sarhivat 128,20 13722 and 15423, and belong to

20 I. A. Vol. xiii, p. 273 f, 21 E. I Vol, xiii p. 198 f.
33 E. I Vol. xiv, p. 982 f. 23 E. I Vol, xviii, p. 307.
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the same type as those of another Chicacole grant of DE&véndravarman
son of Anantavarman (I) dated in the Ganga Sathvat 254.2¢ For this
reason I am inclined to construe the date of the charter under review
as Ganga Sarivat 251 instead of mere g1 as recorded in the grant.
Moreover, not only palacography but also the formal preamble of the
record supplies internal evidence in support of the date, 251 G. E.
Place forbids any elaborate discussion of this topic here. But suffice it
to say now that the donor of this grant was DE&véndravarman, son of
Anantavarman, like the donor of the grant of the Ganga Sarhvat 254.
Dr, Fleet, unable however, to explain this discrepancy, regarded year 51
of the present grant and similarly the doubtful gtst year of the Chica-
cole grant of Satyavarman son of D&vEndravarman?5 as some conventional
expression of the date which could not be properly interpreted. But
there does not seem to bz any such conventionality about the expression
of the date. It is, therefore, likely on the contrary that the scribe who
engrossed the edict on the copper-plates committed a palpable mistake
by omitting the words like Sata-dvayam, ‘‘two hundred” before the
expression #ka-paiichasal, for the numerical figures that usually follow
the passage containing the date are not found in the present grant. And
in a similar manner the writer of the Ganga grant of the time of
Satyavarman son of Anantavarman of the doubtful year si G. E. would
seem to have committed an obvious mistake by leaving out the term Zr¢
meaning three ‘hundreds’ before the word §at@na” in the passage cone
taining the charter. In my opinion the passage has to be read as
Gangeyavamsa-sarmvat sara(trit)satanam eka-pasichasal, '‘in the 351 year
of the victorious era of the Ganga family”’. It is obvious that there
could not be two records dated in the same year issued by two different
sovereigns who were sons of different fathers and ruling over the same
identical country and from the same capital Kalinganagara. And
it is equally plain that the characters of the Chicacole grant of
Dévéndravarman are undoubtedly of an earlier type than those of the
grants of Satyavarman: thus the two characters could not have been
issued in one and the same year 51 of the Génga era.

Moreover the year g1 in the record of DevEndravarman cannot
be construed as a mistake for the year 151 of the Ganga era for the
reason that there is the Gianga grant of Indravarman III son of Danargava,
dated in the Ganga Samvat 154 already referred to. Nor can this year
g1 be looked upon as a mistake for the year 351 for another reason as
it would then be extremely difficult to find a proper equivalent for the
year st of the grant of Satyavarman son of D€vEndravarman referred to
above. In the scheme of the Ganga chronology adopted by me from
a study of the Ganga characters there cannot be a place for a Dévéndra-
varman son of Anantavarman between Rajéndravarman son of Ananta-

924 I, A. Vol, xviii, p. 311. 25 1. A. Vol. xiv, pp. 10-12.
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varman of the Ginga Sarhvat 342 236 and D&véndravarman (IV) son of
Rajéndravarman (II), the donor of the Chidavalasa grant of the Ganga
Sathvat 39%. 37 In the same manner it is difficult to find a place for
Satyavarman son of D&véndravarman (III) by assuming tbe year 3t of
his record to be either 151 or 251 Ganga era between Indravarman III
of the Ganga year and De€v&ndravarman (II) of the Ganga Sathvat 154
It is therefore reasonable to assume that the Chicacole plates of
D&véndravarman (II) son of Anantavatman (I) actually belong to the
Génga Sathvat 251 corresponding to the Saka Sarhvat 670-671 expired
and not the year g1 which the inscription apparently mentions. Accore
diogly in S. S. 671 there was an eclipse of the sun on the newmoon day
of amanta Chaitra corresponding to Sunday 2s5th March 749 A. D. And
this would seem to be the proper date on which D&v&ndravarman II son
of Anantavarman I made the charity recorded on the Chicacole plates.

The next record in point of chronological order is the Alamanda
plates of Anantavarman II son of Rdj€ndravarman I dated in the Ganga
Sathvat 30429 which mentions the graot of an agrahara on the occasion
of a solar eclipse in an unspecified month. The Ganga year 304 a:cording
to the hypothesis we have formulated above coincided with the Saka
years 723-724. There was an eclipse of the sun on the newmoon day
of amanta Jy€shtha in §.s. 723, corresponding to Tuesday, rsth June
801 A.D., But as has been pointed out above the eclipse cannot be
accepted as the proper equivalent of the date of the edict as it
apparently occurred in the preceding Ganga year 3.3 according to the
assumption that the Ganga Sarhvat 1 ended in some month that came
after Jy€shtha in 8. 4320. There was also another eclipse of the sun
on the newmoon #5thi of the amdnia Jyeshtha in S.8. 9534, the corres-
ponding date in the Christian era being Saturday, 4th June 802 A.D.
And accordingly this would seem to be the proper equivalent of the date
on which the charity mentioned in the inscription was made.

The next record is the grant of Satyavarman son of DEv&Endravarman
(ITI) dated in the Ganga Sarhvat gr which refers to a solar eclipse in an
unspecified month.29 As the characters of this record closely resemble
those of the charter of the Ganga Sarhvat 301, the Tekkali plates of
Dévendravarman (III) of the year 31030 G, K. and the Mandasa plates of
Anantavarman (II) son of Rajéndravarman (I) dated in the 342 Génga
eradl it may be assumed that the year g1 G.E. of the record of Satyavar
madéva might possibly be a mistake for the year 351 G. E. If thig
assumption is correct then it would follow that Satyavarman would seem

26 JBORS Vol, XII, p. 101 f, Same as C. P. No. 13 of 1917-18,
27 JAHRS Vol. 11, pp. 146.64 with plate.

28, E,I Vol. 111 p, 17f.

29, I, A, Vol, xiv pp. 1011,

8Q. E.l1. Vol. XVIII p. 811,
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to be the successor of his paternal uncle Rdjéndravarman (II) the donor
of the grant dated in the Gaaga Sathvat 342. The Ganga year 351 fell
in the Saka years 770—771 expired, and within the limits we have
tentatively set bafore ourselves, namely, érﬁvam S’.S. 770 and S’rdvana
S.S. 771 there was no solar eclipse which could properly be the
equivaient of the one recorded in the inscription. But there was an
eclipse of the sun of the neawmoon lithe of amanta Jy€shtha in 8.s. 770
corresponding to Tuesday, g5th June 848 A.D. which would fall in the
Ganga Sathvat 3go. If this eclipse was the probable equivalent of the
date of the donation then it would appear that the grant was made in
the preceding year and the edict announcing it was registered on copper.
plates in thz next following Ganga Sathvat 35t

The next record for our consideration is the Chidivalasa copper-
plate grant of D&v@ndravarman (IV) son of Raj€ndravarman (II) dated
in the GAnga Snthvat 397. which refers to a solar eclipse in an unmspeci-
fied month. The G&nga year 397 fell some time in the Qaka years
8t6—817; between the monh Sravana, S. S. 816 and Sravapa 8. S. 817.
During this period there was a solar eclipse on the newmoon day of
Mirga$ira 8.S. 816, the corresponding date in the Christian era being
Sunday, the 1st December 894 A. D. It is quite probable that this
date was the proper equivalent of the eclipse mentioned in the
Chidavalasa plates.

The assumption that the Ganga era was probably reckoned from
an unknown #ths in the month that came after S'rdvana, which still remains
to be ascertained, in the §.s. 419, and that the Ganga Sarhvat 1 ended in
some month in § S. 420, seems to find sound support in the Santabommali
copper-plate grant of Indravarman II surnamed Ranabhita and Raja-
simha.32 The record is dated on the roth If¢hs of JyE€shtha in the
victorious Ganga Sarhvat 87, The inscription records the grant of two
halas of land in the village of Haribhata in the Krostukavartani-
vishaya and another hala of land that was separated from the village
of Dantayava.u, to the God Siva called Ram&§vara-bhattiraka, for the
purpose of offering bali and charu, running a safra and for the repairs
of the shrine, as a dévagrahara and with the exemption from all
burdens of taxation, for the increase of the religious merit of himself
and of his parents. The charity was made on the request of the bhgjaka
Talavaradéva, The occasion on which the grant was made is not speci-
fied in the inscription, but it is probable that it was made on the same
day on which the edict was engraved on the copper-plates. The 1oth

tithi of Jyshtha which is presumably the roth litht of the bright fortnight
of JyEshtha is an important occasion for making pious donations for the

increase of one’s own religious merit. The importance of the ¢itht becomes
therefore considerably enhanced if it occurs also in conjunction with

32 JAHRS Vol. iv, pp 31—24,
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other astronomical details. Itis the day of Dasahara ‘the day of expiation
of ten sins’. The Jy&shtha Sukla to falling a Wedoesday or even Tues-
day coupled with the nakshatra Hasta and yoga Vyatipata is called
Dasahara. Accordingly if the JyEshtha Sukla 10 mentioned in the Santa:
bommali plates was also the day of Dasahara, as presumably it appears
to be, then it was undoubtedly the proper occasion for making the pious
donation recorded in the inscription. Iacidentally the date becomes
impoartant, for it may possibly yield its prapar equivalent in Christian
era as in the case of the date of Parlakimedi plates of the seclf-same
monarch dated on the 3oth diy of Mazha in the year gt of the Ganga
era, The Ganga Sarhivat 87 would fall in the Saka Sarhvat so6—s507
expired; and the details of the date as the day of DaSahara yield their
equivalent in the Christian era as Wednesday, the 24th May 584 A. D.
On that date there was the nakshatra Hasta curreat in the morning till
6 ghatikas after sunrise. The tithi wis JyEshtha Sukla 10 and the y¥ga
was Vyatipata and the wzek day was Wedn:sday as required to be the
suspicious occasion for the Dafahara.

Thus from the foregoing discussion and examination of the
astronomical details it may bz reasonably assumed that the victorious
Ganga era commenced ia some month after Ashadha, roughly either about
Sravana or Bhadrapada in 8. S. 419 and the year I of the Victorious
Ganga Era ended about 8(avana or Bhaidrapada in S.S. 420, It is
impossible in the present state of our knowledge to fix the starting-point
of the Ganga era more precisely than this, But tentatively we shall
assume for two resons that the starting point of the Ganga era was
Bhadrapada bahula trayddasi, the thirteenth day of the dark fortnight
of Bhadrapada, firstly that was the yugddi or the commencement of
the Kali Yuza. The Ganga dynasty may possibly have chosen this
dat: as the beginning of their victotious era synchronising the establish.
ment of their sovereignty ia Tri-Kalinga or Kalinza. 'The yugdds is
preceded by the Bhadrapada Sukla 12, celebrated as Vamana Jayants.
It was thus the most imooraat day for Orissa and ancient Kalinga.
Vamandvalar or the incarnation of Vishnu as Vimana or dwarf is enshrined
in the celebrated temple of Jagannath (Lord of the Universe) at Purl on
the sea in Orissa. Accordingly if this suppossition is accepted as
probable the initial point of the Ganga era would be Bhadrapada
bahula 13, S'.S. 419 expired, corresponding to Monday 41th August
597 A.D., and thus the first year of the Ganga era would end in 498 A.D.
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GENEALOGY OF THE EASTERN GANGAS OF KALINGA.
First Dynasty.*
1. Unknown founder Mitavarman. an inhabitant of Manalkudi; men-
A.D, 497—510. tioned tl'n the Qddavari grant of Prthvimilal

2. Adl_)irij_a-lildra.. or.Mghirﬁja Indravarman I; lord of Dantapura;
Trikalingadhipati; Jirjings platesﬂlof the 39th year G.E. ¢ 520538 A.D.

3. Hastivarman surnamed Bijastmha 4. Indravarman surnamed Rijastmha

an_d I_?(zr_.tabhita; Sakala- Kalin- and Sakala Kalingadhiraja,;
gadhiraja; lord of Kalinga- "overlord of the Entire Kalinga"’;
nagara; 79th and 80th Yyears lord of Kalinganagara; 87th and
G.E3 ¢ 5;;0-580. A.D. 918t years G.E.4 c. 580-590. A.D.
*
Danarpava’ Gunarpavad
s« Indravarman III. 128th, 187th 6. DEvéndravarman I, Mahdardjadhi-
138th and 154th years G.ES6 raja; 183rd, 184th and 193rd
¢ A.D. 620:655. years G,E7 ¢ A.D, 675—695.
) I
6a. Samantavarman I; Usurper (?) 7. Anantavarmadéva L
185th year.8 ¢.680=685 A.D. 204th year G.E9 ¢ 700—715.
|
| ] |
8. Nandavarman, 9. Dévéndravarman 11, 10. Rajéndravarman I,
2e1styear G.E0 2518t and 254th years of ¢ 750—760 A.D.
c 715—720. the G.Ellc A.D, 720—35.

|

A ! d !
11, Anantavarmadéva II. 12. Déveéndravarman III
304th lyear12 ¢ A.D. 795—803, 310th year!3 ¢ A.D. 805—815,

13. Rajendravarman II.

14. Satyavarmad€va.
84zndl yearld ¢ A.D. 825—840. 1

351st yearl® ¢ 845—8so0,
L)

16. Dévéndravarman IV. Mahara- 15. Indravarmadéva; Usurper ()
jadhiraja; 897th year G.E 16 . Donor of the Vishamagirs
¢ A.D. 885—8gs, plates ()17 ¢ 850—870 A.D.

* The reigns and succession of these kings are tentatively fixed,

1 J. Bom. Br. R A.8., Vol. xvi, p 114f. 2 JAHRS Vol iii, p 46f,
8 E. I. Vol xvii, p 62f; E.I. Vol. xviii, p. 330f with plate.

4 E.I Vol iil, p. 127f; J.A.H.R.S. Vol. iv, pp. 21—34; L A. xvi, p, 181f.

5 The relationship between Dinfirnava and Gunirnava on the one ha
their relationship to Indravarman II on the other hand is not specified in any’:'gc::d%

6 I.4. Vol.xiii, p,128f; E.I Vol.xiv, p.262f; [,4. Vol xiii, p,123f; E.I. xviii, p,307f.
7 Bharati, Feb, 1987, Vol. xiv, Part I, No, 2, pp 223 with plate,

8 E.I Vol iii, p. 180f; JAHRS Vol ii, p 275f; E.I Vol xiii, p. 21af,

9 JAHRS Vol ii, p. 272f; C.P No. 8 of 1918-~1919. (Undated)

1Q JAHRS wol ii, p 185f, 11 I A. Vol, xiil, p. 273,
18 E.I Vol iii, p. 17f. 13 K.I Vol. xviii, p 811f/ E.C, Vol. ix, p 140f.
14 C.P. No. 13 of 1917—18; J.B.O.R.S. Vol. xii, p 101f.

15 I.A. Vol xiv, p, 1012, 16 JAHRS Vol, ii, p. 146f.

17 JAHRS Vol iii, p 183f with plate and E,l, Vol xix, p 184f with plate,
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Second Dynasty.(*)
AtréyaéGatra

Gunamaharnava

17, Vajnihasta I. 44 years. ¢. A D. 895-039.

| i |

18. Gundama I. 19. Kamarnava I 20. Vinayaditya.
(3 years) (35 years) (3 years)
¢, A.D. 939—912. c. A.D. 9g42—977. ¢c. A.D. 977—0980.

21. Anantavarmad@va III. alias Vajrahasta 11,
surnamed Antyasikabhima the donor of the grant
dated in Gaoga sath 500l ({35 years) ¢, A.D, g80—1014.

By ﬁralat wife By second wife
i [ |

22. Kamérnava II. 23. Gupdama II. Triloka- 24. Madhu-Kamarnava.
(M4 year) alias Dévéndra-  sundari of (19 years) Donor of
¢, A.D. 1o14-15. varman V.(3 years) Vijayabahu® the grant of the
m. Vinayamah@d- Donor of the 526th year of the

dévi of the Simhipura grant of the Génga era.t
Vaidumba family. year 520, G.K. Era.? ¢ A» D. 1019-1038.

¢. A.D, 1o15-1016-19.
25. Anantayarmadéva IV, ,
alias Vaijrahasta III. Q. Anafigadévi,
(Crowned on gth April, A.D. 1038.}

c. AiD- 1038—1069.% Of a Collateral Branch
t
26. Dévéndravarman VI, 2,a. Dévéndravarman VII.
alias Rajardja I. Q. Rajasundari, d. (Donor of the Kambkiaya
of Vira Rajéndra, JDonor of the grant dated in 8.8, 1003.8
grant dated in 8. S. 998.8 Usurper: circa A.D.
(Crowned on May 20, A.D. 1077) 1077=100§e
72. Anantavarmadéva V. alias Chddaganga. Samantavarman 11,9
A.D. 1078—11412, or 1148 (?) Date unknown,

(Crowned on 1yth February, A.D. 1078.7

* The above pedigree and chronological order are taken from the charters
of Vajrahasta I1 (E. I. IV, 183; E. I. 1X, p 9f; Bharati 1II; Pt &5, p 83f;)
D8véndravarman VI alias Rbjardja I (C.P. No. 4 of 1918—19) and Avantavarma-
Obsdagangadsva (No 5 of 1913—19 JAHRS, I p 40f) amorg others.

1 JAHRS 1X, Pt 3, pp 23 2 Ibid 111, p 171f

3 E.l XII, p 4 (rhatproshtha grant of Umavarman)

4 C, P. Mo 5 of 1918—1919; JBORS XVIII, p 27af.

5 C. P. No. 3 of 1918—19. The computation of the date of coronation of
this kiog made by the Editor of the Nadagam plates (E. 1. IV, p 188f) has been
corrected from 3rd May, to 9th April 10388 A.D.) Bee A.R.E. 1918 p 81f.

6 C.P, No: 4 of 1918—1918, T I 4. XV11I, p 136f.

8 C. P. No, 9 of 1925—46; see also Bharrats, IV, Py 2 p 115f; see also SJ.1
1v. No, 1239 text line 10,

9 E. I XV, p 3.

AUTHORSHIP AND DATE OF THE MRCCHAKATIKA

A. D. PUSALKER, M.A, LL.B.

From the prologue to the Mycchakatika we learn that the play is
attributed to a regal author, a thing which is not of uncommon occurence
in Sanskrit literature. The Ratnavali and Pryadar§tk@ are similarly
attributed to Sriharsa, and king Kula8khara also is a well known
dramatist. The point whether Stdraka the king was the patron or the
poet is immaterial to the chronology of the play. The prelude to the
play refers to Biidraka in terms of the remote past temse and describes
him as well versed in the Vedic lore, mathematics, fine arts, hasti-
$iksa etc. His sight was restored through the favour of S'iva. He has
performed an ASvam&dha sacrifice, installed his son on the throne and
finally consigned himself to fire after enjoying the full lease of a hundred
years and ten days.

R HaRAS: GRyvFgTE: gfwE a1
Rrergeaan: ST SR FIF gIRTTEs: |l 21
FRE WA ERY Foi A gl

HTET TN SAHTAraRR g e |

T e g8 REERARrAR A g

o] 1Y WAE qREAaR FEw el sfre: uen
TG TR FFA A} qUIT |
AR AEIRTT: (RTe: e gEH T Hall

No country or dynasty of the author is mentioned. The prologue no,
doubt is a later edition, but it cannot be dismissed as unreliable on
that score alone, as the writer might have based his statements on
certain traditions current at his time. Vamana (8th century) in his
Kavyalasikarasatravrtti mentions Stidraka and cites ydsam balth etc.,
(1. ¢) and dyatam hi nama purushasya etc., from the Mrcchl So the
prologue may be trusted as to the authorship of the play. Further
reason for associating Stdraka with the Mrcch is the consistency with
which all Manuscripts unanimously ascribe the work to S'lidraka.
Traditions about the authorship of a work are generally reliable. Thus
the testimony of the prologue may be taken without challenge with
regard to two statements, viz., that S’idraka or some one on his behalf

1 Ravyalankarasutravritti, pp 93, 60, 56. Nirnayasagara Edn,
5
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was the author, that the work was the product of S’fidraka’s reign; and
that S'Gdraka was a king.2

In order to ascertain the identity of S'fidraka, we must look for
all the available references to a king S’Tidraka in old Sanskrit works.
There are to be foun¢ ahout two dozen king S’@drakas in mythology,
literature and history, ana some Oriental Scholars identify S'fidraka with
kings of different names. I have added some comments after referring
to the original works.

Dr. Sylvain L&vi in his ‘'‘Le Theatre Indien” refers to the
the following works mentioning king S'tdraka:

1. In the Kadambar? he is said to have ruled over Vidisd

The Katha Saritsagara makes him rule over Sobbavati i. e.,
the Karpatak or Kalinga. This mentions Dinéra, and hence this S'Gidraka
is later than first-second century A.D.

3. According to the fourth Vetala Katha as given i!_! the
Brhtkatha Masijari, S'adraka is stated to be the king of Vardhamana.

4. A legend which is found in several places (Kathd S'Sj 78.
Vetdla, 4, and Hitdpad&sda, 3) represents him as saved from an immineat
death by a Brahmin who gave his own life in order to assure to the
king a life of hundred years,

s« Harsa Carita briefly recalls the dexterous means which he
made use of in order to get rid of his enemy Candrak&tu, the prince of
Cakora.4

6. The Dasakumara Caritaa’ allude to the adventures of
8tdraka in successive existences,

7. Rdja-Tarafigini (111 343) of Kalhana mentions him as a
type of firmness, a figure to be set beside Vikramaditya:

. A e »
FAa AT aiiEss < 943% |
» C . A0 ©
5] WE RRI RO R D gIHq i
He is mentioned in connectidn with Pravarsena of Kashmere. Mr.
Mehendale places this Sddraka in about §50—~6oo A.D. and provisionally
assigns Sfidraka, the author of the Mrcch  to the middle of the sixth

century.5 He does not specifically ascribe the authorship of the Mrech
to this Siidraka s

2 of, Paranjape’s Introduction to Mrcchakatica, Bombay 1903, p 2. According
to Dr, Charpentier, this statement of the prologue about the authorship of the
Mreoh “ought certainly not to be disregarded without very weighty reasons.”
Journ. Roy. As. Soc., 1923, p 595f.

8 Vol. 1, pp 196—208f.

4 p 270: Bombay Sanskrit Series Ed.

5 Bhandarkar Commemmoration Volume, p 374f.

G op, cit., pp 867-74. Contra, Mycchakatika, Bom. 1919, Nerurkar's Intr. p 14
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8. The Purdnas also know his name. A passage from the
Kumarika Khanda of the Skanda Purana makes a great king Siadraka
reign before Nandas in the year of Kali 3290 (189 A.D.}, 710 years be‘fore
Vikramaditya,” The name of the first Aundhra king is variouslj_z given
as Sindhuka (Vayw), SiSuka (Matsya), Sipraka (Visnu) and Stdra or
Vrsala (Bhagavata).8 So possibly the exact form of the name was not
settled, the inscriptions knowing him as Simuka; but the name seems to
have taken its origin {rom Sﬁdraka, the great 8fidra king. But the date
of the Skanda Purdni (189 A.D.) does not agree with that assigned to
the Andbras by history, viz. 3rd century B.C.9 The discrepancy howiever
can be explained on the ground that the compilers of the Puranas
which date from 4th century A.D., were giving only traditional dates and
accounts from memory. .

9. Mr. C. V. Vaidya however on the same calculation as
contained in the Skanda Purana gives the date as 396 B.C.10 This
Stidraka, according to Mr. Vaidya, “may still be the author of the Mrcch
which lays its plot at a time when Buddhist nuns were still unpopular,
say a hundred years after Buddhall”, As nothing is known about this
S'tidraka, we cannot say whether he is the same as the founder of the
Andhras. “‘None of the Purdnas’’, as observed by Mr. Vaidya ‘‘mention
S'tidraka among Kali Kings ruling Magadha before Nanda''.12

1o. A king S'tidraka is mentioned in R&ja$éxkhara’s verse:

LY LY ~ AN __A
qt PEH PABR Tl TSRS |
F5% AGATEGEAG AGIAG ||
From this it appears that Ramila and SOmila were his contemporaries
and that they had jointly composed a legend of S'iidraka. Thus from
this period, according to Dr. L&vi, the personage of S$'Gidraka had no
reality, and belonged entirely to the fable, 1t is possible that this
§Omila is the Somillaka mentioned by Kalidasa in the prologue of his
Malavikagnimitra. .
Further references to Sidraka as given by Mr. Mehendale in
the Bhandarkar Commemoration Volume (pp. 367—374) are:

11. Ksirasvami in Amara Kdsa 1zka (II. 8, 2) while enu-

merating the sovereigns mentions Stdraka along with Vikramaditya:

veen.. [FANRA WEA(E: THEAH: |
YFFEANRE 1 E: WEBNIATE: |

7 Paranjape, Mrcoh, introduction, pp 3—4.

8 Pargiter: Dynasties of the Kali Age, pp 38, 7iff.

9 Rapson, Camb, History of India, Vol. 1, p 530 also n 1, 599, 698; Vincent
8mith, Early History of India, 4th Xudition, p 218. Contra, Bhandarkar, FEarly
Hist., Dekkan, Bombay 1884, pp 2527 (B,C, 73).

10 Proc. and Trans. of the Seventh All-India Oriental Conference, Baroda,
pp 575-~582f.

i1 op, cit., p 682,

13 op. oit,, p 580,
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"12. In a commentary on Bhattrhari’s Vakyapadiya occurs
the following:

) o

Beofl T YT TG U JFFEI TR TATGATAAT -+ -etc

13. In a commentary on Dandi’s Kavyadarsa (l. 1s) named
Hydayasigama, a Bidraka is spoken of as Sadasrayam-Harsa Sedrakd-
dathanads satpurusa samasrayas.

14, Abul Fazal in his Atne Akbari mentions a Bengali
Khatri king named Sadhrak who reigned for g3 years, But this state-
ment has been rejected by Mr. Mehendale as ‘unhistorical’.18

15. Vamana in his Kavyalaikarasatravrits while dealing
with Slesilafikdra says: Sadrakadi racitésu prabaiidhesvasya bhayin
prapaficd drSyaté and further Vamana quotes two passages from
Mrecch one of which agrees more with the Carudatta. No information
is given about Sudraka.

The other references given in various works are:

16, Kulas€khara in the prologue to his ZTapatzsimvararals
refers respectfully to Sfidraka as an ancient dramatistt— Swdraka-Kali-
ddsa- Harsa- Dandi-prabh@nam possibly hinting thereby that Bnidraka was
prior in date to Kalidasa.

17. In the Avanisé Sundari Kathd and the Avanti Sundari
Kathasara of Dandi edited from Madras by Mr. Kavi, there occurs the
name of Siidraka in the introductory stanzas in glorification of poets.
Tbe mention of poets according to the editor, appears to follow some
strict chronological order. Subandhu comes first, next Gupadhya and
Miilad€va, and then Stidraka. The editor takes Sidraka to be the king
of Ujjain and a great poet. Avants Sundar? Katha gives some inform-
ation about him:

FFHUT THAAT FoTA TFIRAT |
SgArIAENd I @=Ran |

It is stated that Siidraka was a Brahmin born in the AS$maka country.
The Mycch is taken to be an auto-biographical work (vacad-svacaritarthay3)
and a revised version of the Carudatia by the same author. Thus,
according 1o the editor it contains some incidents from the life of
Stidraka; vsz., Aryaka is the name of the poet himself and Carudatta
refers to his friend Bandhudatta who helped him in his difficulties. Svati
whom Siidraka is said to have defeated has been identified from amangst
a number of Andhrabhytya kings holding the suffix, with a king who
ruled about 56 B.JC.16  Mr, Sarasvati guesses Vasantasdnd to be

18 Bhandarkar Commemoration Volume, p 873f,

14 Trivandrum Sanskrit Series, p g,

15 Dakshina Bbarat{ Seties, No. 3, pp 6—9ff; also Saragvati, in Quart, Jeurs,
Myth, Boo,, 13, p 2771,
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Malayavati mentioned in Vatsy@yana’s Kama Safra and takes Kuntala
Satakarni Satavahana to be the original of S'akara.l6

18. In the Caturbhani published from Patna, there appears
a Bhana by S@draka which is named Padmaprabhrtaka. Messrs. Kavi
and 8astri in their introduction to that book (pp. i-iii) state the writer
to be identical with the author of the Mycch and ascribe the Balacariia
Avimaraka and Vatsarajacarita to him. The editors further take S@draka
to be Vikramaditya, the originator of the Vikrama era, and on the
strength of the Avantisundarikathé and the Avantisundarikathasara
draw the conclusions stated above.

19, Dr. Keith mentions a very late tradition in the Vira
Carita and the younger RajaSekhara, which brings Stidraka into connec-
tion with Satavahana or Silivihana, whose minister he was and from
whom he obtained half his kingdom including Pratisthana.l”7 Prof, Dhruva
seems to identify the author of the Mzcch with this Studraka,18

20. Pischel drew attention to Vamana’s Kavyalasikarasaira-
vriti where Stidraka is called Raja Komatil® Dr. Hiranand Sastri
mentions a South Indian tradition taking S@draka to be a Raja Komati,
but it does not appear to him very trustworthy.20 Dr. Charpentier refers
to the tradition according to which 102 heads of families belonging to
this caste sacrificed themselves in fire owing to their struggle with one
Vispuvardhana, whom Dr. Charpentier takes to be an Eastern Cha}jukya
king.91 Nothing however is known about this S'idraka.

21. Mr. Sankar takes S@idraka to Le Bhésa and ascribes to
him the authorship of the GSvapnavasavadatia, Pratijiia, Abhiseka,
Paficaratra, Datavakya, Balacarita, Avimaraka, Padmaprabhrtaka
and Mrcchakatika??, 1f Bhasa be the author of all these works, it is
not clear why only the Mzcch and Padmaprabhrtaka should be assigned
to Si’ldraka and the other works should remain anonymous. And again in
some works ‘Bh#sa and 8tdraka are distinctly mentioned side by side,
thereby excluding the probability of their identity28, Further, in the view,
of the Bhésa problem that we take, we assign the Cdrudatta to Bhasa,

16 Quart. Journ. Myth., Soc.,, 13, pp 274—756—Bhisa is taken to be th®
Court-poet of King Stdraka-Vikramfditya,

17 Sanskrit Drama, p 129,

18 Svapnani Sundari, Ahmedabad, 1929, p 2% n 88.

19 of. JRAS, 1928, p 597,

90 Mem. Arch. Survey of India, No. 28, p 28, n 8.

91 JRAS, 1828, pp 597—598.

22 Asutosh Memorial Volume, Patna, Part II, pp 54—G4.

23 of, Natyadarpana, Gaokwad’'s Or. Beries, No. 48, pp 48, 53, 84; Dakshina
Bharati Series, No. 8, intr. pp 7, 9 (where verses relating to Sudraka and Bhasa
are considered).
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and on account of the essential difference between the Carudaita and
the Mrcch, both cannot belong to the same period4.

22. Dr. Sten Konow identifies Stidaraka with an Abhira king
Sivadatta who was possibly connected with the downfall of the Andhras
and the inauguration of the C&di era;? but that does not appear to be
sound. Dr. Konow's theory is based on that fact that [\ryaka, the son
of Gopal, in whose favour Palaka is said to have abdicated in the
Brhatkatha is described in the Mrech as a herdsman (Gopaladdraka, son
of a cowherd; gd-pala from Gopala); and Abhira also means a herdsman,
The parallel traits are not very striking and the arguments are of a very
unsubstantial character3S,

23. Similarly some critics without identifying Sfdraka, place
bhim in the second century A.D. on the ground that the expression Rucr#é
rdja in the Mycch. VIIL 34 refers to king Rudraddman of the Ksatrapa
dynasty who flourished in 130 A.D., and Siidraka must have come after
him. But the identification rests on a flimsy ground and is unreliable.

24. Pischel first ascribed the play to Bhasa and later fathered
it to Dandin on the authority of Rajadekhara Trays-Dands-prabandhasca
tripu-lokesu visrutah since ouly two works of Dapgin vw;cre known; and
(i) ome stanza viz: limpaliva etc. was common to the Kﬁwd,dar.fa
(IX. 226) and the Mycch (I. 34) and (ii) there were close resemblances
between the society as depicted in the DaSakumaracarita and the
Mrcch.?T  But the verse limpativa etc. originally belongs to Bhasa and
the similar state of society is not a definite criteriun of common author-
ship. No one now seriously considers this theory and Dr. Peterson has
ably controverted it.28

25. Dr. Keith rejects as ‘far-fetched’ Lavi's suggestion that
the real aathor passed off the work to Siidraka to give it a look of
antiquity. But his reasons for calling sﬁdraka ‘Mythical’ are n:t
convincing.?® Some of the statements in the prologue to which the
learned Doctor takes objection, are clearly exaggerations and interpola«
tions. But all the same the authorship of S'lidraka stands established.

26, Mr. Soman in his learned introduction to the Marathi
translation of Bhasa's plays has taken great pains to show that ﬂﬁd k
the author of the Mrcch, was Ksudraka, the son of Prasenajit of Kra ‘l"'
(sth Century B, C.);% but such an antiquity for the play is h(i’::];

24 The problem has been dealt with
book—‘‘Bhésa—A Study.”

25 gn hindiuohe Drama, p. 57,

26 Keith: 8anskrit Dra -180:

0 Rudrata, pp 1t L

48 Dasakumaracarita, Part 111,

49 8anskeit Drams, p 130f.

a* some length in my forth-coming

Charpentier, JRAS, 1928, pp 606, 595.

Preface, p 7, Bombay Sanskeit Series.
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improbable, as in that case a very small margin remains between the
Carudatta and the Mrcch, and as we have elsewhere shown at some
length the essential differences in the two plays speak of a period of at
Jeast two centuries between them.33

27. Dr. V. G. Paranjape after a detailed consideration of the
available data has come to the conclusion that Simuka or Stidraka who
was the founder of the Andhrabhrtya dynasty is the author of the Mrech
and he places him in 73 B. C. 32 Following other scholars we prefer to
place 8fdraka Andhrabhrtya in the third century B. C. That he was a
southerner entitles him the more to be the author of a drama which seems
to have come from the South as the different Prakrits and other
references would show38.

Turning to the description of the author in the prologue once
more, we find that Sidraka the author of the Mrcch was: dvijamukhyatama
“best amongst the twice born’’. The commentators take this to mean
kshatriyottama, But it means ‘best among the Brahmanas, the caste
par excellence,” espcially as he is further described to be well versed in
the four Vedas and at the head of the knowers of the Vedas. Dr. Char-
pentier infers from”this that S'idraka may have been a Peshva to some
king before bscoming a ruler himself3t He lived long—10 days over
100 years, and entered fire after this. He enthroned his son before his
death. He had performed an A§vam&dha. He was a great poet. He
recovered his eye-sight through tne favour of S'iva,-i.e. he was a S’avite.
He knew all the Vedas, mathematics, astrology, fine arts, hasti- Siksa etc.,
He was rich in penances, well versed in warfare, etc.

Now applying these tests to the 27 S'Udrakas enumerated above,
we find that about most of these persons we know practically nothing
more than their names. S’ddraka Vikramaditya mentioned by Mr. Kavi
and others XKsudraka mentioned by Soman, and Simuka mentioned by
Paranjape and others seem to be historical p:rsons. As regards the first,
in none of the legends of Vikramaditya is he credited with the authorship
of the Mrcch; with regard to Ksudraka we have already indicated that
internal evidence is against so early a date for the Mrcch. So there
remains only one claimant for the authorship of the Mrcch, and we shall
see whether the description in the prologue applies to this king.

There is a differcnce of opinion as to the caste of the Andhras
or Satavihanas, some scholars calling them Sidras and others as

81 In my forth.coming work—“Bhfsa—A Study”.

39 Mricchakatica, Bom, 1909. introduction pp 1—8.

88 of. Varandalambuka (p 14); Khuntamodaka (p 85); Karnatakalaha (p 205);
Sahya as the home of the Candalas (p 317); several mléccha tribes in Southern
India and peculiarities of the speech of a southerner (o 205)., Reference to
Paranjape’s Edition.

84 JRAS, 1923, p 596.
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Brahmanas 35  Epigraphic evidence seems to point to their being
Brahmapas and the expression dvijamukhyatama in the prologue a8
stated above, I take to mean ‘“best among the Brahmanas’’. The history
of the 8atavihanas which is the family name known in the inscriptions
and who are known by their tribal name Andhras or Andhrabhrtyas in
the Purénas, is shrouded in mystery and various conflicting opinions are
current as to the dates and events of their period. I am inclined to
look upon the Aundhras as hailing originally from Mah@rastra, and the
dynasty arose shortly after the Mauryas.36 The kings performed various
sacrifices including the A§vam&dha, and were great patrons of learning.87
As to the successor of Andhra S@idraka, as also about his long life
losing and regaining eye.sizht etc., we have no definite information. We
may however, state that nothing can be shown about this Stidraka that
goes against the particulars in the prologue. It may be contended that
Simuka could have got no time to compose dramas, as he was engaged
in wars: but most probably the Mrcch is the work of some Court-poet
of S@drakd, perhaps Ramila or Somila or both. As the times were not
peaceful, the poet took a ready-made drama to work wupon. They found
some political revolution, contemporary or earlier, cleverly incorporated
into the original story and made additions that would appeal to the
gallery. This supposition, as indicated earlier, explains to some extent
the southern influence shown by the Mrech as the Andhras were souther:
ners; and again the silence of Kaliddsa about Siidraka though the latter
preceded him is also explicable on the ground that Kaliddsa being
proximate in time, may be taken to have known that the Mrcch was
not an independent work, nor was it the composition of Sadraka; and
" hence he paid tribute to Soumillaka or Kaviputra Soumillaka, while
mentioning his forerunners in the field.

Thus Andhra S'adraka (3rd century B.C.) seems to be the author
of the Mrechakatika.

As for the date of the Mrcch, Bhasha's Carudatta is the earlier
limit. In spite of some dissenting voices, it seems now fairly established
that the Mrceh is later than the Carudatta, and I have elsewhere
dealt with the problem where I have shown the authenticity and author-
ship of the thirteen Trivandrum plays, and placed Rhasha in the MB“‘:Y“
epoch. I have also shown that the Carudatta as we have it, 18 2
fragment: that it had a sequel running on similar lines as we find in the
Mrcch; and that the political incident has been added by the authof of
the Mrcch38 Thus the Mrcch is later than the 4th century B.C.

85 Roy Chaudary, Political History ot Ancient India 3rd Edn, p 280; Bakh:(‘);.
Vividha-Jnana-Vistara, 1937 p 98; Ketkar, Pracina Maharashtra, Pooaa 1935 pp406-

86 of. Bakhale, op, cit, . Ketkar, op. cit. p 401f.

37 Ketkar op. cit. pp 406—407; Bhandarkar, Egrly Hist. Dekkan. -

98;8In my forthcoming work—'‘Bbdsha—A Study".
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Coming to the later limit, Sfidraka and the Mycch have been
first referred to by Vamana (8th Century A.D.) thoagh some critics prefer
to see a direct reference to the Mrcch in Dhanika’s Awvaloka (1oth
century A.D.)39 The quotation in Dandin's Kavyadarsa (II. 226) of the
well known verse limpativa etc. is clearly from Bhasa, The absence
of éﬁdraka’s name from the introductory verses to the Harsacarita of
Bapa (7th century A. D.) does not necessarily prove the priority of Bana
or the non-existence of the Mycch in Bana’s time40., As regards the
relation of the Mreeh to Kalidasa, most European scholars admit the
priority of the Mycch,4l and we have already indicated the possible
reasons why Kalidasa is silent as to Sfidraka. The Prakrits as used in the
Mrcch, further, are older than those of the three plays of Kalidasa.42 Thus
Kalidasa may be taken as the later limit, and we place Kaliddsa in the
1st century B.C. Hence the external evidence points in favour of the
date, vfz,, 3rd—2nd century B C., in which Andhra Stdraka, the author,
flourished. The Southern origin of the play explains the absence of
references to it by the Northern rhetoricians.

Later date has been assigned to the play on account of the use
of the word Nanaka which, according to Weber, is derived from the coins
of Kanerki (¢ 40 A.D.); but MaxMuller has refuted this theory.43 The
trial scene is said to be accordir~ to the precepts of the Law books of
the sixth or seventh century A. D.; in this connection it may be
pointed out that Kaufiliya Arthasastra and some older Smrtis also give
similar rules of procedure.

This internal evidence in favour of the antiquity of the Mycch
is overwhelming. The presence of many obscure words such as payasa~
pindaraka, varandalambuka, kalyavarta, Sarirasprstika, gallarka, Svdta-
kakiya, gobrahmanakamya etc., which do not occur in the classics of
Kalidasa, Bhavabhiiti, Dandi or Bina; the extensive use of the Prakrit
dialects, which can be safely referred to the pre-Christian epoch; the
Sanskrit in the play showing that it belonged to a period when Sanskrit
was gradually ceasing to be a spoken language which it actually did
after Patanjali; the social conditions refering to Brahmins following
various trades and marrying women of the Stidra caste, prevalence of
slavery, the ordeals, the flourishing condition of Buddhism and the
attitude of tolerence towards it etc.,46—all these cumulatively confirm

39 of. reference to Kavyalankarasutravritti in an earliar footnote.

40 of, Mehendale, Bhand. Com, Vol., p 872; Charpentier, JR 48, 1923, p 599.

41 of. Belvalkar, First Oriental Conference, Poona, 204: V, Smith, Early Hist,
Ind., 4th Edn. p 324, n,

42 Pathak, cited in Bhand. Com. Vol, p 368f; Paranjape, Mrcch. Bom., 1909,
intr, pp 6—8ff.

43 Max Muller, Ancient Sanskrit Literature, p 832f,

44 Jolly, Tagore Law Lectures, 1883, p 68 sq.

45 of, Paranjape, Mrcch., intr. pp 4—9ff; Wilson, Theatre of the Hindus.
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the date we have already assigned to Stidraka, viz, third—second
century B.C.

The political bye-plot in the Mrech which runs on parallel
lines with the main stary, has been added by Stidraka to the Carudatiac
as he got from Bhiasa. The revolution is not at all necessary for the
development of the story; as the swapping of chariots could have been
effected without bringing in Aryaka, and Carudatta’s innocence would
have been proved without the intercession of Sarvalika, by the appears
ance of Vasantasénd.46 Only Sarvilaka from the main love story is
connected with the revelution; and it can be said that without the
political up heaval he could not have got any chance to repay his oblie
gations to Vasantaséna.

There has been quite an amount of speculation as to the
historicity of the revolution and the identities of Palaka and Aryaka.
Wilson stated long ago that the revolution was caused by the unpopula-
rity of Palaka through his sympathies with the Buddhists and contempt
to Brahmin laws and customs. But the latter part of the statement lacks
proof.47 The theory of Windisch that it refers to the Krspa story has
rightly been discarded48 Sten Konow’s reading the Abhira history
therefrom is also inspired more by imagination than by historical facts.49
D. R. Bhandarkar has proved the historicity of the revolution, and he
takes Gopila and Pdlaka to be the sons of PradyGta, and states that
after Pradysta’s death, Palaka the younger son sueceeded bLim, and
Aryaka, the son of GOpala succeeded in usurping the throne.50

. .'I‘he exact purpose why 8tidraka selected this partlicular revolu-
tion for interweaving the Carudatta-Vasantasépd love affair is not expli-
cable for want of detailed histery of the Andhra period. It seems likely
t}!at such political revolutions were the order of the day in Qhose'troublﬂd
times and Sidraka chose the revolution albeit with earlier names, I®
order that the general public may well appreciate it.

Thus the upshot of all the foregoing is to ascribe the authorship
of the Mycch to 8udraka, the founder of the Andhras (or some of his
Court-poets) and to place the work to the third—second century B.C.

46 of. Churpentier, JRAS, 1923, pp 605—607.

47 Wilson, Hindu Theatrs, Vol. 1, p 158,n. also Charpentier, JRAS, 1923, P 605t

48 of. Keith, Sanskrit Drama, p 182; Oarpentier, JRAS, 1923, p 606.

49 Konow, Ind, Drama, p 57, also Keith, Sanskrit Drams, PP 129180
Charpentier, JRAS, 1923, p 606.

50 Carmichael Lectures, 1918, pp 64—65.

THE ANANDA-GOTRA KINGS OF KANDARAPURA*

V. S. RAMACHANDRA MVRTY, B A., (Hons)

The Ananda-gdtra kings of Kandarapura were an importaht
dyhasty of kings of Southern India, who ruled over the area, which
corresponds with the modern Guntur District, with their capital at
Kandarapura, during the later half of the fourth, and the earlier half of
the fifth centuries of the Christian era. So far as we ate aware, there
are only three inscriptions pertaining to this dynasty: two of them being
issued by the kings of this dynasty, and the third and the most impor-
tant one being issued by Satsabh@amalla, grandson of King Kandara,
thg founder of this dynasty. The first known copper-plate grant was
edited by Dr, J, F. Fleet, in Ind. Ant., 1X, 102 ff, and is known as the
Corantla grant of Attivarma. The second copper-plate grant was that
of Damddaravarma and is edited by Dr. Hultzsch, in Ep. Ind.,
Vol. XVII, 327 ff.

Based on the above two copper-plate grants, a short but inte-
resting note was published by Mr, D. C. Sircar of the Calcutta University.!
The article though incomplete, is interesting because it has elaborately
explained the suggestion of Dr. Hultzsch, that Hirazyagarbha might
mean the second of the Mahdddnas or ‘'Great Gifts”s Secondly, it also
attempted to settle, whether Attivarman succeeded Damodaravarman or
otherwise. Whatever that may be it is unfortunate that Mr. D, C. Sircar
failed to consult the most important inscription, which yields wus much
information, regarding the founder of the Ananda-gdtra kings of Kandara-
pura. It was first noticed by the Epigraphist for Madras Circle, in his
Annual Report for the year 190o page 4, as A. R, No. 155 of 1899, and
was subsequently published in South Indian Inscriptions, VI as No. 504,

The above three inscriptions put together give us the names of
three kings; 1. Kahdara, 2. Damddaravarma and 3. Attivarma. Of
these kings, King Kandara appears to be the eatliest one as the remain-
ing two kihgs mention either King Kandara or the ¢ity Kandarapura,
evidently founded by him after his own name: (Bp. Ind., XVII, p 328.)
Mr. D. C. Sireat is silent about the first monarch. He quotes the state-
ment of Dr. Hultzsch regarding king Kandara, and discusses about
thw othet two kings. Thus his note is incomplete especially when we
are able to get tuch information about that monhatch.

+ This pupet Wad aent to The Indian Culturs Calcutta on 2—9—36 for
tavout of publivation and was accepted, but has not been published till now.

1 The Successors of the Satavahanas in the Eastern Deccan Jour. Dept, Let,
Caloutta University, XX VI, 1933,
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KING KANDARA

We know the existence of King Kandara as a historical person
from the inscription of bis daughter’s son king ‘‘Satsabh@malla”. Some
very important problems are set before us by this inscription found in
the Kapdt€évara temple at Ch&zerla, 15 miles west-north-west of
Narasaraopeta, Guntur District. An interesting account of the Chézerla
Temple is given in the An. Rep. of the Archl. Dept., Southern Circle

for the year 1917—18, and by the late Mr. R. Sewell in his Ltsis of
Antiqusties, Vol. I, Krishna District,

An extract from the Ché&zerla epigraph is published at the end
of this note as an appendix, for it is available only in Telugu in the
8.LI, Vol. VI, A careful examination of the epigraph, in silu, would
I believe yield more fruitful results.

Kandara, probably a subordinate of the Pallavas, must have
carved out a small principality for himself, after the Pallavas have
concentrated their attention on the conquest of Kanchi, by his own valoure
The first achievement of King Kandara after coming to the throne
appears to be the winning of a battle at Dhanyakata as evidenced bY
the epithet '‘sva fakti-Satita-Satrava-karivara-ghata-samkata-Dhanyakata-
rana-sapla-kots’’. This word sapta-kofi is rather difficult to interprets
It appears to be a war implement with seven ‘edges’. It is quite possi?le
to suppose from the above epithet that king Kandara captured Dhan*
yakata. from the governors of the Pallava king Vijaya Skandavarma
who succeeded the Iksvakus.3 Dhényakata may be identified witb the
modern Amaravati, 16 miles from Guntur on the river Krishna and i
mentioned in the Maidavolu plates? and in two Andhra Inscriptions found
at Amarévati3 See Luder’s List, Nos. 1235 and r271.

The title Prithvi Yuvardja applied to king Kandara among his
titles is an interesting one. This title which occurs mainly in the
Eastern Chalukya grants of later times, is applied to king Kandara, in
this inscription. Hence we can infer that this title was in use for @
long time prior to the advent of the Eastern Chalukya Kings.

King Kandara belongs to the gdtra of Ananda Maharshi, The
endings of the names of the kings of this dynasty, though suggestive of
a Ksatriya origin; their golra proves that they.- were Stdra kings, a8
their gétra is not found in the Pravara Kanda of the Dvijas.

2 Maidavblu plates of Vijuya Skandavarma, Ep. Ind. VI, 84ff. Vijaya
S8kandavarma conquered Kanchi, according to Father Heras. That when he was
concentrating his attention on Kanchi, his father must bave been at Dhényakata,
the probable capital of the Pallavas prior to their conquest of Kanochi, in Andhra
Doka, is very ably discussed by Father Heraa in his “Studies in Pallava Histor"
p 19, 15 and 79.

9 JAHRS, V, 91--93.
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Kandara in this inscription is described as *‘samavagadh
Andhra sundari chandanancha nalkatakaléli mala purimosha-parichaya
kritaiparadha va pulya sit étara Bepna-natha’. This suggests river
Krishna was one of the boundaries (Northern boundary) for his kingdom.

The importance of this epigraph is enhanced by the mention of
the word ‘Andhra’. In only a few of the epigraphs umtil sixth century
A. D. do we find the word Andhra mentioned. I am aware of the
word in only one of the Early Pallava grants besides thes, i. e, The
Maidavolu Plates of Vijayaskandavarama. .

This king Kandara was the Lord of Trikiita Parvata and
Kandarapuravara? and Kandara Janapada, as evidenced by the
Ché&zerla Epigraph which says that he was ‘' Trékata parvatapats, and,
Kandarapuravara Janapada-dvitayazdhipati-”d This Trikiita-parvata is
also mentioned in the Ipfir Plates® of Madhavavarman II, son of.
Dévavarma, of the Vishpukundin family, and in it it is asserted that the
Vishnukundins were the masters of the Trikiita-Malaya. It is probable
that the Vishnpukundins came to power after the Ananda-gdira kings of
Kandarapura, for the Trikala-parvata which was one of the important
possessions of the Ananda-gotra kings was conquered by the founder of
the Vishpukundin dynasty, Madhavavarma 1.7 This Trikiita has been
identified by Mr. B. V. Krishna Rao, with Kotappakonda near Kaviir, in
the Narasarowpeta taluq of the Guntur District. This identification is
based on the fact that the God on the hill at Kbotappakonda is called
in the inscriptions as Tyikdtisvara. {S.I.I. Vol 1V, No. g1z f£.) In the
Chezerla inscription &nd the Ipr Plates the hill is called Tvikata-
parvata and Trikita Malaya. Malaya means hill. The argument implied
is that the God on the Trikutaparvata, is named after it as TrikotiSvara.

Though the argument appears to be plausible, there is a little
objection which should be answered. If the God is named after the hill
Trik@ita, he should have been called Trikiitésvara. But in all the
inscriptions he is called Trikdfisvara. The present name of the hill is
Kotappakondas 1In the inscriptions the place where God Trikoti§vara
dwelt was called Kavur, So the identification of TyikGfa-Parvata
requires still further research. But the proximity of the place to the
Vishnukundin and Ananda goira territories points to the possibility of
the above place being the same as Trikuta.

That the Salankayanas succeeded the Ananda-gsira kings is g
gratuitous supposition, and is not borne out by facts.3 The sﬁlankﬁyana

4 Kandarapura cannot possibly be identified. The identification of Kandara
Janapada will be discussed in my artiole on the “Extent of the Ananda gotra
Domains” which is going to be shortly published,

8. 8.I.I Vol. VI, No. 594,

6, Ep. Ind. Vol. XVII,

7, J.AHR.S8, Vol. X, p, 187ff,

8, The Successors of the Satavahanas etc, Jour. Dep. rLét. Cale Universit
XXVLA. : e ¥
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domidions never extended beyond the southern boundary of the river
Ktishna. All their inscriptions give us to understand that they were the
lords of only two Vishayas. viz., Kudrahara and Véngi. A close study
of the place names mentioned in their insctiptions clearly indicate that
the Salankdyana teritory nevet extended beyond the Krishna. As observed
by Mr. K. V. Lakshmana Rao, ‘‘Their principality consisted of two
vishayas, Vengi and Kudrihdra, Of these Vengi was identical with the
talugs of Ellore, Ernagudem, and Bhimavaram and Gudrahara included
the talugs of Avanigadda (Divi), Bahdar, Kaikalur and Gudivada.”’® From
the inscription of Satsabh@malla and the Gorantla Plates of Attivarma
we can infer that the river Krishna formed a boundaty for the Ananda-
gotra Kings.

The royal emblem of these kings is Golangiila, King Kandara
is descrived as Golangala Vijaya K#ana. ‘Golangula is a kind of
monkey with dark body, red cheeks, and a tail like that of a cow.’
(Apte. Sanskrit- English Dictionary 414.) Fleet remarked while writing
about the figure on the seal of the Gorantla Plates, as follows: “"The
etibler on it (seal) is probably the figure of some God sitting cross-
legged oh an altar, but it is anything but clear, even in the original.’’10
Ot. Hultzsch observed that ‘‘the seal is much worn and it seems
to bear in relief the figure of a seated bull facing the proper right.1! But
now we can definitely assert that the figure on the seal is that of a
G8langlaa.

King Kandara had a daughter by name Avanitalantavali
Mahadevie She appears to be the Mah&devi or the first and important
consort of a mighty prince. It i8 most unfortunate that we are not
informed about name and the dynasty to which that prince belonged.
The name of his son is also lost to us. I believe that the word
Satsabh@malla is a title,

The Superintendent for Epigraphy in his Annual Report for the
year 3192y, who also edited the South Indsan Inscriptions, Vol. VI,
comments on this inscription found at Ch€zerla as follows:—

“Im particular it may be noted that the restoration of the much
efiaced Chezerla cpigraph Nov 595 has revealed the fact that the Pallava
King Mah@ndravikrama, who is there also called by his titles Avani-
bhijana and Vegavatisanidha had a feudatory ip the grandson of king
Kandata of Ananda-gatra family, through his daughter.’

- Here we must nmote that the above remark of Mr. K. V.
Subrabmaaya Iyer seems to be wnwacranted, by facts, The inscription
bearing No. 594 (4. B, No. 15§ of 1899) belongs to Satsabhdmalla,

9. JQA.HRyS-. VOI. V. P 29.
1“ M‘ AM- m’ ,o 102. ‘Q
11! EP. I'dt xvnl, 827. ﬂ.
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grandson of King Kandara. In it we do not find the name of Mah&ndra-
vikrama or any of his titles. The inscription No. 595 (4.R. No. 155=A
af 18q9) is inscribed on the back of the same slab, and belongs to
Mah&ndravikrama and in it the titles Avanibhdjana and Vegavatz-
sanatha, appear. If the above inference that Satsabhamalla was the
feudatory of Mah8ndravikrama, is only based on the fact that both the
inscriptions are engraved oun the same slab, it is highly untenable. At
the most No. 595 can only prove, that Mahendravikrama, as has been
suggested by some (G. Jouveau-Dubreuil: The Pallavas p. 35) must have
been related to the Vishnukundins, and that he might have visited the
Chezerla temple some time during their time. I could not find the title
Satsabhdmalla applied to Mah8ndravikrama in any of his inscriptions.
If he had it, it only shows that Mah&adravikrama was related to the
Ananda-g5trds on his mother’s side. So it is not possible to suppose that
King Satsabbimalla was a feudatory of Mah€ndravikrama, It may prove
their contemporaneity.l? The style of the two inscriptions is different.
One of them is dedicated to the god PindiSvara. und the other to
Kapotésvaral® Sa I beg to differ with the above concluction of Mr.
Subrahmanya Iyer.

The next problem that besets us is who succeeded king Kandara,
According to Dr. Hultzsch, '‘the characters of the Gorantla inscriptions
are more developed than those of the Mat{€pad plates, which is besides
partly written in Prakrit.” Consequently DamOdaravarman must have
been one of the predecessors of Attivarman. (Ep. Ind. Vol. XVII, 328)
Mr. D. C. Sircar, disputes the above theory of Dr. Hultzsch and
observes that Attivarman was the predecessor of Damddaravarman, o8
the following grounds:—

1. “The palacography of the Gorantla and the Mati€pad plates

suggests that the rule of King Attivarman aund that of
King Damddaravarman were not separated by a great
interval.”

2. ‘‘As regards the fitst point, wviz., the characters of the
Gorantla inscription are more developed, I must say,
when two epigraphs belong to the same periad it is
extremely difficult to determine as to which of them is
earlier.”’

3. “Since the handwritings of two different scribes of even the
same age may be quite dissimilar, I do not think it quite

12. Rev. Heras writes “Nobody may refuse to accept that Simhavishnu and
his ancestors and aiso Mahendravarma I, when young were inhabiting in Andhra
Desa, and that on many occasions must have seen the Krishna valley." Btudies

in Pallava History, p. 79.
18. There are more than 78 shrines at Cheszerla and Kapoteswara is the

diety of the main temple, Pindisvara must have been ong of the migor but aq
jmportant diety. :
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impossible that the difference in time between the execu-
tion of the Matt€pad and that of the Gd&rantla grant is

short and that Damddaravarman was a successor of
Attivarman,”’

4 "A.s regards the second point, viz., that the Mat{8pad grant
is partly written in Prakrit; (the statement of Dr. Hultzsch)
I. am (Mr. Sircar is) afraid is a misrepresentation. Names
like Attivarman, Kumirajja, &c, only prove that both
these grants were issued in a time when the replacement
of Prakrit by Sanskrit in South Indian Epigraphy was.
y nearly but not fully, complete.
g« 'If the Ananda Kings prior to Attivarman were Saivas,

Damddaravarman who was a Buddhist must

have co
after Attivarman.” "

6. The inscribed faces of the Mattépad plates of Damddara-
varman are numbered consequtively like the pages of a
mt_Jde_rn book. This fact also seems to suggest that

. Damddaravarman came after Attivarman,”
7. “Lastly, the epithet * Hiranyagarbhodhbavodbhava” applied

to .Dﬁmédaravarman indicates that he was the son of
- Attivarman, who was a Hiranyagarbhdibhava,”

. Ibese in brief are the arguments of Mr. D. C. Sircar for
assserting that Attivarman was the predecessor of Damddaravarman.
- In the present state of our knowledge it is not wise for us to

x e ge'nea.logy of the Ananda gotra Kings. So far we are able to
know the hxsto‘ry of only three of the Ananda-gstra Kings. A careful
;gldy o:hthe .hlstory o.f the Ikgvakus, the Pallavas, the Ananda.gotra
an:g:.ther: Z;Sil}:)ukl.lniln Kings, the éélankﬁyanas. the Brihatpalayanas
an f i e time, compe.ls us to allot at least a century for the

e o the Ananda-gdlra Kings. After the dissolution of the Ikgvaku
Empire, the P.all:was got possession of the modern Guntur District, The
Pallava suzerainty over the Dhanyakata area i.e. the modern Guntur.taluka
:ppears .to be a} short l.ived one, as the only evidence that is available
or proving their suzerainty is the Maidavolu Inscription. It can now be
safely asserted on the authority of the Chezerla epigraph, that King
Kandara took over the Amaravati area from the Pallavas. T}'xen the rule
of the Anauda gdtra Kings appear to have extended from the middle of

the 4th century A.D. to the middle of the gth century A.D. So we can

suppase the existence of some more kinrs in bstween or later than the

thr_ee kings of whom we know somethin;. So it may not be worth our
while to attempt to fix the genealogy of the Ananda.gotra Kings of
l‘{andarapura. But one point we must admit, that zn impartial considera*
florf of the palaeography of the Mattepad and the Gorantla Plates,
jndicate that the issuer of the Matt8pad plates is a predecessor of the
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issuer of the Gorantld Plates. Then. we have to answer the objection of
Mr. Sircar that the epithet of Hiranyagarhb = odhbhavs = dhbava applied
to Damddaravarma points him as the successor of Attivarma. But the
answer is quite simple. Nowhere in the Matt€pad Plates it is uggested
that he was the son of Attivarma. Our supposing the existence of 2
king, else than Attivarma who must have performed the Hiranyagarbha-
dana and a Gdsahasra-dang will be more logically in tune with historical
reasoning, than throwing out palaeographical evidence altogether. Palaeo-
graphy, though not a sure test for determining the exact age of a plate,
one can with certain amount of certainty say by the development of the
characters which plate is earlier, My examination of the above two
plates leads me to the same conclusion as that arrived at by Dr.
Hultzsch. Dr.Hultzsch did not attempt to misrepresent facts when he said
that the MattSpad Plates were partly written in Prakrit, He explained it in
the same page, (Ep. Ind. Vol. XVII, 327) what he meant by ‘partly written
in Prakrit." Nobody who studied the Ananda-g8ira inscriptions can deny
the great amount of Prakrit influence in the Maftepadu plates. Excepting
in one line all the names of the donees and their gdiras are in Prakrit,

1f a set of plates be numbered comsecutively like the pages of
3 modem book, I do not think, it is a strong criterion for proving its
antiquity or otherwise. .

If we are to believe in the thesis of Mr. D. C. Sircar that “If
the Ananda Kings prior to Attivarma were Saivas, DAmddaravarma who
was a Buddhist must have come after Attivarman,” I fear, we have to
allot some of the Iksvdku kings to a later period than the Ananda-gdira
kings. If the IksvAku kings are Hindusi3 Damodaravarma, who
performed G@sahasra-dana and gave a village to the Brahmins for his
and his family’s salvation for seven generations, must be considered a
Hindu.ld Moreover it is not improbable to suppose that by this time
Buddha might have been considered as deity in the Hindu pantheon. Till
the 13th century we have evidence to say that the Hindus were worship-
ping the Buddha in Andhra D&Sa. So on this consideration and on
palaeographical evidence, I believe that Damodaravarma reigned earlier
than Attivarman. We know next to nothing about Damddaravarma and
Attivarman, except that they granted some villages to Brahmins and that
they performed some danas.

On a slab set up in front of the central shrine in the
Kapdtéévara Temple af Chezerla, Narasaraopeta Talug, Guntur District,
is inscribed the following inscription of Satsabhamalla, grandson of king

18. 1 consider the Ikshvakus %o be pure Hindus.
14. Even supposing that the performance of Gosahasra should be attributed
o Attivarma, as stated by Mr. D. C. Sirear, the mere fact that Damodaravarma
gave a village to Brahmins for his and his family’s religious merit proves him to
be a Hindu.
1
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Kandara of the Ananda gotra family. Only the first 13 lines of the
inscription, describe king Kandara and so they alone have been given
below. The inscription consists of about go lines. I have given this
transliteration for the use of the scholars, who are not conversant Wwith
the Telugu script. This transliteration is based on the text published by
the Epigraphical Department, in the South Indian Inscripiions, Volume
VI, as No. 594.

TEXT OF THE CHEZERLA INSCRIPTION.
(8. I. I.-VI, No. 694).

. Si Pipdidvarayalk

2, Kali§vara saravira? (k&) toh §vasakii 4atita

3. S$atrava-karivara-ghata-sathkata Dhanyakata-rana-

4. sapta-koteh pradhitdn.Prithivi Yuvarajah A.

g« nandakar-Ananda maharshi-mah@gotra viyad-amala-

6. sakala tu(hi)nakiranasya samavagdd = Andhra-sundari-
7. chandan-anchan=alaktaka-16l8-mala-parimosha

8. (pa). richaya kritdparddha vaipulya sit = &tara-Benna
9. ndthasya Trikiita-parvatapatd(re) GoOlafigiila

to. (vija) ya-k€tanasya hallisaka patu-pata-hara (va)sa

4 88 mapya......l...dy(')gasya. Kandarapuravara-Janapada-dvitaya
12. dhipatéh Kandara-r@jasya priya sutdyam avanitalénta

13, vatyam™mahadévyam 8anjdtas.. ..ececeerenieenseireeen@tCe, 8t
* * *

30 ...sa-sakala-kala-viSaradas-Satsabhamalla.

1 It is not clear whether any words are lost here. FEd:

2 Read '‘kdli§vara-hara-vira’”. The context of the inscription a8
well as the phrase ‘‘Sa-garuda-Mura-ripu-sanatha.§dsanah” in line 23 and
‘sama-samaya-samunnata-Grdhr=adhyasita-k&tanah’ in line 25 of the
inscription supports the above suggested probable reading.

3 This seems to be rather a title or epithet than real personal
name. Fd,

YELICHERLA GRANT OF PRATAPARUDRA GAJAPATI
Dated SBaka Samvyat 1332.

O. VENKATARANGAYYA, B.A ,B.L.

V:licharla is a Srotriem village in Kovir Taluk, situated about
twenty miles to the north of Nellore. This village is still in the possession
and enjoyment of the descendants of the original donee Kondaya.
Mr. Pulugulla Venkataramaniah, a pensioner (since deceased) was kind
enough to lend me the engraved plates for publication. I edit this grant
in this journal through the kindness of the Editor, Mr. Bhavaraja Venkata
Krishnarao.

The grant is engraved on three thick copper-plates, ‘each measu-
suring about 814" long, 34" broad and 18 inch thick and containing -a
petal-like projection wilh a hole in the middie about 34 inch tong oh
the left side of each plate. The ring with which these three plates were
strung together passed through th: rouad hole in those projections..
Unfortunately, this ring is missing. It might have contained the seal or
the family legend and the ensign of the grantor. The projection of the
third plate is also found broken.

The inscription is engraved on four faces of these three plates
The outerside of the first and third plates which are left blank act as
covers to the writing on the inner sides of these plates. The inscriptioa
begins on the inner side of the first plate, runs on either side of the
second, and ends on the inner face of the third. It consists altogether
of thirty nine lines writien in Telugu characters which may be assigned
to the sixteenth century. The language of the inscription is wmainly in
Sanskrit verse except the boundaries of the village granted which are in
Telugu.

There are some orthographical peculiarities which deserve
mention, though the script in general is not very much unlike the modern
Telugu chatacters. Thus for instance letters /, 4 and d (&, %, X,) are
all written very wmuch alike aund the context alone should decide which
particular consonant was intended by the scribs. And similarly sa (:5).
is written like ka {§) some of the eccentricities of the scribe which are
more or less peculiar to the Telugu sribes are noticeable in this record.
The following are some of them. Firstly: the writer is form of doubling
the consonant that follows the anusvara; e g samssargga for samsargga,
ambbujata for ambujata, pamchcha for pamcha and praphullamiti for
praphullamti, Secondly, he is equally fond of doublivg the consonant
that occurs in conjunction with the letter ‘r: thus for example, sarvva
for sarva, kirth for Kriti, vartts for varti etc The secondary sign
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for ‘r’ which is called velapala-gilaka in Telugu is invariably used where
it occurs in conjunction with another consonant. In modern script the
velapalz-gilaks is not frequently used; the letter ''r” is writtea in its
primary and full form and the cousonant that comes in conjunction with
it is written in the secondary form. Thus for example where the average

modern scribe would write {)58 and ﬁg the scribe of the record under

wrote 53535‘ and ége‘.

The inscription contains about twenty verses which arein chaste
larguage, and run very somoothly. There are one or two metrical errors
which are quite neglible. For instance line 20 reads patrair-behara.
thahd-patraih. In this live one syllable or matra is in excess and the
passage will be correct according to the rules of prosody if it is read as
}{dtrair-behra‘-mahdp&trib Similarly in lines 26~—2%, in the portion
'Nﬁrﬁyazta-llajvanalt-pautrdya" there are three extra syllables, The rules
of metre will be satisfied by reading the passage as '‘Narayandrys-
paultraya.”” But the poet evidently sacrificed the cannons of metre for
recording the fact that the donee's grandfather was an yajva ‘a sacrificer’.
The latter half of line 3t and the first six letters of line 32 do not seem
to be wholly giammatical in their construction. But it is no. difficult to
surmise what is intended to be conveyed by those words. To bring
grammar and sense into consonance the passage may be read as follows:

line 31t Tasya-gramasya-sima-chihnani $ila-sthathe

line 32: bhaih siddhai jfi€yani |
Lines 32 to 36 of the grant are in Telugu prose and contain the
boundaries of the village granted.

The first portion of the grant which, as has been remarked
already, is in verse, contains very important and interesting informati,n
about the Gajapati dynasty. The first verse is in praise of god
Vindyaka; the second of the Pristine Boar (Adi-varaha) incarnation of
Vishnu. The third stanza sings the glory of the Sun-god, the progenitor
of the Gajapati Dynasty which evidently claims to be of solar descent.
Verses 4 to 14 are in praise of the family of the donor. The 15th stanza
and a portion of the 16th relate to the date of the charter. The
remaining portion of the 16th and the whole of the 17th verse mention
the village granted, and the district to which it belonged, Verses 18—19
are devoted to the description of the donee and his ancestry. The
remaining verses deal with the rights and priveleges of the donor in
respect of the charity or the villape, Stanzas 2z and 23 at the end are
the usual imprecatory verses,

The rasson-de oton of the grant is not recorded im it: but the
grant was of the village of Velicharla 10 a brahmin householder, Kondaya,
an inhabitant of the village Pulugulla, of the Bharadvaja gofra, who was
the son of Dhammaya and son’s son of Nardyana-yajva and s follower
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of Vajurv€da. The date of the grant is given in verse (1, 22-24)
which runs as follows: )
Kara-Ram =abdhi- sitarh$u sarmkhyaka 8aka-vatsaié
cevesvessesesse  Pramodod-anyabdavar€ mas€-Kartika namani
Sukla-trtiya-divas€ Bhargavasya cha vésaré i *
The conventional expressions Kara, Ra@ma, Abdhi and Sitath$u read back-
wards will yield the Saka year 1432 which coincided with the cyclic
year Pramdddda or Pramddiita; the month was Kartika, the week-day was
Friday, and the lithi was §ukla 3 or the third lunar day of the bright
fortnight. The exact equivalent of the date in the Christian era is Friday,
4th October 1310 A.D.

This date is important in another way. It shows that the
sway of the Gajapati dynasty of Orissa extended as far south as
Conjeevaram or Kanchi in the middle of the sixteanth century. Other-
wise it would be difficult to understand how a ruler of Gajapati dynasty
with his seat of government in the remote north shouid be able to make
a grant of a village in the Paka-ndndu country (Parkanapdu) which
covers a large portion in the modern Nellore district. According to this
inscription, it appears that the suzerainty of the Gajapatis attained
zenith during the sixteenth century. The empire of Gajapatis seems to
have extended from the Gauda country {Bengal) on the north as far south
as Nellore district and probably further to the borders of Conjeevaram
(Kanchi) and on the west it seems to have covered a portion of Telingana
which formed part of the dominions of the Sultans of Golconda and which
{s the local name for the eastern half of the Nizam’s Dominions ‘compri-
sing all their Telugu districts. The reference to the subjugation of the
citadels (durga) of Telingand in lives 8—9 affords proof of indubitable
the extent of the empire on the west,

The Gajapati dynasty of Orissa claimed Solar descent. This
is borne out by the reference to the Sun-god as the progenitor of the
family. (1. 6) The first greal king of the dynasty was Kapilénda (1, 6)
He is said to have conquered the kings of the South 'and stormed
the strong citadels (durga) of TelingAna. (1. 78) His son was
PurushOttama, who was a great king and an excellent poet. (L. ro) His
son and successor was Pratdparudra Ga.japau (. 12) He d.efea'ted the
armies of and conquered the Gauda kings and. ann.exed thexf ﬁmgdoms'
(1, 13) He was a powerful monax_'ch as hl.? _fnles Mahérdja (. 13)
Rajéndra- Param8svara (1L 15-16) érfmad{anldhlr?{a and Pancha-Gaud-
adhindyakal (L 16) Virakédara, Mana-Govinda-laiichhana, Vidy&nidhi,

1 The expression Pancha-Gaud-adhi-nayaka which occurs in line 16 cannot be
\isfactorily explained. Who the Pancha-Gaudas were, over whom Pratdpa
satis Gajapati held sway as the supreme lord, remsin still 1o be ascertained.
g::lmfollowi“ are genecrally known as Pancha Gaudas or the five Gaudas;
Dikala, Maithila, Kanoja, Kanyikubja and. Bérvarya. [Probably the epithet
Pancha-Gaud-bdhinfyaka was meant 0 be a title, Ed]
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Pénkanéndi-Chc'>ka-mal;ldala-NElyaka..2 Tribhuvana-Todaramalla, Rapabapi-
jara, Prat@pa-viravara Sri Venkata-Gajardja and Prat3pa-martédnda, clearly
indicate and proclaim. The historic value of some of these titles is not
clear, and it remains for the future researches to find out the proper
interpretations for them. The title Pankanandi-Chokamandala-nayaka
need not mean two distinct territorial divisions Paukandodu or Pakanddu
and ChGkamandala, for a portion of PakanAdu was known as Pakan@du
Cbkolamandala. The latter cannot be identified but Pankanandu seems
to be the same as Pakanddu which comprises the northern hailf of
Nellore and the southern portion of Guntur. The expression Rapabanijéra
seems to be special title of Gajapati dynasty but' the exact sigaificance
cannot be explained at present.8 This grant would appear to have been
made from the king's seat at Undrakonda which is called Kataka
meaning ‘capital.’ It is probable that Undrakonda which cannot be
identified now was the seat of the provincial governor who was in charge
ot the southern provinces that comprised the eastern Andhra seaboard.
There are some brahmana families in Ongole with the family name
Undrakonda but they are not able to locate the village definitely. It
was probably a place of importance in the olden days in the Nizams
Dominions. Arother important place is Jaladanki which is said to be a
sthala '‘the head-quarters of territorial division'’ named after it, Jaladanki
exists today in Nellore District but it is not an important village.

The political and social dignitaries that are mentioned in the
charter are an interesting study in themselves. They are Behara, (Behra)
Patra, Mahapatra and Samanta. There is no doubt that these were titles
of rank in the court of the Gajapatis and the holders of these dignities
were apparently officers in charge of the administration of the provinces.

2 The word Chékamandala seems to be misreading for Chdlamandala, Bd.

3 It may seem rather fantastic to suggest that the Ranabanijira is a Teluga
word, But it resembles the word banjari which means “an interinent dealer in
rich and other provisions on pack saddle”. 1t might have an interesting history
behind it. It is equally possible that the Telugu word dalija is a wvariant of
banija which is iteelf a varient of the Sanskrit word wanik which means ‘‘a
merchant’. The substantive word is vanij and ara may be a sufix, indicating
trade business etc, Cf. Hindi words like pinjahara ‘cotton dealer’, sunhara a
‘goldsmith’ and the like. Bimilarly in Tolugu the same suffix in some modified
form occurs in several Telugu words, e.g. Pujari, lekari, nerpars tirpari, omiars,
chupari, kapari, tempari and so on. There is some philological afflnity between
na and lg in Telugu and this Banija may become Balija, This interchange of n
into / is borne out by the word Telugu itself which has a variant in Tenugu,
[With due deferonce to the author of this note, I wish to fnterpret the
word Ranabanijari as ‘one who is firmm on the battlefilod.” The word Is a come
pound of three terms rana, bani and jari. The wortd bani may be a variant of
badi which means ‘steadfast’, ‘firm’ eto. Beq Sabdaratnakaramu, Both n and d are
aleo intorchangeable in Telugu. Thus Rana-bani-jari seems to0 be a peculiar
Telugu compound, Ed.)
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Behra seems to be the Oriya equivalent for the Telugw karnam (village
accountant).

The most interesting porltion of the record is- the- monogram or
the royal sigh-manual at the end. An experienced Sub-Registrar who
served in the present Orissa Province and who handled many documents
in Oriya, suggests that the first symbol of the monogram: resembles
the Telugu letter kha and that the writing of the letter kha is the Oriya
way of introducing the signature or mark of the executant and it might
represent the Persian syllable khat which means ‘the writing of’ or ‘the
hand of." So much so if the maker of the deed is Prataparudra he
would begin with the symbol kha (for khat) and sign his name as kha
Pratdpa Rudra. As regards the remainder of the monogram, the three
oval shaped symbols close to one another and the double looped curve
before them may be taken to represent the hilt of the sword and the
rest of it, the blade. What the line underneath the monogram lying
parallel to the sword blade indicates remains to be known, Sri Kumar
Bidyadhar Deo, B L, M.R.A.S.. interprets this symbol in more or less a
similar way. But he interprets the kha-like symbol to mean the face of a
lion, (Sirhhamukha or the lion head of a sword).

Toxt.
First Plate: Second Side.

t. Gapandim=adhipah payat ganda-matt= aii-nisvanai(h) |' bhakta-sarh-
ghghata vighnaukhan- varayan vara-

2. ndaanah | PArdvara visrmkhkalormi-patali  pathya nimagndth
bhuvarh | dathshtragréna samu-

3. ddharan sa-pulakai (s)svéd=odgamam-atmanah | sarhsargg=anubha-
véna 10ma-~patali 1v&(svE}ddda-binddi-

4. niva | krida-kroda kalebarovatu sadda saptarpnavime=udvahan l
Asti-trayl mfila-mi.

8§ rttir-adityo ‘mahas@nnidhi | athbhdjinindrh jiv = atur-Harér-dakshina-
1ochanah | Tada-

6. nvayadhd vadabhiinsmahaujadh kalanidhih $riKapiléadranama |
yat-kirti-chandra-dvita-

7. y=Ori-bhiibhyt | karathbujatani nimilayantti | Sa Bhumipatir-
Dakshinabhiimipa-

8, lan vijitya vidrdpanaepdrijatah | Ananya-sidharana sahasa Srir-
jagraha paSchat-Tye

9. lungépardurggan [ Pupyiis-tadiyyai PurushOttamas-sat-putra=

‘ bhavat Sri Pura
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shSttamendrah | sugandhayas tstat-kavitavildsa sathkhyavatarh
karnna(karna) = rasayanani |

diva-nifath tasya mahi$varasya pratapa-bh@nau pari.dp§yamané |
nak=apagayarh nalindni ni-
tyath n = &ti praphullarhtti na-kutmalathti | Putrobhavat-tasya
Gajéévarasya Prat@parudrah-parasainya-

Second Plate: First Side.

raudrah sa-Gaudardjasya balani jitva | praty = agrahid (1) rajyam-
adhijya-dhanva matt=€bha.

kuthbbhau samar€shu yasya drshtvd palayya sva-purarh pravifya |
bhay==akuld Gauda.8

patih kaddpi-| bibbi-kuchau n=8&kshitum-ihatd sma Sa
bhiipatir-maharajéndra Para-

mé§varah | Srimad-Rijédhirﬁjendra-Paﬁcha-Gaud-adhiniyakah I
Ya$asvi virakédard Mana-

GOvinda- lahchhanah | Vidyanidhih Parakanarhdi-Choka (1a)
mandala-ndyakah || Tribhuvana-Tddara

mallG-Rana-bani-jdrah pratapa-vira-varah | S$ri Venkkata-Gajardijah
Prat@parudrah

pratdpa-marttarhdah Varhdrkorhda-mahd-durgga-kataks mani-
$obhite |

Sithhyasan&(sithhdsand) samdsinau  vidvajjana-samévyte | Patrair-
Behara(Behra) Maha.

" Patrais-samanttai paris@vitah | palayan prethivith  sarvvath  Puruhii

Second Plate: Second Side,

ta-yiv = aparah Kara.Ran = @bdhi-sitah$a sarhkhydka $aka-
vatsaré | Pra. :

modod == anybdavar€ mas€ Karttika-namani | Sukla-tritiyyd
(triiya)divasé Bbha- :

rggav'asya cha vasaré Vi(U)dayachala-durggasya puryvabhagd
pratisht(b)ité Ja-

ladankki-sthale  Pathkanandi-simni  vir@jitath  Velicherla-grama-
ratnath Pulu, '

gulla-nivasing | Sri  Bharadvdja-gotrdya Yajus-§akha-pravartting
Nara-

yana-yajvanah.pautraya Dhammayasy-atma-siinavé | Konddaya.
dvijaraja- :

ya samasta-guna-§5bhiné | sachirapy = Odakair-ddbarapurvarh
krtvd samidara-
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29, t ! Shat-trith§ad . @vEdana karahitath  nirupadhikath achandr =
arkaputra-pautra para-

.30 th=pary = Znu$asanarh [) Adi-krayadi-y6zyathchcha sarva-bhdga

samanvitaM | prada-
Third Plate: First Side

3r. Durgga-Jagannatha-sannidhaa dharma- vrddhayg ) Tasya-
gramasya Simaechihnani Silastarn- '

32. bhai-§isthai-ji€yani | Gramarh-tiirppuna darhddu-dSvanu-
guntanu-rdinni [ | *] Ajfi€yana

33+ charllonu-vidandlald rai [| *] Dakshindgna Ch&mullaguritanu
a-padumati-kattuvanu ra-

34 inni  Nairuti-mtlanu  Revadigurhta-padumati-kommuna rai

padamata-nilvu-rai [ | *] Vayu-

35. vydna Varhgudarhdda-rai Uttarana- Vuppurh-jervu-tirpurh-
gommuna rai |-I§anyana)-

36. Mudulla-guntta-dhddaanu rdyi Ivi-yella polam-samhjfialu || Ekaiva-

agini 10ke sarvve-

37. shdm-6va bhiibhujarh na-bhdjya na-karagrahya vipra-datta
vasuthdhara | Sva-da-

38, ttath para-dattam-vd y0-har€d-vasudhati-imath shashthir-
varusha sahasra- '

39. ni vishtay8h jayat€ krimih

A Note on the Date of the Yelicherla Grant.

B. V. KRISHNA RAO, B.A,,B.L.

The date of the Velicherla grant is given as S. S. 1432, pre-
sumably expired, corresponding to the cyclic year Paamddiita of Promo=
doda, the third 2ithi of the bright fortnight of Kartika. Unfortunately,
the Saka Samvat and the Cyclic year do not agree, for Saka 1432
expired coincided wiih the  cyclic year Paridhavi. Saka year 1433
expired or 1434 current alone would correspond to the cyclic year
Pramodita. The Saka year 1432 would therefore appear to be a mistake
of the composer of the charter for 8aka year 1433. If the Saka Sarhvat
and cyclic years coincide, the year would be 1433 and the date of the
grant in’ Christian era would be equivalent to Friday, 24th October,

1511 ‘A, D. This seems to be the proper date of the charter,
8
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The date of the charter is also important for another reason 88
well. A stone inscription in front of the temple of Virabhadra at Gonu-
gunta in Ongole taluka, Guntur district, records in Telugu that _Oﬂ
Tuesday, the tr{sg)th 2{thi of the bright fortnight of Kartika, Pram5j_‘i“a
samvatsara. S. S. 1433 expired, while Krishnadevardya-Maharaya
was reigning over the kingdom, Sturandyani Abbandyanivaiu gave the
village of Gdnugunta in Kocharlakdta sima in Kondavidu-rajya, for the
religious merit of Timmarasu-varu, {(who was the donor’s immediate
master at Kondavidu) for providing amrtapadi to Amaréévara Siva of
Gonugunta.l Timmarasu mentioned here was evidently the celebrated
minister, Maha-firak-pradhani of Krishnid&varaya. In the details Of
the date of this record also there is a slight descrepancy, The week day
could not be Tuesday if the f{thi was 11, Obviously the 2ithi was I5
for it would be extremely appropriate for the donor to make the charity
on Karttika fuddha Piirmima, which would be an important day for Siva
worship. The editors of the inscription must have lost sight of this and
read the worn out figures as r1 instead of 15, The proper equivalent of

this date in Christian era would then be, Tuesday, 4th November
1511 A. D,

The proximity of the date of these two records is curious and
interesting, It would appear from these two records that both Krishna-
dévardya and Pratdparudra Gajapati held sway simultaneously in the
Southern Andhra country. Apparently, Krishnad&vardya’s forces gained
hold in Kondavidu-rdjya; and active hostilities must have commenced
between the Gajapati and the Emperor of Vijayanagara and that the
former had suffered already some reverses Krishnidévar3ya’'s annexation
of some of the provinces in the Gajapati Dominions is also mentioned
in a slightly later record at Tirupati. The record is dated in Saka year
1436 expired? and mentions that king Krishnad8vardya attacked Pratapa-
rudra Gajapati, defeated and pursued him as far as VUdayagiri and
captured the fortress. [t would therefore appear from the above that
Krishnad&varaya's wars with the Gajapati king commenced early in
rgrr A, D.

1 Nellore 1ns. Ongole 4G. Rangachari—Topl. List of Ins, Madras Presidency
Vol, 11, p, 789, No. 371,

2 Ep, Colln, No. 53 of 1899. Hero again the cyclic year is stated as Bhava,
It could not be Bhiva but Anala or Nala.

KRISHNDEYARAYA
AND HIS PATRONAGE OF TAMIL POETS.

PANDIT SOMA SUNDARA DESIKAR,
(Tamil Lexicon, University of Madras),

‘The empire of Vijayanagar came into being under stress of cire
cumstances which necessitated the gathering together of all the strength
that the Hindu civilization was capable of putting forth in an effort to
preserve that civilization from the utter destruction which las already
overtaken it in this part of India’ said Dr. S. K. Ayyangar in his The
yet remembered ruler of a long forgotiten Empire. It was Krsnd
Dévardaya that brought the Vijayanagar Empire to its zenith. He himself
being a poet of no mean order, it is no wonder that he was a patron of
Telugu and Sathskrit literature, But it was not well known that he was
a good patron of Tamil Literature also.

During the latter part of the fifteenth century, the Tamil
country was overrun by the Ogras and much damage was done by them
in the country. Some of the atrocities committed by the Odras are
inscribed even in inscriptions. From inscription No. 1 of 1905 and 93 of
19c6 we learn that the Odras did much damage even to Temple propera
ties, 'No. 93 of 1906 dated during the reign of King Virfipaksa and
Saka Sathvat 1395, the cyclic year Nandana, refers to the confusion
caused by the Oddiyan and the consequent cessation of festivals in the
Siva temple at Jambai in the South Arcot District for ten years. No. I
of 1905, dated two years earlier (1470-7x A.D.) during the reign of Sdluva
Narasithhadéva mahardja also refers to the confusion caused by the
Oddiyan about 8 or 10 years ago and to the Vispu temple at Tirukkoilur
getting out of repair in consequence.l  This statement of the Government
Epigraphist is borne out by a stray stanza found in the Tamil Navalar
caritai, * History of the Tamil Poets.”’ said to have been composed by
one Tatvaprakasar of Tiruvariir. In this stanza addressed to Krsna-
dévardya, the author compares the Odra occupation to the Muhammadan
invasion under Malik Kafur. The Tamil country was relieved of this
thraldom by the rise of the Vijayanagar Empire, and the Odras were
completely annihilated by the Raya after the campaign of Raichlir and
Kondavidu. This fact has been immortalized in a stanza by a poet
pamed Kum@ra Sarasvati. The stanza is in Venba metre and has a dual

1 Anl Rep. South Ind. Epy. 1908,
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meaning.® The poet alludes to the defeat of the Odra king and refers
also to the marriage of his daughter. When it applies to the king it
means that the Odra king lost the Kalinga country the town of Kaichang
and the province of Kataka. When it applies to his daughter it conveys
the meaning of that his daughter’s saree became loose, her bangles and
shoulder ornaments also became loose, perhaps by her love and anxietys
This poet seems to have been well patronized by the Raya. For we find
him again alluding to an Abhirdma who has been doing much mischief

in the Empire. This poet alludes to the mischief done by him and
abuses bim downright.3

From two stanzast found in the walls of the Temple gopura
at Turukkadavﬁr-new a Railway station in the South Indian Railway,—
we .lea.rn that one Apatsabdyan was instrumental in raising an army and
besieging Raichiir and Bijaplir and after retiremert settled the routine of
the daily worship of the Tirukkadaviir Temple. In the Report of the
Government Epigraphist tor the year 1906 we read as follows:—'On the
third gopura of the AmriaghateSvara Temple at Tirukkaday@r in the
Tanjore District are engraved two Tamil verses which tegister an endow-
meat by a brahmin named Apatsahdyan of Kadavur for Temple repairs.
The donor is said to have pleased Krynardya by his warlike deeds at
Raichlir and Vijayanagara and the date is cyclic year Visaya which
stands for Vrsa corresponding to Saka Sarvat 1444 and 1521—32 A.D.

Probably the author of these stanzas may be Apatsahdyan himself who
held high posts in the Empire.

_ .It is a we.ll known fact that Krsnadévaraya after defeating the
Odras directed his attention towards the South. During his southern

2. Kalinga milantu nutik kaichangan torru
melintu katakannaluva villad|—malintamalarp
ponni{{a manakitna bapala unyanakkup
pinnt{ia oftiyanpdy pen.

8. Kattaoi lunchak koduhka Varsbéttich
Chottatfa vaiveat tundune —attana
anda Viluppuramum ampincka runketukica
vandakulapravapira ma.

4. (1) Maruvalar pdrrivaridt kifpardyan manammakila
parivufan frachir vijaya nekaramuwm tapdupann’
Tiruvalar Choluikkatavirar tevalinam uiads ivittan
Arumarai yonityal Apatsahaya napasikurane.

(8) cherrualar kon kitparayanmunne tiru koilkalil

chorpayt laigana nits yellan turaikal mecheha
nillalunickolltt tiruppaniya nutffavan

marbuyan Apatsaldyan kadavaikku manuavane,
I am indebted fro these two verses to the Madras epigraphical Department.
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campaign he made many donations, ordered for the building of many
mantapas and gdpuras. In short, he paid much attention to the Temple
affairs of the South. We find from the life of one TatvaprakaSar
that the Raya not only had much regard for him but also took special
interest in the administration of Sri Tyagardja svamin Temple at Tiruvarir
in the Tanjore District. Tatvaprakasar seems to be one of the trustees
of the 8 Tyagaraji svamin temple. The other trustees—the sthantkas
and Baltars—were squandering the temple properties and were doing
much mischief. Out of grief TatvaprakaSar is said to have sworn on the
king Krsnadévardya and his minister Vadamalai and the presiding deity
Tyagaraja that the banner of the Lord should not be Jowered when the
annual festival was over. He immediately petitioned to the king by a
verse® saying that the temple worship was stopped not by the
Mohammadans, not by the Odras but by the Vilittulukkar,
These villains are a set of brahmins who assist in the worship of god
Tyagaraja. The poet compared them to Mohammadans by their atrocious
acts. When the king heard the petition he transferred the baliar named
Sribattar to some other temple. Tatvaprakasar satisfied at the order,
spoke jestingly of the Baitar in that the latter lost gulping all his
perquisites in the shape of appasm, atirasanm, vadas etc.,5 It is the
practice even to-day of offering these dainties during the evening six o’clock
worship and nine o'clock P@ja. Again one Nagaraja Nathbi of the same
temple sold some of the copper images belonging to the temple. The
poet composed a stanza, made it public and taught the same even to
the parrots in the town. A Parrot was set before the king and it
repeated the stanza before him.? The king took immediate action on
the matter. We have already stated that the king had much regard
for the bard. Once he sent for him and asked his opinion about two
other poets named Koothanur Appanand Balak©oki-
lam. He informed his hearers that the poems of the former,— Koothanoor
Appan,—are like that of milk and those of Balakdkilam are sugar added

5, Marudupakih kitna maharaya ranas
Ariya vattamalaya nanae— Tiruvarurp
Pahar kotiyaruppar padamiiruvanas
Tiyagah kotiyirakha te.

g. Uit tulukkalla ottiyan ténumalla
vilil tulukkuvantu méhifu—vali
chirantatiru vardrt tiyagarufai pasas
irantate Kifraraya.

9. Unda vayirzil umikkanta littate
tondars vilit tulukkare—pandellam
appam avalel latirasamum tochaskalum
kappuvatum pochché havifutu,
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to the milk, meaning thereby that they are poets of the highest order. 8
On the other hand when his opinion was sought about a poet Ottakkuttan
he informed that he was a poet of no leatning. With all his plain
speaking he was well received at the Raya’s court.

Another poet who lived during the reign of Krspadévariya was
one Nanaprakasar He composed a poem called Manjarippa
and glorified him. Though the poem is not now extant we learn about
it from another source named Tondamandala Satakam. The poet was
a native of Kancipuram and it is surmised that he was an abbot of a
mutt there.

One Mandalapurusa composed a Nighanfu during his reign. It
is a standard work of Tamil Lexicography. It is called CIrdomani
Nighaniu. From all these extracts it may be clear that Krspa Devaraya
was a patron of Tamil Poets and Tamil Literature.

8. Manhavi tasrum polrkitta narappan vartalaiman
tankave lelliya palvila kokilam tanurailta
imankavi palik kitu chark karaikkavi namkal chollum
punkavi yuppofu hayamen recholliv porruvars.

UNHISTORICITY OF THE KAUMUDIMAHOTSAYA

DR. DINES CHANDRA SIRCAR, M A.,Ph.D.,
Lecturer, Calcutta University

The ANDHRA HISTORICAL RESEARCH SOCIETY has earned the
gratitude of all students of ancient Indian literature and history by publishing
interesting Sanskrit Drama entitled Kaumudimahatsava (Appendix to
an JAHRS, 11—111).  The late Dr. K. P. Jayaswal characterised the
work as historical and suggested that Chandaséna whose usurption of
the throne of Pataliputra is referred to in the drama should be identified
with Chandragupta I of the Imperial Gupta dynasty of Magadhar I
have carefully studied the Kaumudimahotsava and, in my opinion,
major part of the matier of this work is ficticious and the identification
of Chandas€na with Chandragupta I is highly fantastic and even absurd,
The identification is invalidated not only by the different forms of the
names, viz., Candasina and Candragupta, but also by the plot of the
drama. Excepting Candas€na’s relations with the Licchavis,2 everything
that has been said in the drama about CandasBna goes against his
identification with Candragupta I. We know that Candragupta was the
founder of a dynasty which ruled for several centuries; Candaséna of the
drama however was merely a usurper of the throne of Sundaravarman
whose son, moreover, regained his father’s throne when the usurper and
the members of his family were killed.3 We also know that Candragupta
was born in a royal family; he was the son of Maharaja Ghatotkaca and
grandson of Mahardja Gupta; the drama however represents Canpdaséna

v Historical Data in the Drama Kaumndimahotsava, An. Bhand.
Or. Res. Soc, XI1I, p, gofft; History of India, p. 113ff,

2 Candas€na-hatakah...tatah svayarh Magadha~kulath vyapadi$ann——
api Magadha-kula~vairiibhir:mlécchair::,Licchav_ibhih saha sathbandharh
krtva labdh-dvasarah Kusumapuram-—uparuddhavan {p. 30)

3 vats-dnubandhd nihata$—Candas@na-hatakah...unmitlita-Candaséna-
raja-kulam.........Kalydpavarmapam (p. 36).

4 purd kila Sundaravarmana svayam—-avidita-svabhavataya visaturur
=—=iva putrikrta§—=Candas@na-hatakah (p. 30). Candas€ua may have been
a Karaskara as suggested by Jayaswal. That he was o_f a low caste is
sden from the passage: kutra idréa-varnasya asya rdja-§ri { p, 30). Matri-
monial relations of the early Gupta kings with Brahmana and Ksatriya
families like that of the Vakatakas, Kadambas, and the Licchavis appear
to suggest that they belonged probably not to alow caste. The records of
Prabhavatigupta suggest that their gotra was Dkharana.
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only as an upstart who was the adopted son of Sundaravarman, king of
Magadha.4

A passages in the speech of the Siitradhdra, which is supposed
to prove that the drama was staged during the coronation of king
Kaly@navarman and that the plot was taken from the past life of the
king, it may be argued, proves the historical character of the Kaumudz-
maholsava. The drama was however edited from a single MS. It is
therefore not safe to accept the above reading and interpretation if the
plot itself goes against the historicity of the drama. Before proceeding
to discuss the historical value of the Kawmudimahdtsava, we give a
summary sketch of the plot.

Ca'ndas'e'na. the adopted son of Sundaravarman, king of Patali-
putra conspired with the Licchavis, the hereditary enemies of Magadha.
The Licchavis besieged Kusumapura or Pataliputra, and in the contest
with them king Sundaravarman died on the battle-field. Then Candaséna
usurped the throne of Pataliputra, and Kalyanavarman, son of the
deceased Sundaravarman, was secretly removed to a fortified place called
Vyadhaskiskindha in the vicinity of the Pampa-saras,® in the Vindhyas,
by Mantragupta who was a minister of the dead king. While Kalyaga®
varman was passing his days at Pampa, Mantragupta, always in disguise,
was at Pataliputra looking for any opportunity to regain the throne for
the unfortunate prince. This is the background of the plot.

A nun named Yogasiddhi was originally the nurse of Kalyanavarman.
After Sundaravarman’s death, she left Pataliputra, spent her days at
several holy places, and at last reached Mathurd (capital of the Siiraséna
janapada). where she was hospitably received by Kirtisena, the Yadava
king of Mathurd. Princess Kirtimati, daughter of Kirtisena, was entrusted
to her care, and the princess was sent with her to Pampa (o worship at
the temple of Goddess Candika, Vindhyavasini, Bhavdni or Ekdnarh§a7
the family-deity of the VYadava royal line of Mathura.
princess Kirtimati and prince Kalyapavarman met, and became deeply
attracted to each other. Yogasiddhi saw a portrait of Kalyanavarman
drawn by the princess and at once recognised the child who was

At Pamp3,

5 devasya Kalydnavarmanah prati-nava-rdiya-labha-sathvarddhit a.
drsti-vrddhi-rara sathkul€=—'pi rdja-kul@ punar—=ayam=—aparah pratyasidati
Kaumudimahotsav-arambhah...... krtir——abhin&tavya...... asy=aiva rajfiah

samatitath caritam——adhikrtya (Vijji)kayR  nibaddbamh natakarh {p. 1)
Prati-nava-rajya etc., is not clear. '

‘6 ..'....‘abhita§=_~canik-éyatanam patipa-saral) samipavartini....c.eveees
Vyadhakiskindha-namni durga-sthaué............Kalyapavarmapath (p. 3);

V'indhy-édri-gandha-gaja-déna sugandhayo == 'mi pathpi-sarah.salila-vici-
vimarda- §i1ah......(p. 7).

7. The reading ekanamgi has been rightly corrected by Mr,
A. Ghosh as ekdnamsa (Ind. Cult, IV, p. 271).
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under her care at Pataliputra. In the meantime, Mantrag'upta 'brought
about the downfall of the wusurper. Candasena and his family were
uprooted, and Kalydnavarman was proclaimed king 'of Magadha. Yoga-
siddhi and Kirtimati went back to Mathura, and Kirtisepa was pleased
to learn all about his daughter's love affairs and her lover’s fo'rtune. .He
sent an embassy to Pafaliputra with proposals of his dau'ghter s marriage
with Kalyanavarman. Kirtimati was also sent to Pataliputra. Kalyana-
varman was glad to accept her as his queen.

It will be seen th:ot major portion of the Kaumudimahstsava
which claims to deal with the past life of Kalyanavarman is‘ corgcerne.d
with the prince’s love affairs, and only a small part of it with his
installation on the throne of Pataliputra. I do not like to analyse t'he
details of the major portion of the plot, To me some of the detal'ls
appear to be suspicious, though others may think them natural. B.ut in
a seemingly historical drama we surely expect that at leas_t prmce§s
Kirtimati (daughter of the Yadava king Kirtis€na of Mathura),.who is
the heroine of the work and is, besides Kalyapavarman, the most import.
ant character in the drama, should be an h.istorical figure. In x‘ny
opinion, if Kirtimati can be proved to be an imagmar.y’ charactor, ma]gr
portion of the plot is automatically proved to be_ ﬁcilc_l-ouf. A:v, regar s.
Kirtimati and her father, the drama says’-—asti Stirasénd nima _]anapadah:
tesarh svami vikhydta-kirtih Kirti-séno devah.ciesens .tasy=ezam=ell:.a:
duhitd pranSbhyo_="pi gariyasi Kirtimati nama,..._.._...svayamzeva du_r;J
tarath '‘Capdik-@yatanamh gatva kinicid:ahény:aradl:ayatu b_hagavatl ;
Vindhyavasinim’’==iti sabhisarim—=&nam — itah presitava.n Yad_unf!thah (p-.8
weesess bhagavaty=—eva Vindhyavasioi: kula-daivatarh hi Yadl{n{m:ek_my
athéa8 (p. 38).........tatas—tatha-bhiitesu Vrsnisu _.T,égara-grasmy‘am.Dvara-
vatyarh pratistapita-pariksitah pravrajitukamasya ra)arser_—:Yudhlsttfxra:sy.:—:
adesad—dhanafikayena Siras€nsu paﬁc-ébhidhémim (Read vajr-abhzfi-
hanam) Vrsni-kumararh pratisthapayata har-alathkdro dattah: tat-param-
paraya Kirtis€narh praptah ‘p. 43) '

It is clear from the above passages. that, accord_mg to the
author of the drama, the Yidava family was ru_hx'lg at M{thura from the
establishment of Vajra up to the time of Kirtisena 'Yadzfva. father of
Kirtimati Now, Kirtimati may be supposed to be an Enstoncal charat.:te,.
if only there existed any Yadava royal lime at Mathurda about the time
of Kalyapavarman who is supposed to have been a contemporary of

158 irltmali; they appear to be
f. the names Kirtisina and Kirlimali; ear
coinesci ::ather than genuine Cf. also the mention of Parhpa in the
Vindhyas and in the vicinity of Kiskindha.
f this prince as
. The texts that I have consulted_rgad the name o
Vajra?. See Garuda Purana (Bangabasi ed.), Purva-khanda, Ch. 148,
verse 11; Vispu Purand (Do.), Pt, 5, Ch. 38, verse 34; etc,
9
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Candragupta I and also of the author of the Kaumudimahotsava. The
continuation of Vidava rule at Mathurd from Vajra to a king of the
first half of the fourth century A. D. is howevar utterly absurd. WNo
Yadava king is known to have ruled at Mathura during the earlier
centuries of the Christian era. Inscriptions and coins discovered in the
Mathurd region do mot prove the existence of Yadava rule inthat locality
in that period. We have early coins of native Rajas and foreign
Satrapsl0 in the Mathurd region. Epigraphic evidence proves that
Mathurd formed part of the Kusiapa empire.ll According to the
Purdgas (e.g.. Vayu, g9, 382), seven Naga kings ruled at Mathurd before
it was conquered by the Guptas. So, the rule of a direct descendant of
Vajra at Mathurd about the beginning of the fourth century A. D. is out
of the question. The Yadava king Kirtisena of the Kaumudimahdtsava
(it be is supposed to have been a contemporary of Candragupta I) is as
imaginary as his daughter Kirtimati, and the major portion of the plot
becomes unhistorical. There is no proof that any Yadava king ruled at
Mathura even after the fourth century; the evidence of the Kaumudima=
hotsava regarding Kirtisena, therefore, must Le regarded as extremely
doubtful.

The doubtful character of the major part of the Kaumud?
mahdlsaua renders the remaining portion dubious. But since the existence
of a Varman dynasty in Magadha is proved by inscriptional evidence
and since the Licchavis are known to have had relations with Magadha
from the time of Bimbisdra to that of Candragupta I, we may think
that there is some historical background of the play. But that ‘'back-
ground’’ does not help us in going beyond the facts that there was a
Varman dynasty which ruled at Pataliputra and that there was a Varman
dynasty which ruled at Pataliputra and that there was a Lichhavi invasion
of Magadha (possibly at the time of the Varmans). The Licchavis sre
known to have .uled in the northern part of Bihar and the adjoining
districts now in Nepal from early times to the ninth century A. D. But
in my opinion, the names of Sundaravarman and Kalydnavarman may be
accepted as historical only after their existence is proved by reliable
evidence.

The Sirpur inscription (Bhandarkar’s List, No. 1654) of Maha-
§ivagupta-Balarjuna (son of Harsagupta and Vasata, aud grandson of
Candragupta) of the Pandava family is generally ascribed to the eighth
or ninth century A, >, but may be earlier, In this record, MahaSiva-
gupta’s mother is said to have been the daughter of Sfryavarman of

10. Smith, Catalogue of the Coins in the Indian Museum, I, P
tgo ff. Raychaudhuri. Political History, and ed., p. 282 ff.

11. Raychaudhuri, op, cit., pp. 299, 301 ff.
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“the Yarman dynasty of Magadha'. There is thus evidence of the
existence of a Varman dynasty in Magadha before the eighth century.
Suryavarman seems to have been related with Plirnavarman who is men-
tioned Yuan Chwang as a local rajah of Magadha (about the middle of
the seventh century) and as the last descendant of ASGka Maurya. These
Varmans of Magadha, moreover, appear to have becen no other than the
Maukharis whose names end in varman.1? It is possible that the author
of the Kaumudimahtsava refers to this Varman dynasty which ruled in
Magadha after the early emperors of the Gupta dynasty, and not, as
suggested by Dr. Jayaswal, to a Varman dynasty that is supposed to
have ruled at Pataliputra before the Guptas. There is nothing to prove
that the Kaumudimahotsava is earlier than the seventh or eigth century
A.D. The reference to Katahanagara (p. 37) as a familiar place seems
to suggest that it was composed after Katdha (Ke(d)dah in the Malay
Peninsula) became famous under the 8ailéadra emperors in the eighth
century. The Sailéndras are known to have had political relatipns with
the Palas of Eastern India in the first balf of the ninth century and with
the COlas in the tenth and eleventh centuries A.D. It may be interesting
to note in this connection the mention of Katdha as a familiar place in
the Kathasaritsagara which is admittedly a late work (R. C. Mujumdar,
Suvarrnadvipa, (p. g1). The Vamana (13, ro-11) and Garuda (35, §)
Purdpas however mention Kataha-dvipa as one of the nine divisions of
Bharatavarsa in place of Saumya or Gandharva of other Puranas, such
as the Markandéya (57, o) and the Vayu (45, 99). But the absence of
any such name like Katdha in Ptolemy's Geography which gives a
detailed account of Malayasia appears to suggest that the Purapic
references to Kataha are later interpolations.

12. The Maukharis are known to have been in Magadha from early
times (Corp. Ins, Ind., Il1I, Iotroduction, p, 14). For the Maukhari
occupation of Magadha about the sixth century A.D, see Bhandarkar’s
Listy Nos. 1603-05, 2079-81 etc,




A BIOGRAPHICAL STUDY OF SALUYA TIMMARSU
Prime Minister of Krishnadevaraya.

K. ISWAR DUTT, B.A., (Cocanada).

In the whole and vast range of the history of the Vijayanagat
Empire, seldom we come across such an illustrious personality, a miracu-
lous man of action, a sturdy soldier, an astute statesman and a sound
scholar as Sajuva Timma or Saluva Timmarasu,~—as he was popularly
called,—the Prime Minister of Krishnad€vardya, The life of this great
minister, is a fine illustration of that dictum that in every society 8
career is open to talent, and that, provided that the man has got it, he
can mount to the pinnacle of human fortune without the aid of wealth
and station in life, and the perquisite of pedigree and privilege.

The contemporary Telugu literature, the chronicles of Paes and
Nuniz, the lithic records of the time, give us a comprebensive, though
not a complete glimpse into the history of the statesman, and especially
the Indian historian should feel highly grateful to the two Portuguese
chroniclers, who committed the picture of this powerful personage to the
canvass of history. Though the picture they painted became dim
through mist of time, nevertheless, it is dazziing in parts.

A chdfu verse in Telugu coming down through four centuries,
narrates a painful story about the early life of this great manl It was
said that be had to beg for food at Chandragiri and then at Penugonda,
and that he served as a valet to some feudatory chiefs of that time.
Tradition states that on account of performing some great intellectual
feats, he aroused the fine emotions of Krishnardya and claimed his
admiration so that the latter observing that this person was a man of
astute intellect, made him his prime minister. But long before he began
to guide the destinies of the Vijayanagar Empire under Krishnadevaraya,
he heid that high oflice under his predecessor. At first we come accross
his two Tadipatri inscriptions, where, in one of them, it was stated that
he was the Mahapradhani *'the Great Chancellor” of Vira Narasimharaya
Mabdrdya.? He presented some villages to the god RameSvara at
Tadipatri and in the second inscription at the same place, we find him

1  Guttim bullelu kutti Chandragiri 18 gad-etti Pengonda 18
Hattin satramunandu vé&di balu-durg=——adhiéa-tdmbalapum-
tittul-mési padastul===aina ghanulan divimpa divinchedan
matt==xArkti YayAti Nigama-sutun mantridvarun Timmanin,

2. & 1 1, Vel, 1V, No. 803,
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remitting taxes on marriages, for the religious merit of king Vira Narasimha
Maharaya.

Except these solitary instances, we do not know much about the
early life of Timmarasu, and the part he played in moulding the destinies
of Empire under the first Tuluva Emperor. After the death of Vira
Narasimha, the part he played in the history of the Empire, became very
conspicuous and was marked by marvellous and astounding feats of
statesmanship of a master mind, by dazzling proofs of power, prowess,
and ability only to culminate in a melancholy and a tragic end.

We turn to Numiz to learn the circumstances, under which
Krishpadévaraya, was installed on the throne of the Vijayanagar Empire
and the prominent part played by the great and illustrious statesman in
shaping the course of life of that Emperor and marking his impress in
the history of the Empire. Nuniz stated ‘‘This king (Vira Narasimha)
died of his sickness in the city of Bisnaga; and before he died he sent
for Salvatimya, (Sdluva Timmaya or Timma) his minister, and commanded
to be brought to him his (the King’s son) son, eight years old, and
said to Sallvatina that as soon he was dead he must raise up his son to
be king (though he was not of an age for that, and though the kingdom
ought perhaps to belong to his brother Crisnarao) and that he must put
out the eyes of the latter and must bring them to show him; in order
that after his death there should be no difference in the Kingdom.
Salvatina said that he would do so and departed, and sent to call for
Crisnaraoy and took him aside to a stable, and told him how his
brother had bade him to put out his eyes and make his son King. When
he heard this, Crisnardo said that he did not seek to be King, nor to
be anything in the Kingdom, even though it should come to him by
right; that his desire was to pass through this world as a Jdgi (ascetic)
and that he should not put out his eyes, seeing that he had not
deserved that of his brother. Salvatina, hearing this, and seeing that
Crisnardo was a man of over twenty years and therefore more fit to be
King, as you will see furtheron., than the son of Busbalrao who was only
eight years old, commanded to bring a she.goat. and he put out its eyes,
and took tham to show the king, for already he was at the last hour of
his life; and he presented them to him, and as soon as the king was
dead his brother Crisnarao was raised to be king, whose eyes the late
king has ordered to be torn out’’.4

What Nuniz had stated, Paes, the other great chronicler cone
firmed in his narrative. The confirmation is quite striking. He states,
“Salvatinica, who is the principal person that enters the building,
supervises the whole, for he got up the king and made him king, and
so the king looks on him like a father., Whenever the king calls to him

8. Ibid, No. 803,
& Forgotten Empire, p, $14—815.
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he addresses him as ‘Lord (Senhor) Salvationica” and all

the captains
and nobles of the realm made a salaam to him"”.5

The Prime Minister was very o'd at the time Krishparaya was
crowned Emperor. and Paes, who might have seen the statesman, wrote
that he was an old man and the greatest favourite of the king.6

At the time of Krishpade@vardya’s accession to the throne, we
find Timmarasu as Governor of Kondavidu. From a record at Ongole:
it will be seen that the rdjyam, province, of Kondavidu was bestowed on
Saluva Timmarasu beforz the stronghold of Kondavidu wan actually
captured from the king of Orissa, and that Timma made a grant of land
in that r@jyam in 1511—12 A. D. It may be surmised that the Gaja-
pati king was not in eflective occupation of the northern parts of Nellore
though held the forts of Udayagiri and Kondavidu,?

A couple of years after Krishnad€varaya had ascended the throne,
the celebrated statesman, Timmarasu commenced to play his part in
shaping the destiny of the Empire, and so dominated the men of his
day, so identified himself with the history of the times, that his military
prowess, political prescicnee and uncanny foresight, were indisolubly
linked to the events of history of which he helped to shape. The
biography of Timmarasu, is without any exaggeration virtually an outline
of the history of the Vijayanagar Empire during the two decades
following the accession of Krishnad@varaya and during which period he
was closely associated with his achievements. As soon as Krishpadévaiaya
ascended the throne, he examined his treasury and army and made
preparations to curb the turbulent chiefs in the south. He left the city
in charge of Sa&luva Timma to guard it and set out on his expedition.8

The Emperor first defeated tne chiefs of Ummattdr and mnext
captured the impregnable citadel of Udayagiri. His thirst for conquest
was not quenched and he thought, as Nuniz stated, that his conquest of

5§ Opi. cit. p. 268, [It would appesr from another Chatu verse quoted below
that Emperor Krishnarfiya held 88luva Timmarasu in high esteem and oalled
bim A4ppaji “Venerable Father". Ed,)

"Ayya yanipimchukontivi

neyyambuna Krishnarfya-ngpapungavucha-(a)
ayyk | ni sari yori?

tiyyani vilukbdavayya ! Timmarusayys {"

6 Opi. cit. p. 250.

1 Buttorwoyth and Venugopala Chetli—Nellore Inseriptions, O. 46, Saka 1433
The .Baka year is evidently expired. A rocord of Krishnaddvariys dated S.8. 143(;
(expired) Bhiva samvatsara, at Tirupati, mentions the king's attack on ératlpa-
rudra Gajapati, his pursuing him as far as Udayagiri and his capture of Udaya-
girl. (Epi. Colin. No. 53 of 1890). [It is therefore possiblg to believe that war
had broken out between KrishnaddvarAya and Pratiparudra Gajapat! early In
8, B, 1488 oxpired, i, ¢, in 1510 A, D. Ed.)

8 Dr. 8. K, Ayyangar: Sources of Vijayanagar History, pp, 111 and 180
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Udayagiri was only a trivial one, and so he had determined to penetrate
into the dominions of king of Oriya. He otdered his Prime Minister to
make necessary preparations for the expedition.

CONQUEST OF KONDAVIDU BY TIMMARUSU :~—The expedition
against Kondavidu provided a wide theatre to display his great parts
and disclose his indomitable courage, will and prowess. The Mangalagiri
inscription which describes the capture of that fortresseis one of the
finest records depecting the Prime Minster’s achievements. Kondavidu is
the well-known chief fortress in Narasdraop&ta Taluk of the present
Guntur District, It was stated that he captured the “‘the swan-like kings
appointed by Gajapati in Kondavidu.”10 The swan-like kings appointed
by the Gajapati at Kondavidu were, Virabhdra the son of Prataparudra
Gajapati, Narahari-Patra, the son of Kumara Hummira Mahapatra.
Mullu Khan, and Uddanda Khan of Rachiira, Rachiraju of Pusapadu,
Stindtha Rdju and Lakshmipati Raju. Ké$ava Patra of Janyala, Balachandra
Mabha@patra and others.J! Thz above ecvent took place on 23rd June, 151§
A, D., as mentined in the above record. The conquest of the place is
one of the decisive factors both in the life of the illustrious Chancellor
and in the annals of the Empire. Though old, the Great Minister posses-
sed a strong will, brilliant and powerfal intellect, a conspicuous individua-
lity, which above all combined to make him the favcurite of the court,
the master of the country. and the sway the Empire,

Krishnadvaraya was not, however, content with the conguest of
the Gajapati at Kondavidu. He wanted to penetrate into the heart of the
Gajapati dominions and as far as his capital even, a desire that prompted
him to display his superior military strength and not to annex permanently
the dominions of the enemy, Timmarasu was not for an aggressive
foreign policy and he remonstrated this with the king that it was not
desirable for the Emperor to enter further into the dominions of the
Gajapati’s country, as there was the possibility of his being attacked on
the flank by the Muhammadans who might succeed in cutting off his
suplies.}? The Emperor did not heed the advice of his Prime Minister
but proceeded ou his campaign. As usual, the Prime Minister along
with the other nobles followed the march. It is not appropriate here to
describe the details of the march and the various encounters on the way,
The Gajapali was ready to face the Vijayanagar armies and measure
his strength with them. He assembled his forces with the aid of his
sixteen Satraps or Mahdpatras. The Emperor was informed of the
enemy's mighty preparations and the pitched battles he had to fight, and

9 Forgotten Empire, pp. 316—17.

10 Ep. Ind. Vol. VI, pp. 108—138,

11 No. 207 of 1897; No 574 of 1902; and 196 of 1903 of Madras Epiuraphical
Collections.

12 Sources of Vijayanagar History, pp. 115 and 132.
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then he consulted his Prime Minister. Saluva Timma, $agacious as be
was, thought of gaining victory by a stratagem. The Emperor was awaie
of the great ability of his aged minister and so he delegated to ‘hlm
pecessary powers to do as he liked. Then the crafty mimstir
despatched some chests full of gold and valuables to the Sixteen Maha-
patras along with secret letters with the intention of seducing them 10
desert their master during the fight. It was proposed in those letters
that the chests were despatched to the Pafras according to a previous uf-
derstanding between them and Krishpad&vardya, that they should aband.on
their master during the battle. The boxes fell by a premeditated device
into the hands of the Gajapati's messengers who placed them be.f°f°
their master. The Gajapati became alarmed, and having been tern.bly
afraid of the treachery of his subordinates chiefs, abondoned his capital
and ran away to a place of safety. The Mahdpalrdas came to know
of the king's flight and return themselves to their respective fortresses:
Thereafter, Krishnadevarya summoned the minister of the Gaia_P““
king and informed him, that he had not come to annex the territory
and that he was ready to relinquish the same to his master and returp
to his capital. The Gajapati was duly informed of the generous
intentiop of the Emperor. The Gajapati king returned to his capital;
and he along with his subordinate chiefs begged the pardon of *h‘e
Emperor. The Gajapati too rose to the occasion and showed magnatls
mity, He gave his daughter to Krishpar@ya in wmarriage and made
presents of valuable gems, ornaments, elephants, horses etc. and cede'd
all the countiy to the south of the river Kishna as dowry of his
daughter. The stratagem of Timmarasu completely succeeded not
only in securing to the Emperor comple'e control of the mnorthern domi-
nions of the Empire but also in bringing a fair damsel, as a life long
companion for his lord.13

Nuniz wrote a different story about this chivalrous conqueror
and the illustrious vanquished, and the part the celebrated Chancellor
of the Vijaiyanagar Empire played in it. During the victory against the
Gajapati at Kondapalii the Emperor captured a son of that king and
having come to understand that the son was an expert at fencing. the
Emperor arranged for a duel with one of his experts in that line The
son of the Gajapati refused to cross swords with the expert, on the
ground that he was not of the blood royal and then slew himself. When
the Gajapati came to know of the death of the son he wrote to the
Minister Timmarasu asking him the means by which he could ransom
his wife who remained in the custody of the Emperor. Timmarasu wa§ stafe(':
to have replied, that the Gajapati king should arrange the marnage ;)d
his daughter with the Empercr, and that afterwards the Emperor wou

18 Ibid pages 116 and 132.
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restore to him, his (Gajapati’s) wife and lands. So the marriage was
arranged and the wife and lands of the Gajapati were thereafter restored
to him,14

According to the above authority it is stated that Saluva
Timmarasu was appointed to be the Governor of Kondavidu after the
Emperor returned from expedition against the land of ‘Catuir’.
The Prime Minister on his way to Kondavidn encountered with a huge
army of a Muhammadan general of one of the Sultans of the Deccan,
Saluva Timmarasu easily won the day, captured the Muhammadan
general, his wife and son horses, elephants and much money, and handed
over them to the Emperor who imprisoned the captives. Timmarasu,
thereafter remained at Kondavigu and after restoring . peace and order
there, returned to Vijayanagar,

After Timmarasu returned, Krishnad&vard@ya set out on an expedition
against Raichlir. The expedition was undertaken on the advice tendered by
fhe Prim: Minister. It is stated by Nuniz that many of the nobles
differred from the Prime Minister in the wisdom of the suggestion.16

Krishnadevaradya was successful in his expedition, and the success
was entirely due to the great powers of organisation, skill, ability, knack
for disipline, of the Chancellor and, the steadfast loyalty of the
various subordinate chiefs who had contributed to the success of the
mighty campaign so vividly described by Nuniz,

We may now pause to take stock of the various encomiums
showered on the celebrated Minister, who richly deserved the same, and
which were recorded both in literature and lithic records of the times.
In the Bezwada inscription of Singardja, one of the commanders of the
Emperor in the expedition against Gajapati, the praise of the Prime
Minister was sung as follows:—16

I e Y avefggenata eIt e
TAGEESATFE 94 T Fgauadaer S Rt Aeancamara
afterrren faeraamaeatt gaa gfdafy Rrarafard Afesgorr
wfiaean® aredAntT afat oy Afvagmtat fa e
THOEARIRE AT MAFIIS@BAACIAT ARy SeaeasH
WMRANAAT TR FRTEeaRImt famai
&ai Melg ey FaTETAaEaRRaqg < a7 s radwrgs
AgfarereagEag A,

14, Forgotten Empire page 320,
15 Ibid, p. 328,

16 S.I.I, Vol, IV, No, 789 11. 7078,
10
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. In EPe Bapatla record, it is stated that Saluva Timmarasu bore
the title of “Dharanivaraha” and that he was Krishnaraya’s own body.17

ANFAAITT WEAT YA raa e :
m LY . [ Eq %fqaq‘il

Mallana in his Rajafekharacharitram, describes the great
.Pradhﬁm' as Sakala-Karnata-raksha vichakshanra and Kumérja Dharjati
in his Krishnaraya- Vijayam praises that the great statesman has
Do equals as a minister in the Krta, Tréta and Dvapara Yugas 18

. In the Krshmarjuna.Samvadam of GSpamantri, the Prime Mibi=
ster is described as Sri Krshparaya-Samrajyabhara-durandharunde
and in the commentary on Prabhodhachandrodaya by the same author,
the Prime Minister is described as follows:—19

TR SIEURTTET TATAGTT |
TITANTA At AT 1|

ST TAGRTT T, SRR STRfAsa: |
T FORAFINSHIVEAI: e amitaes: HRATHETa: |

KRISHNADEVARAYA'S IDEAL OF A MINISTER: — It will be interesting
to know the picture of an ideal minister conjured up by the Emperor
who had probably in his mind the brilliant personality of his own Maha
.Prad.hiini before him, when he sketched the lines of that imaginary and
1l.Ium1native illustration. We quote below, the translation of the verses
given by the late lamented scholar Mr. Rangaswami Sarasvati, from the
Canto IV of of the Emperor-poet’s Amuktamalyada or Vishnuchstiiyam.
V. 207: Eatrust your fortresses to such Brahmans (Generals) as
you arc best acquainted with. Do not keep them weak, but give them
such strong f.rces that they can be devoid of fear from the enemies.

V. 241: 1f a Brahman is a scholar, who is afraid of ddharma.
who is well-versed in Rajaniti and who is betwesn the ages of fifty and
seventy, who is healthy in body, whose conncction with the king has
come down from previous generations and who, not conceited, accepts
the ministership under a king and looks after his business, would it take

more than a day for the Angas (constituents of royalty) of such a king

to increase? .

V. 217: Because a Brahman would stand to his post even iD
times of danger and would continue in s=rvice though reduced to becoming

17 8.1.1, Vol. VI, No. 146.

18 Rajasekhara-charitram, Canto 1; Vide Lives of Telugu Poets P. 210.
Krishnaraya-vijayam, Canto 2, Verse 104.

19. Sources of Vijayanagar History, p. 145,
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a subordinate to Kshatriya or Sfdra, it is always advisable for a king
to make Brahmans as his officers:

V. 261: That king can lay his hand on his breast and sleep
peacefully, who appoints as masters of Lis fortresses such Brahmans as
are attached to himself, are learned in many sciences and arts, are
addicted to dharma, are heroic and have been in his service since before
his time, who makes arrangements for storing in those fortresses tigers’
cheese? (Tel. pulijunnu) and other articles to last for a generation, who
gives to the subordinate chiefs (s@mantas) lands and other things without
lessening in the slightest degree the arrangement with them, who increases
his treasury by multiplying his income and lessening expenditure and by
seeing that the people are without trouble, who keeps watch on the
territory of weakened enemies by his spies and capturing them suddenly
like the crane which catches fish, who sees neither he nor his subjects
suffer and who gives trouble only to his enemies.

THE FAMILY OF THE PREMIER:—This biographical sketch of the
great Minister will be incomplete without mentioning his family circle.
He was a Brahman of the Aruvela Niydgi community of the Andhra
Brahmans, which gave rise to poets, scholars, soldiers and statesmen of
eminence for several centuries in the past. He belonged to the Sa]uva
family.20 He was the soa of Rachirdja, or Riacharasa and Nagamairba,
and grandson of VE@maya or VEmarasa, and belonged to the Kaungdinya-
gdtra, Apastamba-siitra and Yaju$-Sdkha. He married Lakshmamma,
sister of Nadindia Timmardja of KauSika-gdéra, and gave his sister
Krishpathba or Krishpamarba in marriage to Nadindla Timmayya.?l He
had an younger brother in GoOvindaraja and three nephews, KoOna,
Appa and GOpa, ‘The power which he wielded during his day could
only be imagined when we know the high positions held by his brother,
and nephews, in the administration of the Empire. In fact almost all
the important posts were monopolised by this particular family group.
This was the last occasion in which such positions were held by this
particular (the Aruvéla- Niyoyi) Brahmana community, for during the time
of Achyutardya and thereafter under the de facto ruler Ramardya, the
Brahmin as a poet, soldier and statesman gradually disappeared from the
literary and political arena owing to the lack of patronage.

SALUVA GOVINDARAJA, younger Brother of the Great Minister:
In one of the records it was stated that Govindardja was the
elder brother of the Great Minister but according to another he was

90 Tradition records that Timmarasu and his aneestors belonged to Konda-
vidu in Guntur District, and that Timmarasu and his brother Gévindaradja
migrated to south after the death of their father and destruction of the
family fortune and roamed in poverty fcr & long time in South India. Ed,

91 (a) Epi. Ind, Vol. VI, pages 108 to 133 and p. 234, (b) Epigrapeical

Report, Tirupati Dévastanam, patt 2, p. 191.
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mentioned as the younger®? We believe that he was only the
younger. He held important posts from time to time. He was the
Governor of Gutti-rd@fya about 1313 A.D. according to the Tadipatr
inscription 23 He was also called Maha-Pradhana and Sirah Pradhana
He was also the lord of Terakanambi-sima in Hoyasala-nidu?t When
Paes visited the city of Vijayanagar (about 15z0~22 A.D) he was spoken
of as the Governor of the city, He accompanied the Emperor io the
expedition against Raichfir.?6 We also know from another source of
epigraphical evidence, that he was transferred from time to time as
Governor from one important outpost to another, He was called the
minister of Krishnad€varaya and Governor of Padivalkunal including
Gundlup@ta, in a grant dated July 17, 1523 A.D.20

APPA AND GOPA, The Nephews of the Premicr:—We learn that
the Great Minister had three nephews, KOna, Appa and Gopa. There
is no record to know anything about KGna and we presume that he
died early in life; but Appa and GOpa were the foremost DProviacial
Governors of the period, holding the key positions and important
strategic forts of the time. The nephews belong to another illustious
family of ministers who had served under the SaJuvas and Tujuvas in
some capacity or other. The genealogy of the family according tO
Rajasekhara-charitram, Krishnarjuna Samvilam and Prabodha-
chandrddaya- ¥yakhya is given at the end of this study, to show how
this family is linked with the family of the great Sajuva Timmarasu.
Tirumalamba, the elder daughter of Timmarasu was married to Appa-
maotri, and GOpa was the younger son-in-law of Timmarasu. Appa and
GOpa would appear to have served one after another, as Governors of
Kondavidu soou after it was captured from the Gajapati king.3"

From tbe [RajaSekhara-charitram we learn that GGopa was
Governor of Gutti for sometime and that post he must have held before
was transferred to Kondavidu. The Mangalagiri record says that Apps
obtained from Krishnadevardya and the minister Timmarasu, the posts of
Commander-in-Chief of the army, of the Superintendent of Vinukongdas
Gutti, and Amaravati forts and the sole Governorship of that Kingdome

Rajasekhara-charitram was dedicated to Appa. Gopa would
appear to be a scholar, and the author of the poem, Krishadrjuna-
Samvadam and a commentary on Prabodha-chamdrsdayam. It is

92 No, 196 of 1018 of the Madras Epigraphical Collections. Tirypals Devastanart,
Bpigrapeical Report, p. 192;

28 S8.1.I1, Vol, 4, No, 800.

94 Epi. Carn., Vol, IV. Introduction, p. 6. Arch. Surv. Rep, 1908—09 p. 183

26 A Forgotien Empire, pages 384 and 337,

96 Mysore Arch. Rep., 1934, p. 133. Mysore Arch. Rep., 1980, p 192,

87 Epi. Ind.,, Vol. VI, p, 113,
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evident that these two brothers owed their elevation in the service of the
State, to the favour of the Premier, their uncle and father-in-law.

THE ATTACK ON THE PORTUGUESE AND TIHE REVERSES:—The
relations of Krishnadévaraya with the Portuguese were almost cordial and
we know that the Emperor extended a warm welcome to the successive
Portuguese Governors of Goa, in the city of Vijayanagar. Their help
was souzht in the Battle of Raichfir, and the best horses for the
Vijayanagar cavalry were supplied by the Portuguese. While this was
the friendly intercourse between the Hindu Empire and the Portuguese
power, Sewell quoted the authority of Baros and stated in his monumental
work that about 1523 A.D., Timmarasu invaded the main lands, near
Goa, which had been occupied by Ruy De Mello, and that he advanced
towarls Parda with a sma!l force, but he was attacked and driven back.
This reverse of the Prime Minister who was also the Generalissimo of the
forces of the Empire on the battle field was perhaps the commencement
of his misfortunes,28

SALUVA TIMMA-DANDANATHA AS A SCHOLAR:—He was reputed
scholar who wrote the commentary on Agastya's Champa-Bharatam. In
the colophon of the commentary, he called himself, *Sri Krishnaraya
Sirak-Pradhana, and Sakaidgama-paravaraparina.i®

TRAGIC END:—The evening of the career of this great personage,
was shrouded in mystery, and a curtain though not impenetrable veils
the last act in the drama of his life. It is almost common with the
lives of great men, that fortune turns its back on them at the fag end
of their lives, and they had either to be behind the bars of prison,
ascend the scaffold, assasinated or humiliated. Mary, queen of Scots
roamed from prisor to prison. Cbarles I was beheaded. Bismarck was
driven away from office '‘like a dog.”” The lamentable life of Napoleon
at St. Helena was well-known. Abraham Lincoln was shot dead in the
midst of a play. Akkana and Madanna, the celebrated Hindu ministers
at the court of Golcondla were dragged alive in the streets of that city.
Instances may be multiplied, and S&]lva Timmarasu fared no better if we
believe Nuniz. History repeated itself. What happened at the com-
mencement of the reign of Krishnad€varaya, took place at the close of
it. The events were quite similar, and we give the story from Nuniz and
put down tbe painful pen.

Krishnadévaraya had a son, Tirumala, aged six years. The
Emperor wanted to retire and abdicate in favour of the young prince and
instal him on the throne. Timmarasu was as usual made the counsellor
of the state and one of the sons of the Prime Minister was given a high
position in the administration. Unfortunately the young prince suddenly

928 A Forgotten Empirs, p. 168.
99 Sources of Vijayanagar History p. 143,
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died of a sickness not known, and the Emperor was informed that the
son of the Prime Minister poisoned the prince. He believed it, and sum-
moned the Premier, his son, and brother Govindar@ja, and then informed
them how Trmmarasu had deceived Vira Narasimhardya and elevated him
(Krishpardya) to the throne, and how he could believe that the same
mischief could have been perpetrated by them now in the case of his
son as they were capable of doing anything. The king imprisuned. them
but the son of Timmarasu was stated to have escaped from prison and
rebelled against the Emperor. But soon after, he was captured and the
Emperor being enraged against the conduct of these persons ordered ot
their eyes to be put out and to confine them in the prison,

It was not known what happened to these unfortunate persons.
But there is epigraphical evidence to show that Timmarasu and
Govindaraja continued to serve under Achyutardya, the brother of
Krishpadevaraya, Fortunately, Nuniz, did not inform wus that these
illustrious brothers died in prison and therefore it would be appear that
they were restored and elevated to their former positions, after Achyuta-
rdya ascended the throne. Numerous inscriptions are quoted to
demoanstrate that these two brothers bestowed various gifts on temples
during the time of Achyutaraya. It is believed therefore, that these
two brothers survived to the end of 1535 and 1541 A.D, respectively,
the last dates of inscriptions of Timmarasu and GOvindardja, respectively
available so far.30

80 Tirupati Devastanam Epigraphical Report, pages 194 and 227.
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SALUVA & NADINDLA FAMILIES.

Saluva Family.

Vémaya.
Réchiraja.
Timmarasu or Timmaya- Govindaraja, Krishnamﬁthb.a
dundanatha m. Lakshmi. m. Timma-mantri of

Nadendla house.

D. D. Son.

Nadendla Family.
Kaudika-gdira
Namana-mantri m. Singamarhba,

Madayya. Gangana. Chitti-Gangana
| (Prime Minister of king
| Saluva Narasimhardya).

| | | I

Nannapa. Linga. Varada Madhava. Ramabhadra.
m. GOopamamba.

| I l |

Timma-mantri China Timma. Konda. Lakshmi
m Krishnamarba, m. Saluva
sister of Timmarasu. Timmarasu
Kona. Gopa. Appa

m, Tirumalambi



KANDYAM .PLATES OF DANARNAYA,
Dated in 8. 8. 892.

MANDA NARASIMHAM

These plates were discovered about three years ago lying buried
in the village of Kandyam, about twenty miles from Chicacole in Vizaga.
patam district. When the plates were taken out of the earth, the right
right half of the fourth plate was so entirely corroded with rust that it
soon crumbled to pieces. The first and fourth - plates appeared to
contain traces of another inscription which was beaten “out to make the
surface smooth so as to receive the present inscription. The plates
appeared to have been beaten or cut to match with the other plates,
I am thankful to Mr, G. Ramamurti Naidu of Kandyam for giving these
plates and enabling me to publish the inscription engraved upon them.
The plates are five in number; they are strug together by means of a
solid copper ring, the ends of which were secured under the royal seal.
The plates, together with the ring and the seal, weigh 284 tolas; the
ring and the seal alone weigh 104 tolas. The diametre of the seal is
three inches. The seal contains the figure of the wvaraha {Wild Boar)
facing to the proper right. In front of the boar is an' ankufa ‘elephant
goad’ and behind it is the crescent, On the top of the seal there is the
symbol of the sun. B:uncath the boar is the legend Sri Tribhuvanamkusa
in bold Chalukyan characters. Below the legend is an expanded lotus
flower, and on the either side of it are two chamaras or ‘chowries’. Of
the five plates, the first and the last have raised ' rims on one side alone
while the remaining plates have their rims raised on all sides, The
plates measure 914" by 44°. The first plate has no wiiting on the outer
side but the rest bear writing on both sides.

The writing on the plate is fairly well prescrved - and the scribe
seems to have a good settled round hand. But there are many errors and
omissions. The alphabet employed is old Telugu known as Vengi script
and resembles that of the Pamulavadka copper-plate grant of Amma Il.1
The language employed is Sanskrit and the inscription is partly in prose
and partly in poetry.

The inscription relates to a grant made by king Danarpava who
bore a second name Chadlukya Bhima.2 Danirpava was the eldest son ofe
Chélukya Bhima II, born to his queen Ankid&vi or Ankimahadévi. He

1 JAHRS, Vol.

2 This view is extremely doubtful. The text does not seem to bear out this
meaning. Kd.
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succeeded to the throme of V&ngi after the death of his half=brother,
Amma II, in §. S. 892 expired or 970 A.D. Danarpava is called in the
record Dénapa or Danap&fa.

The inscription opens with an invocation or prayer to the dgo
Siva, Then follows the usual preamble of the Eastern Chalukya records
containing the genealogical account of the kings from Kubja Vishnu-
vardhana, younger brother of SatyaSraya Vallabha, down to Ammaraja II,
On the death of Ammardja II, his elder half-brother Danapa or
Danapé8a or Danarpava came to the throne. *Danarnava was the eldest
son of king Brhad-Bhitha, or Chalukya Bhima II by his first wife, He
possessed great strength; defeated the armies of his foes, became the
king of the kingdom of Vengi and reigaed over it with great ability.
The earth (meaning the kingdom) was fortunate in having him as the

" king for he adminstered law according to justice. He was learned in

all sciences and arts, He was a deseendant of the great king Kali
Vishnu; his mother was Urjapdya*who was a daughter of the king of
Kalinga. He assumed the second name Bhima when he ascended the
throne,® His chest was broad like a doorway, his arms were strong and
long. He became the abode of the dharma of Ksatrivahood. He
was justice incarnate; he was the beloved of the people. He was the
master of the Ethics of State (akhila-rﬁja-vidya). He studied all the
fastras from his childhood. He was learned............ In the Saka year
892 (dvi-nava-vasu)......(here month and paksa of the month are lost on
the broken plate)....on Thursday the 8th day, at an auspicious moment,
having offered oblations to the manes of ancestors, kinsmen and the
gods, king Danarnava ascended the throne under the name, the glorious
Vishnuvardhana Mahardjidhiraja. He was Param&$vara,......worshipper
of the feet of the parents, in the presence of his Mantrin, Purohst,
Sanapats,... ......having assembled the inhabitants and Ragtrakiita chiefs
of the district of Pottappi-nandu commanded thus:.........There was a
prince.........born in the illustrrious, spotless and renowned Mudugonda
Chilukya lineage. who acquired a kingdom by conguest. His son was
Smara(?) who destroyed his enemies by the force of fierce valour. His
wife was PErakarhba, the pious, just and devoted to doing good to the
people. She was the mother of several sons. Among them, Mallana
and Gondiya have become celebrated all over the world. To
these two princes, Mallana and Gondiya, who have enriched my
Treasury and thereby pleased Us, We have bestowed in our royal
pleasure two sparkling white large parasals, royal robes, the war drum,
the stambha, the fillet, large white silken tents with poles, elephants and
all the insignia of feudatory chieftains (samanta) along with the ruler-
ship of of the district known as Pottapi-nandu vishaya 300 (¥ri-fatam),

3 Beo note 2 above. Ed,
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having e_xempted it from a]l burdens of taxation. The boundaries of
the dls_trlct are, be it known, ‘on the east the river called Pampavadi
(Pampayati), on the south Uttara-varusa or ‘the Northern Range’, on the
west .Mx.nulhbika-nﬁndu and on the north Vedeguna-debbadi or Veduguna
70 dlstnct.' This grant shall last as long as the moon, stars and earth
and the Eight Great Mountains endure. The Yuvardja (crown prince)
shall protest and enforce this gift with the aid of 2033 sofﬂiers and
elt?phant-k.eepers.4 Any person who molests this gift becomes one Who
:laskcomml.tted the five great sins’......Then follow the usual imprecatasy
]azda:oatl::::t:d }:o V,”ﬁsﬂ. an appeal to future kings of his house and the
that Whosoev:r rtnel gift from any nfolestation. and a curse to the effect
woald o olested or appropriated the grant either partly or wholly:
¢ born as a dog who ate what had been vomitted by others.

The The executor of the royal command was the officer Katakardja.
poetry of the grant was composed by Nagambhatta. The charter was
engraved on the plates by the scribe Jontacharya’

. . The Mudugonda Chélukya line of vassal kings are mentioned
in this record. This family is not altogether unknown to our scholars.
The Mudugonda Chalukyas hail apparently from the south. Though
we do not know the complete genealogy of this southern line of kings,
we know for certain that they occupied a subordinate position in the
latter part of the tenth century A.D. The existence of the Mudugonda
Chalukya line of kings was first brought to light by the puhlicaiion of 8
copper-plate grant of Kusumayudha IV. by the Rev. C. BENDAL, M.A.
MR-AS, in the Indian Antiquary in 1903. That was found in the
'I:regsury of H E. H. the Nizam of Hyderahad. Kusumayudha’s grant
4mves the following pedigree of the Mudugondi Chajukya line of kings.

oo :heT:‘:x:’?i'“”s:W' not seem to have properly translated or explained heor.
the command ne; h—-GB. The passage seoms to mean that the yuvaraja, who e
enfores aod er of the Elephant Troop unit of 2732 elephants and soldiery, sball
° an protec_:t the:' gl:ant. The yuvaraja here seemi to be a dignitory - I
kae"" to be a high dignity conferred upon some distinguished offcer in $he

l.xtlgs army under th'e Eastern ChAlukyas and had not porhaps anything t0 do
WL. h‘h° real yuvaraja or heir-apparent. Com9are for instance a similar passsge
wh;ch appears in a grant of Amma II (Ep. Ind.,, Vol. V, p. 139f. text line 29)
; "‘;1 runs as follows:— Pattavardhaniyih Pammavikhyih sutiya Yuvardja:

allflad8va Vélabhatbya Boddivandmnd etc. Compare also with another similar
passage in anothe'r graat of Amma II (Ind Ant, Vol. XTI, p. 248, lines 85—96)
Ehere the yuvargja was appoiuted to protect the grant. Here is the passagel—

tasya rakshakdh Uruhastubhaya-gana sabasra.dvitayé kalvaphkshi () Vumbchdshu
patayah ballaka pimchha chhatra Valabhajih. Prince Vélabhata mentioned 1B
in these two grants would appear to be one and the same person. He was
called Yuvaraja Balldladdva Vélabhata, son of Pammava of the Pattavardhani
lineage in the former and commander of 2000 Elephant troop who pogsessed &
white perasol in the latter. %4, ‘
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Mudugonda Chalukya line of Kings
Koki Raja o
Kusum@yudha I
Vijayaditya
Kusum’éy’udha Il

Vijaydaditya

Kusumayudha I1I

Nijja Raja, Malbadu Rija. Lobha Charaka.
Achi D&vi

Kusumayudha IV
(Donor).

This secard does not give the date when -Kusumdyadha IV -had
bestowed the grant, nor does it give the regnal years of the previous
kiogs. These kings trace their descent from Kdki Raja who appears to
be the founder of the line. This KOki Rdja might perhaps be Kokili
or Kokkili, the third son of Mangi Yuvardja of the Eastern Chalukya
family. Kokili ruled over the Vangi country for 12 year. He was then
expelled from the country by his brather Vishpuvardhana II. This fact
is clearly stated in almost all the Eastern Chalukya grants. After being
driven out from the V&ngi Country, K&kili must have gone forth in
quest of establishing a kingdom for himself.

It was in these troublous times that Kokili of the Eastern
Chilukya line must have gone forth south in quest of establishing a new
kingdom; and in fact he did succeed in founding one. The genealogy of
this lire of Kings, as stated above, is traced from Kokirdja. Since we
have little hesitation in identifying this KOkirdja as the K3kkili ot the
Eastern Chilukya line, there is not much difficulty in roughly fixing the
date of Kusumdyudha IV, the donor of the Mudugonda grant. We know
that Koki'i was driven away from the V&ngi throne in A. D. pr3=14. " If
this KOkili had established a kingdom at Mudugonda in or about
A. D. 714, taking on the average 3o years rule for each gemeration from
Kokili to Kusumayudha IV, we get roughly 250 years. Hence Kusuma-
yudha IV must have been ruling in or about A. D. 96s.

Our present record mentions that kipg Dandrnava gave away the
district of 300 villages to two princes of the Mudsgopda-Chalukya family.
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The donor explicitly says that they got the kingdom by conquering it.
{jitapripla Vasundhard) Hence we may believe that the two princes
Malliya and GOndiya had rendered great help to the donor in the fight
with Bddapa for regaining the throne. The grant was given at the time
of the King’s coronation which took place in A.D. 970. These princes,
we gather from the plates, were the sons of P&rakdmba and that their
father was Smara. This Smara we may idenlify with Kusumdyudha IV
in the donor of the copper plate grant referred to above.

LOCATION OF MUDUGONDA:— The inscription clearly states that
the king granted these 300 villages to the two princes in their own district
of Pottapi-nddu. In describing the boundaries, the river Pampivati is
stated to be oo the east, Minumbdka ndndu on the west and Uttara-
varusa (apparently a mountain range on the south). Pampa of the
Ramayana fame is none else than Hampi in the Bellary District, Hence
the river Pampavati must be a stream flowing into or near the lake of
the same name. Another strong suspicion in favour of Mudugonda being
in the modern Bellary district is the fact that Mr. Bendal has discovered
bis plates in the Dominions of H. E. H, the Nizam. Moreover, this
Pottapi ndndu is stated in the present record, as the country of 300
villages and a8 the great Andhra poet Dhiirjati of the 1gth century
mentioned Potlapindnds in his Kajahasttsvaramahatmyamu, as the home
of the forester Saint Tinnadu and located it in the Ceded Districts,

I am of opinion that Mudugonda and Pottapi nada lay in the Ceded
Districts.

Text.1
First Plate: Second Side.

1. [Oh*]  Lakshmin-tandtu-jagatim kilagalasy = @rupa (divydjva)la
jayoltd)nta su-

2. ranadi-kubara-kambukar=&fijala-nikara iva bhati I Svasti 8rimatam
sakala-Lhu-

3. .vana-sathsillyam@na-Manavyasagotranirh Haritiputrapath Kaudiki-
vara-prasiada-

4. labdha-rijyinixh-Mattgana-paripili(inith Svidmi-Mah@s8napadinu:
s« dhyidtanath Bhagavin-Narayana-prisﬁda samasadita-vara-varaha
lafichha-

6. n=&kshmana-kshana-vadikriw arati-mapdalanath Advamédh =
ivabhttha-snina-pavittikr-

1 From the original plates.
$ Thiv is expremsed by o symbol,
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7.

II,

12,

13

14.

is.

16,

‘70

18.

19.

2Q

2%,

24.

ta-vapusharh Chalukyanarh kulam = alathkarshnds-Satyasraya-
vallabh@ndrasya-bhiaia || Sri.

pati vvikramén=adya Durjjyad balitdodaram ahrty=ashta dasabdani
Kubja Visbnu-

Second Plate: First Side,

r-apdd-imam | Tad=atmajd Jayasithhas-trayastrithdat | Tad-anuj=
Eadraraja-nandans Vi-

shpuvardhand nava | Tat-s@inur-Mmafigi-yuvardjah pafichavith§ati |
Tatsputrd Jayasithhas.tra-

yodasa | Tad-avarajah  Kokilih-shapmdsin | Tasya jy&shthd
bhratd Vishnuvardhanas-tam=uchchitya sapta-

trithdat | Tat-putrd.Vijayaditya-bhattarako-ashtddasa | Tatesuty
Vishnuvardhana  shat-tri-

tdat | Tat-sfiour-bhénu-bhdasd rana vigananaya nitdakanth-
alayanamh sa-gramwa

rAmakanam  salilata-ramanim  sathpad@n@m krtvd prottungam =
asht=oOttara-Satam = abhunag-vi-

ra  dhir—adshta-yuktas chatvarithsat-samah kshmarh jananuta
Vijayaditya-n@ma nar@ndrah | Tat-putrd

Kali-Vishpuvardhano = dhyarddha-varshath [  Tat-priya tanayah |
Abddt sarhgramae-rafigé nija-lasa-

Second Plate: Second Side,

d-asin@ Mangi-raj—>ottamangath  tungédih  $rogam=—utvyim-
asa(ni*) riva mudid pata yat-Kannar@nkath niéSs.

thkarh Sarhkil&na pradhita janapadad-durggam—annirgga
mayya-drigdhd wvath yah  prav@sya{h) prabhur-abhaya

mandm(h)pratyapad-Baddtiaginkam | Sa  Siimén  Vifayaditya-
bhlipaté  bhratrbhis-saha  chatva.

rimgat-samas.sardhim chatubhir abhunak-bhuvam | Tat-bhratur-
Vikramaditya-bhiipat@s-sa-

ch chamupatdh  vilasat-kanthikidama kanthasya tamayd nayi |
Din—anath—#tura-

pith  dvija.vara-samitSroyydchakdnah)  yatinda  n@nddES=
dgatdnd/th)  patu-vara nata-sad giya-

kBndith  kavinghh  bandhunarh andhaka@ndh abhikashitaphala
§rananad-rakshanadyd ma-

tavat—trith§ad-abdhdn bhuvam——abhunaga sau charu-Chalu(kya®)
Bhimh || Tat-putrtd  sva-bhuj==asi-khandita



86

25.

26

a27.

28,

29.

30.

3

32

33.

34

35

36.

37

38.

39.

40.
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Third Plate: First Side.

ripu-kshmabbrd-balad * Vasavim jitve sa@m Viraj® pratishthita
jayastambhah( | *) pradisbtt® rap8d svarpdi@-

dha  tuldtra  baddham-—atu'5-dhatri-tal8 | kshatriyai(r)mmitrabhab
pari-rakshati  sma  Vijayaditya-

ssam=arddhdm vardim | Tasy—A&tmajah _ prapata vairi-§ir0°
vilagna-ratna-dvir€pba- parichuthbita-pada-padmah

M@8rum  hasathstulita-hdtaka-18§i bh&@sd varsbani sapta sam®
apad-bhuvam Ammara-

jah ) Tat sutath  VijayAdityath  balam—=uchchatya-lilaya Ko(T8)
ladhi.patir—3akra-

mya masam==kath—apad-bbuvarh |} Tath jitvd yudhi Chaluykya
Bhima-bblimi patés-sutah  Vikra.

maditya-bhiipd = pén-masdn—=E€kadada  kshitith |  Tatas-Talapa-
rajasya slinus-stinpa va.

kprabbuth Yuddhamalla-dharadhigas sapta varshany-—apad-bhuvam i
Nirjjity—Arjjuna  sannibhd  janapa-

Third Flate: Second Side.

dat-tanenirggamyy.—6ddhatan dayadar—inabhfnu-lina-bhagan—
dkaram  vidbay—-€tardn | Vajr==1v-orjji-
ta-nakam-—Ammar@ja nrpatér-bhratd . kaniy@n-bhuvarh Bhimd

bhima-pardkrams-samabhunak sathvatsar@n-dva-

dasa || Tat-sfinur-Ammaraj=3api dharma-parah pafichvithdati
cha samadh rajyam chakara tarppité

viprajano vijitaevairir ajita-kirthih || Dvai-maturas«tasya cha
Danap€so  jy€shthé mahad-bhi-

ri-bhijair-jitari(p*) | Stiman  su-V&figi-vishayddhipo-bhiid—==
api  kshitilh  $dsati  satya.dhanyah{van) J

S@ind  Brhad-Bhima-mahibhujasya  @ptah kaldvit-Kali-Vishnu
pimnd sandh  Kaling€évara sat-sutdya(h)

Bhimadhipd  bhiidvaram——frjapayams | kavéta-vakshddrdha-
dirgha-bahuh  kshatra svakarmma ksham@m—=@sri

tovat (| *) dharmasydya(m) d&ham-ihor-kirttir-virajaté bhijans
vatsaldya | Balyadhi vira-dharmm-a.

8 The reading is doubtful in this stansa, Hd.
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pavadi(1i}-ndmanadi® | dakshipatah Uttaras-varusa | paschimatah
Minuthbakaninda (|*)

uitaratah Vede guna debbadi | Hastipaka-dviesahasra-
dva-trihSaddhira  nikara-ga.

na  Yuvardjah | Paripalaniyam—&tat-§asanam—=&chandra-tardrka-
bbii-kula-ailam || A. :

8y==0Opari na k€nachid-badha-kartavya yah kasoti 83
paficha:mahd.patakd bhavati | Tadh=—0ktath

Vyas€na (| Bahubhir-vvasudha dattd bahubhi§-ch=wAnupalitd
yasya yasya yadda  bhiimi.

Fifth Plate: Second Side.

-stasya  nasya tadd phalath || Svadattdth pars  daudh
*d y0 har@ti  vasundharam | shashthi-varsha ssha-

stapi  vishtdyam  jayaft8)  krimih ||  Madvarhéajih*)para-
mahipati  vamasaja va papad—apé€ta g

manas€ bhLUmi bhavi-bhlip——0yath palayanti mama==harmam =
imam  samastarh  tEsharh maya

virachit—afjali==€va mirdhgih §  Sarvdshim cha ddishd
bhoktava  Svasrvanti na  kadati Sunakodvita

ra  pépa svadattasy-Bpaharakah ||  Ajfaptih Katd ko
rdajah Jontacharyya hikhitath

Nﬁgamabhatta-kﬁvyam il

5 The reading of the name of the river Pampivatl seems to be probable. £d.

JAHRS, Vul. X1. Pariz. 1 & 2.

Fifth Flate, First Side

Scale

5



CHARLES PHILIP BROWN—A SURYEY OF HIS S8ERYICES
To South Indian History and Telugu Literature

Prof. RAQO SAHEB C. S. SRINIVASACHARI, M.A.,
Annamalas University.

Mr. Charles Philip Brown was one of the famous band of
scholar researchers that the East India Company’s servants furnished

for the promotion of Indian Culture. He was in the Madras Civil
Service from 1814 to 1855 and eventually became Post Master Genera]
of that Presidency. In 1866 he printed Some Account of the Literary
life of Charles Fhilip Brown, and later became Honorary Professor of
Telugu in the University of London. From one point of view, Brown
was one of remarkable trio of scholars comprehended by Colin Mackenzie,
John Leyden and himself. All the three of them acted to the full truth
and .the real spirit of the dictum laid down by the Rev. W. Taylor in
his comprehensive Catalogue Raisonnee of Oriental Manuscripts in the
Library of the (late) College Fort St. George. (3 vols. Madras, 1857).
Therein Taylor declared thus :—''The absolute non-existence of historical
records and our not being acquainted with such as do exist are quite
different propositions. It is best to suspend a judgment on the former
point until positively certain that all possible 'materials have been
thoroughly sifted, and found to yield dust and no diamonds.” Brown
and his fellow-scholars were staunch evidences of the truth of this
statement.

Brown rose to be a very ardent student of Telugu and to be
one of the instruments of its modernisation. Besides his services to
Telugu literature and language and to the accumulation and publication
of historical and quasi-historical material concerning South India, it may
be noted that he was interested in the accumulation of manuscripts, The
valuable collection of manuscripts in the Indian languages made by John
Leyden, a collaborator with W. Erskine in the translation of the famous
Memoirs of Baber, was purchased by the East India Company on his
death. Mr. Brown catalogued these manuscripts which numbered 2106. 1
John Leyden’s Indian career began in 1803, included a residence at
Penang which enabled him to inquire into the peculiarities of the Malay
race and ended very prematurely in 181r. Mr. Brown prepared descriptive
lists of the Leyden Manuscripts in Sanskrit, Telugu, Tamil, Malayalam
and Canarese. He was instrumental in unearthing them from the India

1 Page 97, Journal of the Madras Literary Society 1847.
12
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House Library in 1837 whose whole store of manuscripts, in Tamil,
jl‘elugu and Canarese, he got transferred to the Madras Literary Society
in 1844. (?n completing these lists, Brown added his own large library
of manuscripts to the Madras collection. His munificent donation was
warmly acknowledged by the Madras Literary Society in a vote of
thanks printed on p. 202 of their Journal for 1847.2

Brown’s collection wss thus almost entirely in the Telugu character.
Mor?. than one halt of the manuscripts were in the Sanskrit language
but in Telugu characters, and the remajinder mostly in Telugu. The Rev.
W~ Taylor says that though Brown was distinguished by bis attainments
in nearly every other language of India, whether vernacular or classical,
hfa was 'partfcularly attached to the study of Telugu, the best years of
his o:fficnal.hfe were passed in the Telugu districts and he was the first
who “applied bimself to a thorough examination of its literature and if
others shall hereafterwards be enabled to follow his example, it will be
RH]Y by the light of those aids which he has left for their guidance.
Mr. Taylor has given us two lists of works published by Brown either as
2uthor or editor, a perusal of which will convey some slight conception
of the nature and extent of his labours.3 This list should be used as
2 reference in the following account of the Brown MSS.

2 Mr. Brown's Collection has been catalogued by that eminent scholar him-
solf on the same plan as was adopted by him with ‘West Indiu House' Collection.
On the a.uthority of the entry in the Madras Literary Journal above referred %0,
it comprises 2,440 MB88. and it is thas, pro tanto, the richest of the three.

Language Character No. of M8S.
Sanakrit Telugn 1,278

" Devanagari 16

" Malayalam 5

» Bengali 5
Telugu Telugu 1,116
Canares Canarese 18
Malayalam Malayalam 8
Burmese Burmese 4

Total M88. 2,440

T(.) this donation Mr. Brown was continually making additions up to the
date of his departure for England, in 1855. p, xxii of the introduction to the
Catalogue Raisonnee of the Oriental Manuscripts—Vol. I. 1857,

8 This collection, as desoribed by Taylor in 1857 oan be very usefully ocom-
p'ared with ) the olassified description of the Brown M8S. in the India Office
Library as given by G. R. Kaye in India Office Library Catalogue of MSS. fn
European Languages, Volums II, Par¢ I1. Minor Collsctions and Miscellanéous
Manuscripts, Sec. 1. Nos. 1-588 (1987, London) pp 1049-63 and items 431-478. The
writer of this paper has greatly utilised this book and the works of Taylor and
Wilson, Bee also his paper—Robert Prime and Colin Mackensie, Two Early
go;;ections of M88, and Records—Report of the I.LH,R, Commission, 6th Session,

ras,
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ListT No. I oF W. TAYLOR.

“A Grammar of the Telugu language:” first edition, 1840 and
a second edition entirely rewritten and much extended.

English—Telugu Dictionary ... 1100 pages royal 8vo.

Telugu—English Dictionary; of the same size, and in 1300 pages.

Dictionary of mixed Telugu and the language used in business.
130 pages.

This work eas since been corrected and greatly enlarged in
preparation for republication.

Telugu and English Dialogues: and a second edition of the
same: with Grammatical analysis. These Dialogues have also
been printed in Tamil and in Kannadi.

Englisk Irregular verbs, explained in Telugu. The same in Tamil.

The Vakyavali; or exercises in English idtoms: translated into
Telugu. Also in Tamil, and Dakhini Hindustani.

Telugu Disputations on (Mirasi) Village business: a record
written about A.D. 176>—rt;90; with an English translation.

The Wars of the Rajas: being a record of occurences in the
Bellari District, about the year A. D. r750.

The Tatachari Tales; a collection of popular stories; including
a portion of the ‘“History of Hyder''.

The verses of VEmana; wich an English translatlon: printed in
1829. Several editions have since been printed without the
translation.

The prosody of the Telugu and Sanskrit languages explained,
1827.

An analysis of Sanskrit prosody, printed in the English character,
London 1137.

Essay on Telugu literature; in two parts: printed in the Madras
Literary Journal.

Cyclic Tables of Hindu and Musalman Chronology. (Mr. Brown
refers to this valuable compendium, as the work that cost
him most pains next to his Grammar-)

An Ephemeris, showing the corresponding dates according to
tbe English, Telugu, Tamil Malayalam and Mahomedan
computations from A.D. 1751 to 1850, with a chronological
table*of events. Pages 6oo.

Memoirs of Hyder Ali and his s.n  Tippoo: transiated into.
English from the Mahratta.

Vatious volumes translated into Telugu for Educational Societies,
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List No. II, (BEING NEW EDITIONS WITH IMPROVEMENTS)

Three Treatises on Mirasi Right: by Mr. Ellis, Col. Blackburne
* and Sir Thomas Munro,

The Proverbs of Solomon and the Book of Psalms in Sanskrit
metre, reprinted from the Calcutta Edition. in the Telugu

character.,

The Tale of Nala in Telugu (Dwipada) couplets,

The Tale of Harischandra in Telugu couplets.

The Gajendra Moxam, in Telugu metres.

The Kuchelopakhyanam in mixed metres.

The Garudachalam in Telugn musical metres,

The Manu Charitra, a classical poem with commentary in Telugu.

The Vasu Charitra, do. do

The Tales of Nala and Savitri in Sanskrit, being extracts from
the Mahabharat.

“There also remain not yet printed:—

The Hitopadesa in Sanskrit, with a Telugu commentary.

The Pancha Tantram, with a Telugu commentery.

The Kulyati Sauda (Poems of Sauda) in Hindustani: the only
co'mplete edition ever prepared: with a commentary written in
Hindustani’’

Above all, a Telugu version of the Holy Scripture (the special
works of twenty years) has been completed. Also a vergion of the

gpocrymnl books. And a Telugu Translation of the book of Common
rayer.

These l.ast three, it is belived, were presented by Mr. Brown to
the local Committee of the Gospel Society.

As soon as the East India House and other collections were
entrusted to its custody, the Madras Literary Society notified to the
Goverment of the accession of the Brown manuscripts to their collection
and they requested also that a small establishment might be permitted
to them for the care of Oriental Library thus accumuilated. Goverment
sanctioned their requeest, but at the same time required that they might
be furnished with a Catalogue Raisonnee of the contents of the East India
House and Brown Collection, similar in character to Prof. Wilson’s¢
Catalogue of the Mackenzie Collection, published in 1835, The
Literary Society replied that the preparation of such a catalogue would
be beyond their means as it would require the maintainance of a special
staff of Pandits and Copyists. They also suggested that Government
might bear this outlay and that the whole of the mauuscript collections
might be transferred to the Fort St. George College Board, which was

§ A Deacriptive Catalogue of the Mackensie Collection, 2 Vols. (1828.)

Vol. XI, Pts. 1 & 2] C. P. BROWN—A SURVEY OF HIS SERVICES. o3

thereupon directed to accept the charge. The court of Directors sanc-
tioned the proposals only requiring quarterly reports on the progress of
the work of compilation of the catalogues. Mr. Brown was first offered
the task of supervising the formation of the catalogues but being then
much occupied with the preparation of his Telugu dictionaries,® he dec-
lined the task, which was then undertaken by another distinguished scholar-
civilian Mr, (later Sir) Walter Elliot. The latter could not, however, fulfil
the task on account of the pressure of other duties; and after some time
(i. e, in 1852) Mr. Brown, more at leisure, offered his services and
promised to bring the work to a conclusion in three years; but as he
was then Post Master General, the Court of Directors would not consent
to burden him with this additional task. Thereupon the Rev, W, Taylor
was nominated as the editor of the catalogue.

The connection of Mr. Brown with the formation and accumula-
tion of the Oriental Manuscripts Library of the Government of Madras
and his zeal in his planning a comprehensive catalogue of them should
show the reader what his interest in preserving the gathered records of
Indian scholarship was.

II.

The so-called C, P. Brown MSS, that are now in the India
Office Library contain 52 items of which 29 are MSS. and 23 are printed
volumes copiously annotated by Brown himself. Of the printed volumes,
17 were published by Brown himself.5 These books and added material
may be studied in section A—Grammar.

A. TELUGU GRAMMARS,

Of the Telugu grammars which form ten volumes of the
collection, we read the following interesting items from the notes prepared
on this section of the Indian Office Records by G. R. Kaye.

MSS. Eur. D. 287=—8. 32X 20 cm. 2 vols. pp. 466, 464,
including 100 blank pages.

A Telugu Grammar, By Charles Philip Brown ... Second Edition
1847. On the inside of the cover is written, “I originally planned this
grammar in 1828... It was ultimately framed and completed in England
in the year 1837. It was rejected by the College in 1838, It was
printed in 1840. It was revised in 184r, retranscribed in 1843 Then
again in 1847 in the present two volumes.**

“MSS. Eur. B. §7. 21Xr13 cm. pp. vi, 186 print; interleaved
and 12 leaves added at each end.

5 Noticed below,
6 pp. 1042—63, European Manuscripts in the India Office Library, Vol, 11,

Part II. Minor Collections and Miscellansous MSS. Kaye and Johnaton, Seo, 1,
Noa. 1—588, Kaye. H, M, Btationary Office—referred to above.
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A Grammar of the Telugu Language. By W. Carey, D. D...
Serampor...1814.
. There are many notes by Brown. On page iii he writess

The Gramma‘r is deplorable. It is woring on every page'*; and at the

end he adds, “I had not looked into Carey’s Grammar for thirty years
when this copy fell into my hands, The book is worse than I imagined..
Some may fancy my remarks splenetic and disrespectful. All who know
Telugu will see my castigations are not groundless..,”’

“MSS. Eur. B, g8. 21 X13 cm. pp. 88 print.

A short Grammar of the Telugu Language in which the Roman
Telugu character is used. Prepared by M. Lakahminarasayys..,...
No. 11, Madras Engineering College papers...Madras, 1860.

Copy presented by the author to C, P. Brown, There are some
MS. notes by Brown, for example. on Page 5. "'This is one of those
short cuts to learning which end in a ditch. ‘The book shows that a
native who has been years teaching Telugu is unable to explain its
grammar,”

B. GLOSSARY.

Regarding Wilson's Glossary of Judicial and Revenue Terms
etc,, first published in 1857,7 Mr. Brown prepared a new edition, the
MSS. of which is classified 443. Minor Collections, MSS, Eur. C.60—61,
Brown’s remarks on Wilson on this book are interestingy  ‘‘Brown writes
(opposite page 1), ‘“‘Wilson too often tries to derive a Tamil or a Telugu
words from a Sanscrit root, That book I hope will be reprinted, with
some additions copied from Wilson’s Glossary of which one half is
labour wasted ... Yet Brahmans usually assert that ail the languages in
the world spring from Sanscrit; and Wilson bows to the Brahmans.
The additions I have made are namerous; but I have erased s0 many
useless words (particularly the cant or gibberish used among the Thags)
that the volume, if reprinted, will be smaller than it was when first
printed... In the India House Library there is Prof, Wilson's own copy
of \bis book, interleaved, with additions in the author’s handwriting.
I found none worth transcribing."

There is a letter from R. Rost to Brown of 1oth December 1880
(471, 11) which indicates that the printing of a Volume of additions and
corrections to the Glossary was under consideration.” At the time of
the publication of the Glossary, Telugu was spoken, according to officia}
estimates, by nine millions in the Presidency; and a knowledge of the
language was helped by good practicel grammars by Messrs Campbell
and Brown. Campbell had published a Telugu and English Dictionary
of which ‘‘the only defect was its want of comprehensiveness’’. Reversed

.

? Oomplled uader tho orders of the E,I, Company, London, W.H Allen & Co.
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dictionaries of English and Telugu had also supplied useful sgelections
for study.8

C. PROVERBS,

One of the books deposited among the Brown MSS. of the
India Office [(M3S. Eur. B. 61)—2 volumes in one] is 4 Collection
of Telugu FProverbs, translated, illustrated and explained etc. woeneesn
and A Supplement to the Collection of Telugu Proverbs, con-
taining additional proverbs, an index verborum, and an index to the
European proverbs guoted in illustration by Captain M. W, Carr: 1868,

Brown supplied some brief 250 manuscript emendations for the
work. At the end of the first volume, on the last page he has thus
written; “‘The printing of the book is masterly, but the stuff is wretched.”
At the end he has given a list of references to himself.

D, DICTIONARIES.

First is his Dictionary, English and Telugu—explaining
the English idiom and phrases ian Telugu, with the prununci-
ation of English words—prepared by C. P. Brown, 4 volumes, Madras,
1852. This book has (pp. xxxiv, 1392 print and 1044 added leaves
containing many notes which ‘‘were written after my return to England,
in preparing the works for a second edition., This work proceeded
steadily until 1880. The Dictionaries have grown to more than double
the size of the 1852 edition.”” In the 4th volume, on pp. 1082-83,
was written a note of some interest on Benjamin Schulze. The
second is his Telugu and English D.ctionary. explaining the colloquial
style used in business and the poetical dialect, with explanations in Teluzu.
It has 1282 leaves added to th: printed pages of the 4 volumes, as in
the previous case. A revised edition of this was published in 1893, and
a second edition of the revision in 1go3, under the title:—''4 elugu.
English Dictinoary, new edition thoroughly revised, by M. Venkata.
ratnam, W. H, Campbell and K. Veeresalingam Pantulu Garu.”’

Next comes his A Diclionary of the mized dialects and
Soreign words uséd in Telugu, with an exolanation of the Telupy
alphabet ( Madras, 18g4). It has 208 leaves added to its printed part,
containing a great quantity of emendations.

Then there follow two manuscript Dictionaries, (1) Telougou et
Francots neatly written out in Telugu and French in double columns and
containing about 12,500 meanings. 'T'he Ms. contains no date, nor any
indication of the author; and it is surmised from the watermarks of the
paper that it was written in or about the year 1794, and perhaps an
ignorantly abridged copy of a book written about 1720~30. R’“W,P,

»

8 B8ee p- xxii of the Preface to the Glossary,
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considered this worthless. (2) Dictionnaire Francois Telougou (Dictionary
of the Telugu language explained in French). This is an incomplete
book, containing about 14,800 meanings; and Brown remarks that the
spelling is wretched and altogether it is a poor production, and *had it
any value, it is conmipletely superseded by Mr. Campbell’s Telugu and
English Dictionary, in which work it was made use of.”” It is really
Telugu-French and arranged. absurdly enough, on the plan of the French
alphabet coming “‘no lower than U (no great loss!).”

E. TABLES OF CHRONOLOGY.

There are eight volumes of chornology in the Brown MSS., of
which three are printed books with sheet of addition in MS. interleaved
and added at the end. The first of these latter is Cyclic Tables of
Hindu and Mahomedan Chronology, regarding the history of the Telugu
and Kannadi countries, to which are added the genealogies of particular
Hindu families, with essays on various matters of inquiry. (Madras 18s0h
Brown had added to this numerous MS, notes and emendations. “On the
inside of the cover is written ’See Critique on this volume of Cyclic
Tables in Friend of India, 25 Feb; 18g1; p.117. It was written by the
Rev. T. Smith of the Free Church. His great objection is regarding
Vribaspati on which see Warren, p. 392. There are in the book, separate

columns for the Christian. Salivahana, Cyclic, Hijri and Fasli years and
tor notes.

The next printed book is entitled also the same as the previous
one; but the emendations in MS are not copied from the previous oneé:
The last of the printed books on Chronology is ‘Carnatic Chronology-'
The Hindu and Mahomedan methods of reckoning time explasned with
esrays on the systems; symbols used for numerals, a new titular method
of memory; historical records and other subjects. (London, 1863) This
may' be regarded as a second edition of the Carnatic Chronology.
Copious MS. notes were added by Brown to this; some of them were pre
pared after 18;3. It is this copy as improved that is referred to by
Brown when he says in his Literary Life: “'A third (edition) is ready”

B:sides these, we have another printed work of Brown (not in
Kaye’s catalogue) oa Chronology, entitled * An Ephemeris, shewing the
corresponding dates according to the Eaglish, Hindu and Musulman
Calendars from A.1) 1751 until 1850, compiled by order of Government
under the directions of C.P.B. Madras, 18g0. This is included in the
first list of Taylor

This work was prepared by a Hindu astronomer showing the
monthly and weekly notations for a century - different columns being
assigned for English, Telugu, T:mil, Malayalam and Hijri dates. Brown
says in the preface that a volume on a similar plan was prepared under
the directions of Mr. Reid, Registrar to the Court of Sadr Adalat at
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Calcutta and was completed for the period A.D. 1764-1835; but it gave
only one or two days in a week and omitted the lunar reckoning which
was essential in Hindu dates. Brown’s Ephemeris gives a valuable note
on the use of Fasli year. which was reckoned loosely under Mubammadan
rule and under the East India Company till the r3th July was constituted
the beginning of the Fasli by the British in 1800 and thus the Fasli was
_metamorphosed into a solar reckoning devoid of months, being a mere
official year. Thus A.D. 1820 came to be deemed Fasli 1229; and Munro’s
Report for 1807 speaks of survey rent in 1215, meaning Fasli 1215 for
A. D. 1806.

Brown’s manuscript tables of Carnatic Chronology include as
many as five volumes. The first of them contains cyclic tables for ten
centuries from A. D. 860, based on ancient inscriptions and on original
documents, Sanskrit, Canarese. Telugu, Tamil and Persian, and giving
corresponding Hindu, Mubammadan and European dates. This was
prepared after 1840 and was the basis of printed version of 1850. The
next volume is another version of the tables and contains a list of
Mackenzie’s Manuscripts in the Madras Library. The following mext two
volumes contain tables from A. D. 967 to 1810. The last of this set of
volumes is entitled ‘‘Time-tables of Hindy, Muhomedan and English
Chronology A. D. 1000—1850". The title is enlarged thust—*‘With the
corresponding lunatations and days of the week A. D. r751—1850; with
notices of historical events and the successive ruling families in Southern
India and an index of names; with preparatory treatises explaining the
system in use at various periods in the Telugu and Carnatic countries.’’
The MS. contains no tables, but only rough notes for the preface. The
printed work, entitled ‘Ephemerss’ 1850, has been noticed above.

F. HISTORY AND CHRONICLES.

Two volumes of Brown’s Telugu Collection are described under
item 451 MSS. Eur. D. 301-2, The first contains several Mahatmyas
and several historical works, like Bizzala Raya Charitre aud 'Krishna-
raya Vizaiam; and second contains Kongu Desa Rajakkal and

" Palnati Charitra, besides a History of Surapuram.

No. 454 of the India Office Collection is a manuscript account
of the Memotrs of Hyder Ali Bahadur and of his son Tippoo Sultan9
written in the Maratha language by Ram Chandra Das, Punganuri,
an officer attached to the treasury under those princes. This was taken
by Brown from among the Mackenzie MSS., translated into English and
printed in 1849 with an ample historical commentary; ard Brown claims
to have even prepared a second edition for the press in fair manuscript
form in 1853,

9 Refer to Tayler's List No. I given above.
13
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Nos. 456 and 457 relate to Peixoto’s History of Nawab Hyder
Ali Khan Bahadur, which ' was edited by Brown. The original was
apparently in Portuguese; and Brown had to work from an imperfect
English translation. The second of these two MSS. contains Brown’s
emendations of sentences and corrections of proper names. The title itself
seems to have been a creation of Brown, for a good portion of the text
has no concern with Hyder Ali but contains anecdotes of the author, who
was first an infantry captain in Goa, then took service with Hyder Ali in
1758 and rose to be ‘‘the chief of the vanguard of all the European
fusiliers in his army. He left Haidar Ali’s service in 1799, went to
Madras where however, he refused to enter English service and after
extensive wanderings, resought employment under the Sultan of Mysore
in 1769, and he was given charge of all the Europeans with firelocks on
half his previous pay. He records incidents of this time “gives examples
of Hyder's cruelty, some account of Colonel Wood etc.” He deserted
later from Haider Ali, and took service in Tanjore during its last siege
by the English. Afterwards he retired to Goa and proceeded to Lisbon.

G. TELUGU LITERATURE.

Brown’s works published by him either as avuthor or as editor
and quoted above should give an idea of his services to the resuscitation
of Telugu literature in particular. The I. O Collection contains a Ms.
volume embodying plans for the revival and promotion of Telugu literature
1825-1858~1867. Among the plans are (1) observations made by him in
1827, regarding improvements in Telugu printing, in the collection of
Mss, .etc; (:) suggestions on the mode of
cortect.xon, payment and the best mode of printing, in the field of
?repanng critically exact editions of the poets; (3) mode of compiling
indexes; (4) his literary acquaintances; (g) hints regarding purchases of
Mss. and for the guidance of those wishing to collect or edit Sanskrit or
Telugu Mss. Brown states in the course of this volume: “In 1825 I
found Telugu Literature dead. In thirty years I raised it to life.” It is

for st.udent:v: of Telugu literature to estimate the real value, at this date,
of this claim 10

transcription, mode of

_ The? next Ms. under this heading is entitled “Telugu idioms
exemplified in sentences on the plan of Willymott’s Latin Particles: also
examples ?f Syntax.,” Brown had added a large quantity of manuscript
notes to his two articles—''Essay on the Language and Literature of the
Tel.ugus," originally published in the Madras Journal of Literature and
Science for 1839 and 1840. The following item is entitled *Essays on
the language and literature of Telugy’’ rewritten in the year 1842, This
contains three essays and is said to be “'greatly extended from the paper

10 The olaim {s indeed justifiable, Ed.
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originally printed in the tenth volume of 1839 of the Madras Journal
of Literature and Science and reprinted in Nos. 32 and 31 of the
Asiatic Journal, 1840.”

The volumes containing his Literary Collections and Telugu
Collections contain notes on the S&kfas written in 1840 at the suggestion
of Prof. H. H. Wilson. Brown thus remarks on the Sakta sect in
South India: ‘(further close inquiry has led t» the certainty that the
Sakti Plija or Tantra or Tantra system, whether it be in use in Bengal
or not, is unknown in South of India. Of course. those brahmins who
have a curiosity regarding the Tantra system can obtain and peruse the
Tantra books; just as a scholar in England can procure and paruse a
licentious Greek or Latin book; for instance, the writings of Peter Dens,
of Sanchez or of St. Basil, three authors whose excess in filthiness is far
worse than anything we can find in the Tantras.’

Brown's collections of papers regarding the lengala and Vadagala
sects of Vaishnavas and on Mirasi or village business, in the form of dis-
putations, may also be noted. He wrote a book of inquiries concerning
the Vira Saiva or Jangam sect. He publised a summary of these in the
Madras Journal of Literature a:.d Science, and a paper on Creeds and
Customs of the Jangams in the Journal of the Royal Asiatic Society for
1871,

One volume of the India Office MSS. contains notes on Telugu
grammar, a poem entitled ‘I aad my Carpst bag’ and several odd memo-
rando, one of which last reads:—'At various times I have bzen considered
{and by myself) as somewhat insane. Thoss who have kaowa me most
intimately have judged me wholly sane'., T. Goldstucker, R. Rois,
£, Thomas and Walter Elliot are known to have been among Brown's
literary correspondents.

Brown’s Collections constitute a rich mins of still largely un-
explored knowledge, affurding ample scope for translation, interpretation .
and research, Along with researchers of the class of Mackenzie and
Leyden, and also with the genus of oriental scholars like Wilson, Rottler,
Kittel and others, Brown shines as a beacon-light to all succeeding
researchers and scholars.



PROPOSED MUSEUM OF ANTIQUITIES AT NAGARJUNAKONDA.

. Rao K- N. DIXSHIT Bahadur, M.A.. Director-General of Archzo-
logy in India, Simla has been pleased to write to the Editor of this
Journal the following letter in reply to the Editorial note published in
Vol. X ante. We reproduce here the entire letter with the kind permission
of the Director-General of Archxology. ,
D. O. No. 892[8102
DIRECTOR GENERAL OF
ARCHAOLOGY IN INDIA,

Simla, the £¢nd Sep. 1937.

GOVERNMENT OF INDIA.

Dear Mr. Krishnarao,

) _In the latest number of the Journal of your Society there appears
an edltona_l‘comment under the heading ‘‘Archaeological Museum for
{\ndhra D&3$a”, In this connection I should like to inform you that
Mus_eurp’ is a provincial subject under the Reforms, and it is the
Provincial Government to recognise the Andhra county as a separate
cultura'l unit for which a Museum can be established. The Government
of India have no concern with Provincial Museums, nor is it possible for
them to make themselves responsible for the construction and maiate-
nance of a museum for such a unit as Andhra D&§a. As has been
stated, .the Museums maintained by the Government of India fall in two
categories: (1) Central, which include the Calcutta and Delhi Museums,
and (z) local Museums which are, strictly speaking, erected at the sties
where important objects are recovered in sufficient quantity. Among the

latter .cla.ss are the Museums at Taxila and Harappa (Punjab).
Mohenjodaro (Sind), Sarnath (U. P.) and Nalanda (Bihar). It is not
permissible to stretch the meaning of “local Museums” by attempting
to build a Museum at Bezwada for housing the remains of Nagérjuna-
ko_r.\da- Bezwada may be a ceniral place and for that reason quite
suitable for the construction of a Museum for the Andhra districts of

the Madras Presidency, but this is a matter for i
. . N th
the Provincial Government to decide, ¢ Audbra public or

) In paragraph 4 of the comments, certain Museums been
ﬁentloned. but among them only the Patna, Bombay andha‘;fucknow
useums are Provincial. The Museum at Rajshahi has been built
entlfely at the expense of the founder-President of the Varendra Research
Somety. The Museum at Dacca has been established by a local
Co'mm‘mee’and is now (like Rajshahi) recognised for certain purposes as
a regional’ Museum for the Dacca Division. Calcutta and Delbi,
as I have stated above, are Central Museums. At Agra there is no
Museum except a small collection at the Taj, The Rajkot Museum i8
meant for the Kathiawar States, but as several of the States maintain
their own collection, it is not being developed as it should have been:
You will thu's see that there are no Mussums maintained by the Govern
ment of Ind;a, at any of the Provincial centres except the Indian Museum
at Calcutta ‘which has been in existence for the last hundred years.

You refer to the Madras Presidency as a vast and varied region.
The case of the Bombay Presidency is also similar, but pending any

n
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Museums in the different linguistic areas, such as Gujerat, Karnataca and
Mahardstra. the Prince of Wales Museums at Bombay is recognised as
the only Provincial Museum. In the United Provinces, although the
Provinces of Oudh and Agra are different, there is only one Provincial
Museum for the whole Province, but the United Provinces Government
bave also provided a local Museum for the important centre of Muttra.
In Allahabad there is also a large Municipal Museum. I must mention
that the Archaeological Department has helped both the Muttra and

. Allahabad Museums by lending them exhibits, but the responsibility of

their maintenance is in no way borne by the Central Government,

You will thus see that it is for the Andhra people to put
together their resources and induce the Government of Madras to recognise
their claims and to provide a Museum at a centre like Bezwada. When
such a Museum has been constructed, we shall certainly consider sympa-
tuciically its claim to a share of the antiquities which we may collect in
our investigations in the Andhra-d€Sa As regards Nagarjunikonda it is
solely with a view to preserve the relics within the border of Andhra-
désa rather than have them scattered in other Museums, such as Madras
or Calcutta, that the idea of constructing a Museum at this inaccessible
and dtfficult place was pursued. For a number of years the sculptures
found here were lying in the open and were liable to damage by the
cffects of weather, but in the absence of a road there was hardly any
means even for the removal of the relics to a safer place. The Govern-
ment of Madras promised that they will provide an approach road from
Macherla as early as possible, and it was on this understanding that this
‘Department undertook to construct the local museum. The materials have
already been collected, and the construction is beginning very soon.
I hope, therefore, that you will see that the Department has tried to do
its best for Andhra-desa, As to the location you will, I supose, agree
that the relics can best be studied in their natural surroundinge where
the monuments, for which they were recovered, have aiso been properly
preserved. Bezwada, therefore, offers no substitute for the picturesque
and historic surroundings of Nagarjunakonga, and you will, I am sure,
revise your opinion in respect of our decision,

Yours sincerely,
K. N. DIKSHIT.

We entirely agree wth the views of the Director-General of
Archzology and hope that the Madras Government will take steps early
to fulfil their promise of building a good road to Macherla, and that the
sympathetic Government of India will give Andhra Desa, ere long the
promised Museum of Antiquities at Nagarjunakonda.

A Provincial Museum for Andhra désa may be organised
profitably at Rajahmundry where there is alrea leus, the Museu}n
of the Andhra Historical Research Society. > Andhras will
pool their resourses together to achieve

sior.



EXTRACTS FROM THE PRESIDENTIAL ADDRESS
DELIVERED AT THE HISTORY SECTION OF THE
NINTH ALL-INDIA ORIENTAL CONFERENCE, TRIVANDRUM, DEC. 1937

Dr. R. C. MUZUMDAR, M.A, Ph D,
Vice-Chancellor, Dacca Untversity,

* * *

Before I proceed further I must mention the great loss that
the study of Indian htstory has sustaincd by the death of Dr. K. P.
Jayaswal. For more than a quarter of a century he was a dominant
figure in the field of Indian history, and his learned contributions on 2
variety of topics have distinctly enriched the subject,

»* * *

There is no denying the fact that he supplied a dynamic force
which quickened the progress of Indological studies and widened their
scope. His untiring industry and passionate attachment to Indology are
really remarkable. In spite of heavy professional duties of a lawyer he
found time not only to make a deep study of the diverse problems of
Indology but also to manage with great su:cess instituttons like Bihar
and Orissa Reaearch Society which would ever remain a great monument
to his scholarship and organising ability. He was intimately connected
with the Oriental Conference, and was elected its President at the

Baroda Session. The oriental scholarship is distinctly poorer to doy by
his death.

. The name of Dr. Jayaswal would remain indissolubly bound
up with the foundation of what may be called an Indian School of
.Indology. It is diffilult to define this term, or perhaps, even to justity
its use. But those who have been in intimate toach with the progress
of Indological studies in this country would easily comprehend its meaning.

» * »*

A great revolution is silently taking place in Indological studies
in India and we are in the midst of the period of transition. This i8
what I understand by the term ‘‘Indian School of Indology’’ mentioned
above. Among that small band of scholars whose clarion call led to the
foundation ofthis new school of study in India, Dr. Jayaswal must for
ever have an-honoured place,

~ The best and most proper way to show respect to the dead is
to follow in their footsteps and continue the great work to which they
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dedicated their lives. Homage to the memory of Dr. Jayaswal, if it is
sincere, must inspire us and stimulate our activities to a more serious
and co-ordinated study of Indian history and culture. The Indian school
of Indology is now in the process of growth, and it should be our
common endeavour to ensure that it developes on healthy lines and sound
principles.

* * *

Onbe of the greatest benefits that accrued to this study from
European schooling or discipline was the introduction of scientific method
in the pursuit of historical studies. This involved, above all, two great
principles, the critical spirit in the analysis and examination of data, and
a sincere quest for truth in a detached spirit, without prejedices, passions
or pre-conceived notions of any kind. In all our future studies these
two broad principles must always be kept in the fore-ground. Unfortus
nately, with the growth of popularity of the subject, some amount of
laxity is noticeable in this respect, In a craze for making great dis-
coveries, and allured by the prosepect of establishing new truths, some
writers have developed a tendency of deducting facts from very insufficient
data, and of suiting these facts to their novel theories, rather than
building up a theory on the basis of facts ascertained in a scientific way
from reliable data. Nor has the study of the bistory of anciert India
remained unaffected by the passing current of national movement. Some
have deliberately sought to use our ancient history as an element in our
national fight, and reconstrued it with a view to maintain that everything
in ancient India was beyond cavil or criticism, and that it contained
almost all the elements of progress which we notice in the modern world.

These are disquieting signs, ... see coe oo os But it is time that
we should d:nounce this uncritical method of study and check its further
progress. Those who uphold the cause of scientific study of history must -
rigidly and scrupulously follow the scientific principles and make a deter-
mined effort to expose the hollowne:s of these uncritical studies, un-
swayed by any motive of personal considerations or pseudo-patriotic
Sentiment. eee +se .o eve .o ..o In the scientific study of history, ... «ve e
s ves .o we must sedulously foster a spirit of healthy criticism, without
personal rancour, undeterred by any consideration of the reputation or
greatness of the scholar whose views are involved. This is a 8ine qua
non for a real progress in our studies, and we must ruthlessly shake off
the sentimental weakness or false idea of decency which stand in the
way of a free expression of our judgement. On the other hand criticism,
to be healthy and useful, must avoid all acerbity of feelings and should
not degenerate into an ill-concealed personal quabble. In this respect we
can do no better than imitate the charity and courtesy which characterises
European scholars in their dealings with fgllow-workers. ’
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The Indian School of Indology has one great task before it,
viz., to compile a critical history of India. Such a task has been
rendered possible by the success of specialised studies into the different
branches of Indology during the past hundred years. Several attempts
have been made in recent yeais to carry out this project, but unfortu-
nately nothing came out of them. It is the clear duty of the Indian
Oriental Conference to take the lead in this matter.

In addition to this co-operative project, there are several

branches of Indology to which sufficient attention has not yet been paid
by Indian scholars.

» * *

In the first place, the discoveries of Mohenjodaro and other
ancient sites in Sind and Baluchistan have opened a new vista in
Indological studies. It has thrown new light on at least three important
aspects of Indian history. viz., the antiquity of Hindu civilisation, its
relation with Vedic civilisat-on,, and its intercourse with the civilisations
that grew up in early times on the banks of the Tigris and FEupbrates,
and perbaps also on the Nile, In short we have to study anew the
beginnings of Indian history and civilisation. A proper treatment of this
subiject requires a critical knowledge of those allied civilisations of the
West. Unfortunately there i3 not a single Indian scholar who 18
properly equipped for the task. This is a serious deficiency which must
be removed. This can only be done if a big University like Calcutta
makes provision for these studies either by opening up new departments
with a properly equippzd staff imported from abroad, or if that is not
possible, by sending out competent young men to important centres of
learning in Europe with adequate scholarship. In any case India mus
have a centre of specialised study in these associated civilisations
Of all Inifan Universities Calcutta has made the most elaborate provision
for the study of Indology. I earnestly appeal to its authorities to
introduce this new study even by curtiiling or re-shufiling the existiog
organisation for Indology if financial considerations stand in the way.

Another important branch of Indian history in which little
progress has been made by Indian students, is the history of the spread
Indian culture and civilisation in other parts of ASi@ie.osesersosennenaoersecee
The establishment of the Greater India Society in Calcutta has aroused
a gentral interest in this glorious chapter of Indian history, But little
real work bas baen done so far. The reason is not far to seek. Uulike
European Universities, those in India do not attach sufficient importance
to a knowledge of foreign languages, even in higher studies. The result
has been that students in this country do not usually acquire the know-
ledge of any foreign language other than English, and their knowledge
is limited to books wrrtten in that language. Oa the other hand, the
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materials for the history of Indian civilisation in Java, Suma'ra, Ann:m,
Cambodia, Siam and Malay Peninsula are available only in Dutch ¢nd
French publications, and the same is true, to a large ecxtent, in respzct
of China. Besides, a knowledge of the langusge of these couutries is
also essential for a real and critical study of the subject. All these
equipments are lacking in Indian scholars, and =a strepuous endeavour
must be made in providing for these studies in our universities.

In short, time has come for co-ordinated efforts on the part
of our Universities to make adequate provision for those stvdies which
are essential for the furtherince of Indology but which are at present
lacking in this country. Here again we can appeal only to the rich
Universities for supplying the deficiency. For, at present the Universities
are the only seats of higher learning in India where provisi n can be
made for these studies. The only other alternative is the e:tablishment
of an Indian Research Institute with adequate funds for development
along these lines, Charitable endowments are not rare in this coun:ty,
but few of these go to educational institutions, Even those few are
generally earmarked for the advancement of scientific or technical
StUBi€S.eeerrrercensesses The new national India cannot thrive without a proper
cultural background  Those who have long and broad vision about the
future of our motherland must be impressed with the paramount
necessity of putting Indological studies on a proper basis, A demand
for political independence must be preceded by an intellectual indepen-
dence. People seldom realise that to-day the intellectual dependence
of India is no less marked than the political and economic dependence
of India. It is time that we seek for =an iutellectual regenerat-on.
One of the first steps in that direction must be to make India the great
centre of Indological studies in all its ramifications. We ourselves should
be in a position to explore and interpret evey single phase of our own
culture and civilisation. We shall ever gratefully acknowledge the great
debt we owe to Europe for initiating us into these studies, but we should
not be content any lopger to remain in intellectual tutelage of any other
country. Further, there are distinct signs that Indological studies will not
flourish long in Europe. One by one, the great scholars of the last
generation are passing away, leaving a void which is not likely to he
filled up by the younger gemeration. Time is net distant when researches
in Europe and America will cease to count as appreciable factors in the
progress of Indology. On our sholders therefore must fall the legitimate
task of keeping the torch burning — the torch that was lighted a

bundred years ago to illumine the darkness that shouuded our ancient-_

past. It is, therefore, our paramount duty to set about making prepara.
tions for that great and noble task that lies ahead The success of a
Conference like this is only to be measured by the extent to which it
brings us nearer our goal.

14
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We appeal to the Andhra University for taking suitable and
prompt steps for the promotion of Indological studies on the lines
suggested in the above address in the closing paragraphs. In the Andhra
University which was avowedly constituted for the promotion of Indo-
logical studies with special reference to the History of the Andhbras and
Andhra d&$a, there are no chairs for studies in Audhra language, litera=
ture and culture and Sanskrit and other oriental languages. We earnestly
hope the authorities of the University will ere long remedy this defect.

Editor.

Corrigenda

AUTHORSHIP AND DATE OF MRCCHAKATIKA.
By A, D. PUSALKER.
The author requests the readers to change the word Andhra-

bhrtya into Andhra and Andhrabbrtyas into Andhras wherever they
occur in the article.

VELICHERLA GRANT OF PRATAPA RUDRA GAJAPATL
POST SCRIPT.

Since rzturning the proofs to you, I have come to learn
from Mr. Godavarti Ramadas Pantuly, B.A,, M. R. A. s, Jeypore that
those three loops and the continuing line at the end of the writing on
the. last plate represent a conch (fakha), an emblem of military
equipment and enterprise in ancient Indian warfare. See Bhagavad Gita
for instance: Chapter I, vv. 12—19 which culminate in the famous

passage.

I am inclined to think that the explanation of Mr. Ramadas is
the correct one.

O. VENKATA RANGAIYA.

REYVIEWS.

The Kharias by S. C. ROY aND R. C. ROY with a Foreword
by DR. R. R. MARETT. 2 Vols, Price Rs. 11.

The authors are well-known for their anthropological studies.
The Khirids are primitive tribes living in the forests and hilly parts of
Orissa feudatory states, Chota-Nagpur and a part of C. P. (East). Their
total population comes up to two lakhs. One-third of them are described
as Christians and one-third as Hindus and the rest as animists (abori-
ginies). Their language is a branch of the Muufid language but some
speak Oriya and some Bengali. This tribe has three distinct divisions,

1. Paharias—Hill-men living by hunting and shifting cultivation.
2. Dhelkis— Food-producers and plough cultivators.
3. Dfidhs—Men advanced in social and religious system.

After narrating the previously published account of the Kharias
in Chapter I1I, the authors describe in Chapter IV to VI, their physical,
economic, social and tribal organisations. These are very detailed and
instructive. In Chapter VIII to X, their birthy marriage and death
ceremonies are described and in Chapters XI to XVI, their religious
beliefs, festivals, games, crafts, arts and dancing etc., are described in
an interesting manner. The appendices at the end containing statistics
are useful to students of anthropology.

The authors are to be congratulated on their detailed sketch of
the life and manners of the Kharids. The book is well-illustrated. The
authors’ plea that this decreasing tribe should be helped by all should
commend respect, and their statement that they became Christians to
gsecure relief from the oppressions of the landlords and money-lenders
must make the Hindus pause and think. It is something that this tribe
can stand comparison with the Mundas and the Oraons in their general
culture and character.

' We hope that this interesting book will find a place in every

College and University library.
R. SUBBA RAO, M.A.

Suryasiddhanta (A Text Book of Hindu Astronomy); English
Translation with Notes and Appendix by Rev, EBENEZER BURGESS—
Reprinted from the edition of 186o: Edited by Prof. Phanindranath
Gangoly, M.A., B.L,, with an Introduction by Prof. Prabodb Chandra
Sengupta, M. A, Published by the University of Calcutta 19335. Pp. li+ 409.
Price Rs. 7.

We are glad to welcome the second edition of the translation of
the Suryasiddhanta under the patronage of the Calcutta University. Iy,
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has been for long, a desideratum, and it is no wonder if students of
Hindu Astrcnomy should deem themselves fortunate in procuring the book
for a nominal cost of Rs. 7, when they were previously obliged to go in
for a second-hand book Somewhere from Allahabad at the prohibitive cost
of Rs. 100 per copy.

Saryasiddhanta has ever been the sacred Astronomical work of
the Hindus and, ever stands out as a historical monument of the ancient
Hindu culture. This book was originally translated by the Reverend E.
Burgess in 1860 A. D, and published in the Journal of the American
Ox:iental Societys In view of the innumerable technical difficulties in
'brmzinz out a tramslation of a scientific work, especially when the original
is in Sansknt, and that too abounding in ambiguous and enigmatical
expressions, Burgess’s work will never fail to stand out as a model of
research work. While on the one hand, it refiects much credit to the
genjus of a foreigner, who must have taken enormous pains to do the
task, equally does ity on the other hand, speak badly about the intel-
leciual inertia of the modern Hindus, who have not still realized the
necessity of elucidating their own culture. It is a great pity that they
have been accustomed to a very bad tradition of priding themselves on
ancient glory, when it is recognised by the West, and pocketing any sort
of damning remark, provided a Westerner has condescended to make it.

As for the present reprint of the translation, it is not much to
say that the Calcutta University, is as usual the leading institution with
regard to the Oriental culture, in aptly bringing out this edition, It is
eaited by Prof. Phanindranath Gangoly, M.A.,BL., Premchand Roychand
fg‘tolaf and lecturer in the Calcutta University, whose erudition is
recognized in more than one branch of letters. Further more, what
renders the translation specially useful, is, that it is prefixed now with
.u critical and learned introduction by Prof. Sengupta, sometime lecturer
in Indian Astronomy in the same University, Prof, Sengupta’s argument
that Hindu Scientific \stronomy is independent of any toreign source
se2ms to be critica. and justifiable. Burgess too was inciined to take
the same vicw in his \ppendix (p. 388). The present translation which
hot .been cruically edited is indispensable to researca scholars also for
the invalual e refe:ences contained in it. It is indeed a giorious tribute
to the memory of the late Reverend E. Burgess.

D. A. SOMAYAJI, M.A., B Ed.

An Introduction to Politics by Prof. PRATAPAGIRI RAMAMURTI,
Professor of History, Wilson College Bombay. (The Popular Book Depot;
Grant Road, Bombay — Price Rs. 2—~8=0.)

This is a book on political thought, dealing with the usual
top:cs of the origin of the state, the sphere of the state, principles of
political obligation, sovereignty etc. The author seems to have set beforé
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himself two objects in the treatment of these problems: one **to interpret
them in terms of idealism’’ and another '‘to present the views of ancient
Indian thinkers’’ wherever possible.

As regards the former aim, it does not appear that the autbor’s
attempt to carry political idealism beyond Greep and Hobhouse cartries
us far. ‘‘The state is the individual universalised and so is not alien
to him, The individuality and personality of the state is far more than
a fiction of the laws: it is as real as life itselfs The individual is
realised in the state; he is not a person outside of it. His personality
reaches to a higher state in the combined and the continuous synthesis
ot the state. In the same way, the state is itself being gradually
realised in the spirit of the world. The personality of the state is
interdependent on the citizens, The most vital truth of their relationship
is this mutuality’”’. The whole conception, resembling the Hindu Vedantic
Conception of Godhead, is thus summed up by T. H. Green. "'God is
a being in whom we exist; with whom we are in principle one; with
whom the human spirit is identical in the sense that he is all which
the human spirit is capable of becoming,” *“‘The state is not external
or alien to the nature of the citizen. It is his highest expression, the
complex of institutions without which, he should not have a life to call
his own. All that he holds dear, science, art, religion, etc., rest and
grow in the state, In ancient society, the individual existed for the
state; in modern society, it is sometimes said, the state existed for the
individual. This is rather a false antethesis and is a wrong approach.
It is not possible to rigidly divorce end amd means; both are identified
in purpose. The state is at once end and means’. It is all Green's
doctrine of self-realisation through state; the state being the expression
of the social self; its mind, of the social mind. *It is the best and
highest expression ourselves. In obeying it, we are obeying the best
self which makes us human’’.

All this transcendentalism is followed by the admission that it
applies not to the state as it is, but as it should be: especially no
pation-state ought to be sovereign.”” The state as a moral or spiritual
principle, the expression of the general will, makes for interdependence
and solidarity not for the impotence and stagnation of independence
(of nation states). It is an ideal which can be realised only when
sovereignty results in the whole of Humanity organised in a single
commonwealth—a World state.

As regards the second objective of the author, namely, to present
the views of ancient Indian thinkers, it is done on a very limited scale
and that too to demolish the view held by some modern Indian scholars
that most of the doctrines of Western Political philosophy had their
counter parts in ancient Hindu thought: for insiance, speaking about the
contractual theory of the state, he says “Hindu political thought was
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always religious in its essence and no political problem was discussed

without a religious or theological background. Political practice. and
life must assume a secular temper in order that a contractual view of
civic relations should prevail. Some passages in the Ailrdya Brahmana
are ridden to death in the futile attempt to establish that Eastern
thought too countenances the theory of social contract eic., etc.”” So
also speaking about the organmic theory of the origin of the state, the
author, after pointing out how biological analogies are explored by
ancient Indian writers to visualise the state, the body politic. of the
Saptinga and to describe the function or empirical Svadharma 'Of
the various castes of the Hindu social order, says "‘The Hindu conce?txon
is not organic enough. The other orders and classes than the higher
castes, the Brahmin and Kshatriyas, are regarded merely as means to an
end. The body politic did not mean the same thing to every copstituent
part, The Stidras or the lower orders were to serve the higher classes.
The good that the state sought to realise was not the common good. In
the organism the parts cannot stand to each other as means and end’’s

Though on the whole there is not much of newness in the
matter contained in the book, it is a concise and clear suivey of the
whole field of Western political thought, and should be of gieat help
to our University students that take up Political Philosophy for Honours
Courses.

S. VENKATACHARI, M.A,

Dr. 8. Krishnaswami Aiyangar Commemoration Yolume
Edited by Professors. V. RANGACHARYA, C. S. SRINIVASACHARI and
Mr. V. R, RAMACHANDRA DIKSHITAR. 5oo pp. and 2o pp. Introductory
and Appreciations.

This is a volume of 'Essays and Papers written by the learped
Doctor’s Friends, Pupils and Admirers’’ and presented to him on his degree
66th birthday (rsth April 1936). It contains his full-size photo-prints
a Foreword, appeal signed by eminent professors and learned scholars for
contributions to the volume as a result of which 70 papers were 'recei_Ved-
A Note on the Life & Works of Dr, S. K. Aiyangar and an appendix

showing all his works are given in the Volume,. -

From the editorial note, we learn that the learned Doctor

graduated in physics and devoted himself to post-graduate studies in

Mathematics and afterwards interested himself in History taking h.i’
in it in 1899 Since 1900, being employed as a lecturer in Histoty .xn
the Bangalore College, he began to contribute historical articles like
“The Wodayors of Mysore”, “The Cojas of 8. India" etc., to several
leading journals. In 1go8, he took a leading part in founding the Mythic

Society of Bangalore and in 191t published his first work Ancient Indiae
In 1914 he was appointed by the Madras University a9 its Professor of
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History and in that capacity he published most of his works, He was
~also a learned journalist being connected with the editing of the Journal
of the Mythic Society, the Indian Antiquary and the Journal of Indian
History, His career is thus an inspiring example and very rightly several
research scholars praise his work and hold him in great esteem as proved
by the several Appreciations published in the Volume.

_ Among the 50 papers published, 23 relate to General Indian
History, 14 to S. I. History, 6 to Religion and Philosophy, 14 to
Language and Literature, 10 to Art and Archaeology, and 3 to Greater
India. Most of the articles are thought proveking and highly instructive.
And for example, Dr. Bhattacharya’s Royal Prerogative in Ancient India,
Dr. Ananda K. Coomaraswamy’s Vedic Monotheism, Dr. Pradhan’s SiSuréga
and Kakavarza, Dr. Subramanya Aiyar's Roll of Brahman in Andhra-
desa tn Eastern Chalukyan period, Mr. Venkatrao's AS8ka's Dharma.

. Prof. Acharya’s Playhouse of the Hindu Period, Prof. Rangachari's

Suvarzabhami and Suvarzadvipa and Prof. Srinivasachari’s South India
and Eastern drchipelago — A Study of Culture Migration, are worth
mentioning,

It is a very interesting and learned work which ought to find
a place in every college and club library. An index and a better sort of
binding would have certainly increased the value of the work. ’

R. SUBBA RAO, M.A.

The Khandakhadyaka: An Astronomical Treatise of Brahmagupta:
Translated into English with an Introduction, Notes and Appendices by
Prof. PRABODH CHANDRA SENGUPTA, M.A, Published by the Calcutta
University, 1934. Pp. ix=xxx, 203,

Brahmagupta's Khandakhidyaka is one of the greatest works of

Indian Astronomy. Brahmagupta wrote another work Brahmaspufa-

stddhanta. ¥He gave a Saka year in that book from which we can say

that he lived about 628 A. D. From the given date in Khandakhadyaka

it appears that the book was written about 6€5 A. D-  This book is

solely written on the basis of Aryabhafiya. But Brahmagupta hag

simplified the same calculations. Though the calculation is simple it

' gives the same results as Adryabhatiya. But in some Brahmagupta is
quite independent and follows his own way. This book is divided into

two parts~—Kbandkbadyaka proper and Uttara Khandakhddyaka. In the

first part calculation of various planets and eclipses are given. The

"second  part deals with spherical portion of astronomy; and the methods
of. this portion are based mainly on the theories of his Brahmaspufa-

siddhdnta. This is a book on the ardhardtrika system of Aryabhata.

Unlike in his Brahmasputa-siddhanta he followed equal space system

in this book. The book originally consisted of 1r chapters. Eight

chapters consist Khandakhadyaka proper and three Uttara Khadakhéd)"a‘l’:a.
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But obe manuscript shows a twelfth chapter on Phtas. If there wad
really a chapter on that there was no necessity to Prthiidaka to give.
bis owr calcu'ation on this in his commentry. So we may consider “that.
this was added by somebody. Among numerous commentaries op
Khandakhidyaka those written by Lalla, Bhattopala, Pribidaka
SO6mé&svara, Varuna and Amaraja are important. '

This book is translated into English by Prof. Prabodh Chandra
Sengupta who also adds very valuable potes and introduction. The
translation is in a very simple style. It is written for each $!0ka s8epa:
rately, so that the full meaning of the text may be easily known.

In the Iniroduction Prof. Sengupta gives the various constants of
other works such as Aryabhatiya, Suryasiddhanta of Vardhamihira and
the Modern Saryasiddhanta. He has proved that the planetary revolus ~
tions, longitudes of nodes of the arbits, arbital inclivation of
Aryabhattya and Khandakhadyaka are the same. Also, the constants
of longitude of the apogees of the arbits of planets, Dimensions of
epicycles of apsis, Dimensions of Sighra epicycles of Saryasiddhanta of
VarBhamihira and of Khandakhadyaka are similar. The translator gave the .
full meaning and derivation of the figures used by Brabmagupta. Along
with his notes he gives also examples. Both are exhaustive and illumiva:
ting. From the given examples and votes a man though ignorant of
Astroromy can easily understand and work out. In some places be
showes the differences between this book and the other books, and in
some places the approximations used by Brahmagupta are also clearly
shown. At the end of Chapter I the translator gives fully notes on the
flokas given by Prthiidaka. In his notes he gave not only the meaning
of the text but also the meanings given by the commentators.

Epigraphists who are quite ignorant of Astronomy and who cannot
understand the Sanskrit text may easily work out the dates with the help
of this translation, notes, and worked examples of this book. The
translation and the notes are much more useful to the professional
astronomers of the day. It was perhaps through this great work that
Brahmasphuta siddhanta of Brahmagupta came to be valued. Even now

this stddhanta is used in calculating Almanacs in different parts of
Rajaputana, Bombay and other places, o
Tofs

The present translation with notes, is now published as Part
complete edition of the Khandakhadyaka The publication i# don:
an

under the auspices of the Research Fund in Indian Mathematics

_ Astronomy created by Maharaja Sri Manindrachandra Nandi, K C- T ¥o
&5 Caggimbazar,
Pandit D. VEERESWARA SASTRL
,___-——"'"“

. Nagaraju, 5.4., at the Rasan Elootric Press, Rejanmundsy'
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